
 

 

LOAN APPLICATION FORM 
கடன் விண்ணப்ப படிவம் 

 
Application Number:  
விண்ணப்ப எண்: 
 
Date: 
தேேி: 
 
 
City: 
நகரம்: 
 
Branch: 
கிளை: 
 
Product: 
ேயாரிப்பு: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Personal Loan 
ேனிநபர் கடன் 

REQUESTED LOAN DETAILS 
ககோரப்பட்ட கடன் விவரங்கள் 

Loan Requested (in INR)  
தகாரப்பட்ட கடன் (INR இல்)  
 
Tenure Requested 
தகாரப்பட்ட ேவளண 
 
Loan purpose 
கடனுக்கான காரணம் 

Rs.  
ரூ.  
 
 

 
 
Personal Use 
ச ாந்ே உபதயாகத்ேிற்கு 

 

PERSONAL DETAILS 
ச ோந்த விவரங்கள் 

Applicant Co applicant 
விண்ணப்போரர் இளண விண்ணப்போரர்  

| Existing Customer:  
| வாடிக்ளகயாைர்:  

| If Yes, Agreement No.  
| ஆம் எனில், ஒப்புேல் 
எண். 

CKYC No 
CKYC எண். 

Father/Spouse Name:  
ேந்ளே/துளணவர் சபயர்: 
 
Mother’s Name: 
ோயார் சபயர்: 
 
Date of Birth: 
பிறந்ே தேேி: 
 
Gender: 
பாலினம்: 
 
Marital Status: 
ேிருமண நிளல: 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
Residential Status:  
குடியிருப்பு நிளல:  
 
Nationality: 
குடியுரிளம: 

 
 
 
 
Indian 
இந்ேியர்கள்(இந்ேியர்) 

PAN: 
PAN: 

 
Unique ID (any one of below) 
தனித்துவமோன ஐடி (கீழுள்ளவற்றில் ஏகதனும் 
ஒன்று) 
 
Aadhar No. 
ஆோர் எண். 

 
Voter ID No: 
வாக்காைர் ஐடி எண்: 

 
Driving Licence No. & Expiry Date: 
ஓட்டுனர் உரிம எண். & காலாவேி தேேி: 

 
Passport No. & Expiry Date 
பாஸ்தபார்ட் எண். & காலாவேி தேேி 

 
 

Documents submitted for availing loan 
கடன் சபற  மர்ப்பிக்கப்பட்ட ஆவணங்கள் 
 
Proof of Identity: Aadhar  
அளடயாை ஆோரம்: ஆோர் 
 
Proof of Address: Aadhar 
முகவரிச்  ான்று: ஆோர் 
 
Bank Statements: BANK OF BARODA Savings 
வங்கி அறிக்ளக: பாங்க் ஆஃப் பதராடா – த மிப்பு 
KYC ADDRESS: 
KYC முகவரி: 

 

 
COMMUNICATION ADDRESS: 
சோடர்பு முகவரி: 

 

Mobile No. 
சமாளபல் எண்: 
Email ID: 
மின்னஞ் ல் ஐடி: 

 
 

OCCUPATION DETAILS 
பணி விவரங்கள் 

OCCUPATION TYPE: Senp 
சோழில் வளக: Senp 
Employer Type 
முேலாைி வளக 

 

Professional 
துளற ார்ந்ே 

 

SUB PROFESSION (only if selected as Doctor) 
துளணத் சோழில் (மருத்துவராகத் 

 



 

 

தேர்ந்சேடுக்கப்பட்டால் மட்டும்) 

PROFESSIONAL: Registration/Membership No.: 
சோழில்துளற ார்ந்ேவர்: பேிவு/உறுப்பினர் எண்.: 

 

Self Employed 
சுய-சோழில் 

 

 
CONSTITUTION 
சோகுேி 

Salaried – 
மாே ஊேியம் சபறுதவார்- 
Professional – 
சோழில்துளற ார்ந்ேவர்- 
Self Employed – 
சுய-சோழில்- 
*Conditional field to be shown basis emp. Type 
*பணியாைர் வளகயின் அடிப்பளடயில் காட்டப்பட 
தவண்டிய நிபந்ேளனக்குட்பட்ட புலம் 

INDUSTRY/OCCUPATION: 
சோழில்/பணி: 

 

GST/SHOP ESTD./FSSAI/FDA/IEC # 
GST/களட ESTD./FSSAI/FDA/IEC # 

 

ANNUAL INCOME: 
ஆண்டு வருவாய்: 

 

 
BANKING DETAILS FOR DISBURSAL OF LOAN 

கடன் சதோகககை வழங்குவதற்கோன வங்கி விவரங்கள் 
BANK NAME 
வங்கி சபயர் 
BRANCH NAME 
கிளைப் சபயர் 

 

ACCOUNT TYPE:  
கணக்கு வளக:  
BANK A/C NO: 
வங்கி A/C எண்: 

 

IFSC: 
IFSC: 

 

MODE OF REPAYMENT: 
ேிருப்பிச் ச லுத்ேல் முளற: 

 

NAME OF REFERANCE: 
பரிந்துளரயாைர் சபயர்: 
RELATION WITH REFERENCE  
பரிந்துளரயாைர் உறவு  
REFERENCE PHONE NUMBER 
பரிந்துளரயாைர் சோளலதப ி எண 

 

CHARGES DETAILS (Below charges are exclusive of GST). 
கட்டண விவரங்கள் (கீழ்க்காணும் கட்டணங்கைில் GST த ர்க்கப்படவில்ளல). 

ADMIN & PROCESSING FEE (in INR): 
நிர்வாக மற்றும் ச யலாக்கக் கட்டணம் (INR இல்): 

 

 
I agree to submit the following documents for availing of Loan: 
நான் கடன் சபறுவேற்காகப் பின்வரும் ஆவணங்களைச்  மர்ப்பிக்க ஒப்புக்சகாள்கிதறன்: 
 
 
 
 



 

 

S. No. 
வ.எண். 

Documents from the Applicant and the Co-Applicant (if any) 
விண்ணப்பதோரர் மற்றும் இகண விண்ணப்பதோரரிடமிருந்து 
(ஏகதனும் இருப்பின்) சபறப்பட்ட ஆவணங்கள் 

Status 
நிகைகம 

1 PAN Card or Form 60* 
PAN கார்டு அல்லது படிவம் 60* 

PAN 
PAN 

2 Passport/Voter ID/Aadhaar/Driver License 
பாஸ்தபார்ட்/வாக்காைர் ID/ஆோர்/ஓட்டுனர் உரிமம் 

Aadhaar/Driver License 
ஆோர்/ஓட்டுனர் உரிமம் 

3 Last 3 months bank statements or other income proof 
கடந்ே 3 மாேங்களுக்கான வங்கி அறிக்ளககள் அல்லது பிற 
வருமானச்  ான்று 

Last 3 month bank statement 
கடந்ே 3 மாே வங்கி 
அறிக்ளக 

 
SELF-DECLARATION AND UNDERTAKING: 
சுை-அறிக்கக மற்றும் உறுதிசமோழி: 
 

 
1. I hereby apply for the loan from the Lender as specified above and declare that I am not making this Application in 

contravention of any Act, Rules, Regulations or Statute or legislations or any notifications/directions issued by any 
governmental or statutory authority from time to time. 
தமதல குறிப்பிடப்பட்டுள்ைவாறு நிறுவனத்ேிடமிருந்து கடன் சபற நான் இேன் மூலம் 
விண்ணப்பிக்கிதறன்; தமலும், ஏதேனும்  ட்டம், விேிகள், ஒழுங்குமுளறகள்,  ட்டமியற்றப்பட்ட 
நளடமுளறகள் அல்லது அவ்வப்தபாது அரசு அல்லது  ட்டப்பூர்வ அேிகார அளமப்பால் 
சவைியிடப்படும் அறிவிப்புகள்/வழிகாட்டுேல்கள் ஆகியவற்றுக்கு முரணாக நான் இந்ே 
விண்ணப்பத்ளேச்  மர்ப்பிக்கவில்ளல என்றும் உறுேி கூறுகிதறன். 

 
2. I represent that the information and details provided in this Application Form and the documents submitted by me are 

true, correct and that I have not concealed any information and I undertake to inform you of any changes therein, 
immediately and I have not suppressed any information that might affect the decision of CIFCL. In case any of any 
information submitted by me is found to be false or untrue or misleading or misrepresenting, I am aware that I may be 
held liable for it. 
நான்  மர்ப்பித்ே இந்ே விண்ணப்பப் படிவத்ேில் ேகவல்கள் மற்றும் விவரங்கள், மற்றும் 
ஆவணங்கள் அளனத்தும் உண்ளமயானளவ மற்றும்  ரியானளவ என்றும், நான் எவ்விேத் 
ேகவளலயும் மளறக்கவில்ளல என்றும் உறுேி அைிக்கிதறன். இேில் ஏதேனும் மாற்றங்கள் 
ஏற்பட்டால் அது குறித்து உங்களுக்கு உடனடியாகத் சேரிவிப்போகவும், CIFCL-இன் முடிளவப் 
பாேிக்கக்கூடிய எந்ேசவாரு ேகவளலயும் நான் மளறக்கவில்ளல என்றும் உறுேியைிக்கிதறன். 
என்னால் அைிக்கப்பட்ட விவரங்கள் மற்றும் ேகவல்கள் ேவறானளவ அல்லது சபாய்யானளவ 
அல்லது ேவறாக வழி நடத்துபளவ அல்லது ேவறான ேகவல்களைத் ேருபளவயாக இருப்போகக் 
கண்டறியப்பட்டால் நான் அேற்குப் சபாறுப்பாக்கப்படலாம் என்பது எனக்குத் சேரியும். 

 
3. I have read and understood the fees and charges as may be applicable to the Loan that I may avail from time to time. 

நான் சபறக்கூடிய கடனுக்கு அவ்வப்தபாது விேிக்கப்படும் கட்டணங்களை நான் படித்து 
புரிந்துசகாண்டுள்தைன். 

 
4. I confirm that no insolvency proceedings or suits for recovery of outstanding dues have been initiated and/or are pending 

against me. 
ேிவால் நளடமுளறகள் அல்லது நிலுளவத் ேவளணகளை மீட்பேற்கான வழக்குகள் எதுவும் 
எனக்கு எேிராக சோடங்கப்படதவா/நிலுளவயிதலா இல்ளல என்று நான் உறுேியைிக்கிதறன். 

 
5. I hereby authorize CIFCL to retain or exchange/share information, documents and details relating to this Application Form 

to its group companies or any third party, as may be required or deemed fit, for the purpose of processing this loan 
application and/or related offerings or other products/services that I may apply for from time to time. 
இந்ேக் கடன் விண்ணப்பம் மற்றும்/அல்லது சோடர்புளடய  லுளககள் அல்லது நான் அவ்வப்தபாது 
விண்ணப்பிக்கக்கூடிய பிற ேயாரிப்புகள்/த ளவகளைச் ச யல்படுத்தும் தநாக்கத்ேிற்காக, இந்ே 



 

 

விண்ணப்பப் படிவம் சோடர்பான ேகவல்கள், ஆவணங்கள் மற்றும் விவரங்களை அேன் குழு 
நிறுவனங்களுக்தகா அல்லது ஏதேனும் மூன்றாம் ேரப்பினருக்தகா, தேளவப்படும் அல்லது 
சபாருத்ேமாக இருப்போகக் கருதும் வளகயில், CIFCLஐத் ேக்களவத்துக்சகாள்ை/பகிர்ந்துசகாள்ை 
இேன்மூலமாக நான் அங்கீகரிக்கிதறன். 
 

6. I understand and acknowledge that CIFCL has the absolute discretion to sanction/rejection of my application. 
எனது விண்ணப்பத்ேிற்கு ஒப்புேல் அைிப்பது அல்லது அேளன நிராகரிப்பது குறித்ே முழுளமயான 
அேிகாரம் CIFCL-க்கு உள்ைது என்பளே நான் புரிந்துசகாண்டு ஏற்றுக்சகாள்கிதறன். 

 
7. CIFCL shall have the right to receive/make disclosure of any information including my Aadhaar, details in relation to Loan, 

defaults, security, etc. to/from credit bureau, RBI and/or any other governmental/regulatory/statutory or private agency/entity, 
Central KYC Registry, including publishing the name as part of wilful defaulter's list from time to time, as also use for 
KYC information verification, credit risk analysis, or for other related purposes. 
எனது ஆோர் விவரங்கள், கடன் சோடர்பான விவரங்கள், டீஃபால்ட்டுகள், அடமானம் உள்ைிட்ட 
எந்ேசவாரு ேகவளலயும் கடன் ேகவல் முகளம (credit bureau), ரி ர்வ் வங்கி (RBI) மற்றும்/அல்லது 
பிற அரசு, ஒழுங்குமுளற,  ட்டரீேியான அல்லது ேனியார் முகளமகள்/நிறுவனங்கள் மற்றும் 
மத்ேிய KYC பேிதவடு ஆகியவற்றுடன் பரிமாறிக்சகாள்ைவும்; அவ்வப்தபாது வில்ஃபுல் டீஃபால்டர் 
பட்டியலில் சபயளர சவைியிடுவது உட்பட அத்ேகவல்களைப் பயன்படுத்ேவும்; தமலும் KYC ேகவல் 
 ரிபார்ப்பு, கடன் இடர் பகுப்பாய்வு அல்லது அது சோடர்பான பிற தநாக்கங்களுக்காகவும் 
அவற்ளறப் பயன்படுத்ே CIFCL-க்கு உரிளம உள்ைது. 

 
8. I/We hereby authorize Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (CIFCL) and its tele-calling service 

providers to record and retain the tele-conversation/voice call between myself/ourselves and employee of CIFCL for the 
purpose of verifying my/our personal information, carrying out quality checks, complying with statutory/regulatory requirements 
and for any other lending related activities. I/We understand that the said recording may contain my/our personal 
information/data such as name, address, date of birth, PAN, employment, income and credit information. 
எனது/எங்கைது ேனிப்பட்ட ேகவல்களைச்  ரிபார்க்க, ேரப்பரித ாேளனகளை தமற்சகாள்ை, 
 ட்டபூர்வ/ஒழுங்குமுளற தேளவகளுடன் இணங்குவேற்கு மற்றும் கடன் வழங்கல் சோடர்பான 
தவறு ஏோவது ச யல்பாடுகளுக்காக எனக்கும்/எங்களுக்கும் CIFCL பணியாைருக்கும் இளடயிலான 
சோளலதப ி உளரயாடல்/குரல் அளழப்ளப பேிவு ச ய்து ளவத்துக்சகாள்ை நான்/நாங்கள் 
த ாழமண்டலம் இன்சவஸ்ட்சமண்ட் அண்டு ஃளபனான்ஸ் கம்சபனி லிமிசடட் (CIFCL) மற்றும் 
அேன் சோளலதப ி அளழப்புச் த ளவ வழங்குனர்களுக்கு அேிகாரமைிக்கிதறாம். அத்ேளகய பேிவு, 
சபயர், முகவரி, பிறந்ே தேேி, PAN, பணி, வருமான மற்றும் கடன் ேகவல்கள் தபான்ற 
எனது/எங்கைது ேனிப்பட்ட ேகவல்களைக் சகாண்டிருக்கலாம் என்பளே நான்/நாங்கள் 
புரிந்துள்தைாம். 

 
9. I/We, give my/our consent to download my/our KYC Records from the Central KYC Registry (CKYCR), only for the purpose 

of verification of my/our identity and address from the database of CKYCR. I/We understand that my/our KYC Record 
includes my/our personal information such as my/our name, address, date of birth, PAN number, etc. Further, I/We hereby 
consent to receive information from CKYCR through SMS/Email on the number/e-mail address provided to you.’ 
CKYCR ேரவுேைத்ேிலிருந்து எனது/எங்கைது அளடயாைம் மற்றும் முகவரிளயச்  ரிபார்க்கும் 
தநாக்கத்துக்காக மட்டும் மத்ேிய தகஒய் ி பேிவகத்ேிலிருந்து (CKYCR) எனது/எங்கைது KYC 
பேிதவடுகளைப் பேிவிறக்கம் ச ய்வேற்கு நான்/நாங்கள் எனது/எங்கைது ஒப்புேளல/வழங்குகிதறாம். 
எனது/எங்கைது KYC பேிதவடுகள் எனது/எங்கைது சபயர், முகவரி, பிறந்ே தேேி, வருமான 
வரிக்கணக்கு எண், மற்றும் பிற தபான்ற எனது/எங்கைது ேனிப்பட்ட ேகவல்களை உள்ைடக்குக்கிறது 
என்பளே நான்/நாங்கள் புரிந்துள்தைாம். தமலும், உங்களுக்கு வழங்கப்பட்ட எண்/மின்னஞ் ல் 
முகவரியில் SMS/மின்னஞ் ல் மூலம் CKYCR-இலிருந்து ேகவல்களைப் சபற நான்/நாங்கள் இேன் 
மூலம்  ம்மேிக்கிதறாம். 
 

10. In the event of any update to the KYC proof which was already submitted by me/us with you, I/We undertake to submit 
a self-attested copy of the updated KYC proof within 30 days of such update. Likewise, if there is any change to the 
details of beneficial ownership of applicant/co-applicant, the same will be updated immediately along with KYC proof of 
ultimate beneficial owner(s). 



 

 

 
உங்கைிடம் நான்/நாங்கள் ஏற்கனதவ  மர்ப்பித்ே KYC  ான்றுக்கு ஏோவது தமற்த ர்க்ளக 
ச ய்யப்படும் நிகழ்வில், தமற்த ர்க்ளக ச ய்யப்பட்ட KYC  ான்றின் சுய- ான்றைிக்கப்பட்ட நகல் 
ஒன்ளற, அத்ேளகய தமற்த ர்க்ளக ச ய்யப்பட்ட 30 நாட்களுக்குள்  மர்ப்பிக்க நான்/நாங்கள் 
உறுேியைிக்கிதறாம். அளேப்தபாலதவ, விண்ணப்போரர்/இளண விண்ணப்போரரின் இறுேி உரிளம 
விவரங்கைில் ஏதேனும் மாற்றம் இருப்பின், அது, இறுேி உரிளமோரர்(கைின்) KYC  ான்றுடன் 
த ர்த்து உடனடியாக புதுப்பித்ேல் ச ய்யப்படும். 
 

11. I agree and accept that CIFCL may in its sole discretion, by itself or through authorised persons, advocate, agencies, 
bureau, etc. verify any information given, check credit references, employment details and obtain credit reports to determine 
creditworthiness from time to time. 

CIFCL ேனது முழுளமயான விருப்பத்ேின் தபரில், ோதன அல்லது அங்கீகரிக்கப்பட்ட நபர்கள், 
வழக்கறிஞர்கள், முகளமகள், அளமப்புகள் தபான்றவற்றின் வாயிலாக, அவ்வப்தபாது கடன் 
ேகுேிளயத் ேீர்மானிப்பேற்காக, வழங்கப்பட்ட ேகவல்களைச்  ரிபார்க்கவும், கடன் சோடர்பான 
குறிப்புகள் மற்றும் தவளலவாய்ப்பு விவரங்களை ஆய்வு ச ய்யவும், மற்றும் கடன் 
அறிக்ளககளைப் சபறவும் கூடும் என்பளே நான் ஒப்புக்சகாள்கிதறன். 

 
12. I authorize CIFCL to perform my credit checks itself and/or on my behalf and obtain my credit report for the purpose of 

assessing my eligibility for the loan application submitted by me from through any credit information company or otherwise. 
நான்  மர்ப்பித்ே கடன் விண்ணப்பத்ேிற்கான எனது ேகுேிளய மேிப்பிடும் தநாக்கத்ேிற்காக, 
ஏதேனும் கடன் ேகவல் நிறுவனம் மூலமாகதவா அல்லது தவறு வளகயிதலா எனது கடன் 
அறிக்ளகளயப் சபறுவேற்கும், எனது கடன் ேகுேி குறித்ே த ாேளனகளைத் ோங்கைாகதவ அல்லது 
எனது  ார்பாக தமற்சகாள்வேற்கும் CIFCL-க்கு நான் அேிகாரம் அைிக்கிதறன். 

 
13. I have not taken any loan from any other bank/finance company unless specifically declared by me. 

நான் தவறு எந்ே வங்கி அல்லது நிேி நிறுவனத்ேிடமிருந்து குறிப்பாகத் சேரிவிக்காே எந்ேக் 
கடளனயும் சபறவில்ளல. 

 
14. I represent and agree the funds shall be used for the Purpose specified above and will not be used for any illegal, 

speculative or antisocial purpose. 
சோளகயானது தமதல குறிப்பிட்ட தநாக்கத்துக்காக மட்டுதம பயன்படுத்ேப்படும் என்றும், தவறு 
எந்ேசவாரு  ட்டத்துக்குப் புறம்பான, ஊக அல்லது  மூக விதராே தநாக்கத்துக்காகப் 
பயன்படுத்ேப்படாது என்றும் நான் முன்ளவக்கிதறன். 

 
15. I hereby declare that I am not a related party, related person, or specified employee, and that I am in no way, directly 

or indirectly, related or connected to the related party, related person, specified employees, directors, or KMPs of CIFCL, 
as contemplated under the provisions of the Companies Act, 2013, or the applicable RBI Regulations. I am not a politically 
exposed person/s as per KYC guidelines of RBI. 
நிறுவனங்கள்  ட்டம், 2013 அல்லது சபாருந்ேக்கூடிய ரி ர்வ் வங்கி (RBI) விேிமுளறகைின் கீழ் 
வளரயறுக்கப்பட்டுள்ைவாறு, நான் ஒரு சோடர்புளடய ேரப்பு, சோடர்புளடய நபர் அல்லது 
குறிப்பிட்ட பணியாைர் அல்ல என்பளேயும்; CIFCL-இன் சோடர்புளடய ேரப்பு, சோடர்புளடய நபர், 
குறிப்பிட்ட பணியாைர்கள், இயக்குநர்கள் அல்லது முக்கிய நிர்வாகப் பணியாைர்கள் (KMPs) 
ஆகிதயாருடன் தநரடி அல்லது மளறமுகமான எந்ேசவாரு வளகயிலும் எனக்குத் சோடர்தபா 
அல்லது பிளணப்தபா இல்ளல என்பளேயும் இேன் மூலம் உறுேிப்படுத்துகிதறன். ரி ர்வ் வங்கியின் 
(RBI) KYC வழிகாட்டுேல்கைின்படி, நான் அர ியல் ரீேியாக முக்கியத்துவம் வாய்ந்ே நபர் அல்ல. 

 
16. I/we declare that I/we don’t have any trade/business transactions/links with persons belonging to the jurisdictions identified 

and listed by Financial Action Task Force, which is an inter-governmental body, in their public statement/s for deficiencies 
in Anti-Money Laundering and/or combating of Financing of Terrorism. 
அரசுகளுக்கிளடயிலான அளமப்பான நிேி நடவடிக்ளக பணிக் குழுவால், பண தமா டி ேடுப்பு 
மற்றும்/அல்லது ேீவிரவாேத்துக்கான நிேியுேவிளய எேிர்ப்பேில் உள்ை குளறபாடுகளுக்கான சபாது 



 

 

அறிக்ளகயில் அளடயாைப்படுத்ேப்பட்டு, பட்டியலிடப்பட்டுள்ை அேிகார வரம்ளபச் த ர்ந்ே 
நபர்களுடன் எவ்விேமான வணிக/சோழில் பரிவர்த்ேளனகள்/சோடர்புகள் எதுவும் 
எனக்கு/எங்களுக்கு இல்ளல என்று நான்/நாங்கள் உறுேியைிக்கிதறாம். 

 
17. I/we request CIFCL to facilitate the insurance policy for myself, if approved for financing by the CIFCL 

CIFCL-இடமிருந்து நிேியுேவி சபற ஒப்புேல் அைிக்கப்பட்டால், எனக்கான காப்படீ்டுத் ேிட்டத்ளேச் 
ச ய்து ேருமாறு நான்/நாங்கள் CIFCL-ஐக் சகாள்கிதறாம். 
 

18. I/we aware that the document/admin & processing fee, Statutory and Regulatory Fee and applicable taxes are non-
refundable and no transaction has been made in cash. 
ஆவணம், நிர்வாகம் மற்றும் ச யலாக்கக் கட்டணம்,  ட்டரீேியான மற்றும் ஒழுங்குமுளற ார் 
கட்டணங்கள் மற்றும் சபாருந்ேக்கூடிய வரிகள் ஆகியளவ ேிரும்பப் சபற முடியாேளவ 
என்பளேயும், எந்ேசவாரு பரிவர்த்ேளனயும் சராக்கமாக தமற்சகாள்ைப்படவில்ளல என்பளேயும் 
நான்/நாங்கள் அறிதவாம். 

 
19. I/we confirm that my monthly household income, that is to say, the monthly income of my/our family unit, i.e., husband, 

wife, and unmarried children, is more than Rs 25,000/- and therefore, my borrowing under the present facility does not 
qualify to be treated as a microfinance loan under the Reserve Bank of India (Regulatory Framework for Microfinance 
Loans) Directions, 2022. 
எனது/எங்கள் குடும்பத்ேின் (அோவது கணவர், மளனவி மற்றும் ேிருமணமாகாே குழந்ளேகள் 
அடங்கிய குடும்பம்) மாே வருமானம் ரூ. 25,000-க்கும் அேிகம் என்பளே நான்/நாங்கள் 
உறுேிப்படுத்துகிதறாம். எனதவ, ேற்தபாளேய வ ேியின் கீழ் நான் சபறும் கடன் சோளகயானது, 
இந்ேிய ரி ர்வ் வங்கியின் நுண்நிேி கடன்களுக்கான ஒழுங்குமுளற கட்டளமப்பு வழிகாட்டுேல்கள், 
2022-இன் கீழ் நுண்நிேி கடனாகக் கருேப்படுவேற்குத் ேகுேிசபறவில்ளல. 

 
20. I/We hereby permit you to send SMS/Email/Notifications/Whatsapp and call me for communicating/ion relating to: 

பின்வருவன சோடர்பான ேகவல்சோடர்புக்காக நீங்கள் எனக்கு SMS/மின்னஞ் ல்/அறிவிப்புகள் 
அனுப்புவேற்கு மற்றும் என்ளன அளழப்பேற்கு நான்/நாங்கள் இேன் மூலம் உங்களுக்கு 
அனுமேியைிக்கிதறாம்: 
 

1. any transactional messages related to my loan account/s (Mandatory);  

எனது கடன் கணக்கு/கள் (கட்டாயமானது) சோடர்பான ஏோவது பரிவர்த்ேளன ேகவல்கள்; 

Tick the box/es to opt for such non-transactional communication- 

அத்ேளகய பரிவர்த்ேளன  ாராே ேகவல்களைத் தேர்வு ச ய்வேற்கு சபட்டி/சபட்டிகைில் டிக் 
குறியிடவும்; 

 any commercial, marketing and promotional messages relating to the loans/services or such other related products 
 கடன்கள்/த ளவகள் அல்லது அதுதபான்ற சோடர்புளடய த ளவகள் சோடர்பான ஏோவது வணிக 
ரீேியான,  ந்ளேப்படுத்ேல் மற்றும் விைம்பரத் ேகவல்கள்; 

 any season greetings including birth/wedding day greetings; 
 பிறந்ே நாள்/ேிருமண நாள் வாழ்த்துகள் உள்ைிட்ட பண்டிளகக்கால வாழ்த்துகள். 

 
Note: Applicant can modify/revoke the consent granted for non-transactional communication by approaching CIFCL. 
குறிப்பு: CIFCL-ஐ அணுகுவேன் மூலம் பரிவர்த்ேளன  ாராே ேகவல்சோடர்புக்கு அைிக்கப்பட்ட ஒப்புேளல 
விண்ணப்போரர் மாற்ற/ரத்து ச ய்ய இயலும். 

 
21. I/We hereby consent to sign the application and loan related documents electronically by clickwrap method or adhering to 

the processes and authentication techniques specified under the Information Technology Act,2000 including the authentication 
of e-sign by Aadhaar or other e-KYC service. 
விண்ணப்பம் மற்றும் கடன் சோடர்பான ஆவணங்கைில், கிைிக்வ்ராப் முளற மூலமாகதவா 
அல்லது ஆோர் அல்லது பிற e-KYC த ளவகள் வாயிலாக மின்னணு ளகசயாப்பம் இடுேல் 



 

 

உள்ைிட்ட, ேகவல் சோழில்நுட்பச்  ட்டம், 2000-இன் கீழ் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை ச யல்முளறகள் 
மற்றும் அங்கீகார நுட்பங்களைப் பின்பற்றிதயா, மின்னணு முளறயில் ளகசயாப்பமிட நான்/நாங்கள் 
இேன் மூலம் ஒப்புேல் அைிக்கிதறாம். 
 

 
22. I/We consent for digitally processing my/Our loan application and I/we have been made fully aware of the terms and 

conditions associated with CIFCL’s digital lending. 
எனது கடன் விண்ணப்பத்ளே டிஜிட்டல் முளறயில் ச யலாக்கம் ச ய்வேற்கு நான்/நாங்கள் 
ஒப்புேலைிக்கிதறாம், தமலும், CIFCL-இன் டிஜிட்டல் முளறயிலான கடன் சோடர்பான விேிமுளறகள் 
மற்றும் நிபந்ேளனகள் குறித்து எனக்கு/எங்களுக்கு முழுளமயாகத் சேரிவிக்கப்பட்டது. 
 

** “Consent of customer for submission of copy of Aadhaar: I hereby voluntarily submit the copy of Aadhaar card/e-Aadhaar/masked 
Aadhaar/offline electronic Aadhaar xml file as issued by UIDAI (Aadhaar) to the CIFCL as my identity and address proof. I am 
also aware and informed that besides Aadhaar any other documents also may be furnished as identity and address proof as per 
the options permitted by CIFCL. I provide my explicit consent to CIFCL to verify Aadhaar for granting the facility applied by me. 
If I submit the Aadhaar xml file as proof of address/identity, CIFCL may decrypt and store the same for records and for the 
purpose of decryption they may use the services of a third party. 
** “ஆதோர் நககைச்  மர்ப்பிப்பதற்கோன வோடிக்ககைோளரின் ஒப்புதல்: எனது அளடயாைம் மற்றும் 
முகவரிச்  ான்றாக, UIDAI (ஆோர்) அளமப்பால் வழங்கப்பட்ட ஆோர் அட்ளட/இ-ஆோர்/மளறக்கப்பட்ட 
ஆோர் (masked Aadhaar)/ஆஃப்ளலன் மின்னணு ஆோர் XML தகாப்பு ஆகியவற்றின் நகளல CIFCL-க்கு நான் 
இேன் மூலம் சுயவிருப்பத்துடன்  மர்ப்பிக்கிதறன். CIFCL- வழங்கும் சேரிவுகைின்படி, அளடயாைம் மற்றும் 
முகவரிச்  ான்றாக, ஆோர் மட்டுமல்லாது பிற எந்ேசவாரு ஆவணமும் ளவக்கப்படலாம் என்பளே நான் 
அறிந்துள்ைதுடன், ேகவல் சேரிவிக்கப்பட்டது. நான் விண்ணப்பித்ே வ ேிளயப் சபறுவேற்காக, எனது 
ஆோர் விவரங்களைச்  ரிபார்க்க CIFCL-க்கு எனது சவைிப்பளடயான ஒப்புேளல அைிக்கிதறன். ஒருதவளை 
முகவரி/அளடயாைச்  ான்றாக நான்/நாங்கள் ஆோர் xml தகாப்பு ஒன்ளறச்  மர்ப்பித்ோல், CIFCL அளே 
மளறகுறியாக்கம் ச ய்து, பேிவு தநாக்கத்துக்காக அளேச் த மித்து ளவப்பதுடன், மளறகுறியாக்கம் 
ச ய்வேற்காக அவர்கள் மூன்றாம் ேரப்பு ஒன்றின் த ளவளயப் பயன்படுத்ேக்கூடும். 
 
Applicant Name: DEBI LAL BAIRAWA  
விண்ணப்போரர் சபயர்: சடபி லால் ளபரவா 
 
IP: 
IP: 
 
** The consent of customer for submission of Aadhaar shall be applicable only in the event of a customer submitting the copy of 
Aadhaar as an identify/address proof. 
வாடிக்ளகயாைர் அளடயாை அல்லது முகவரிச்  ான்றாக ஆோர் நகளல  மர்ப்பிக்கும் பட் த்ேில் மட்டுதம 
ஆோளரச்  மர்ப்பிப்பேற்கான வாடிக்ளகயாைரின் ஒப்புேலானது சபாருந்தும். 
 

 

 
Note: 
குறிப்பு: 

 
1. The rate of interest will be different for different categories of borrowers based on individual credit and risk profiles and based on the 

interest rate module disclosed in the website of CIFCL.  
ேனிப்பட்ட கடன் மற்றும் இடர் விவரக்குறிப்புகள் மற்றும் CIFCL-இன் இளணயேைத்ேில் சவைியிடப்பட்டுள்ை 
வட்டி விகிே முளறளம ஆகியவற்றின் அடிப்பளடயில், கடன் சபறுபவரின் சவவ்தவறு பிரிவினருக்கு ஏற்ப 
வட்டி விகிேம் மாறுபடும். 

2. Prepayment options/charges, penal charges, charges for physical Statement of account, Physical repayment schedule and Duplicate NOC 
will be as mentioned in the Key Fact Statement/sanction letter. 
முன்கூட்டிதய ச லுத்தும் விருப்பங்கள்/கட்டணங்கள், அபராேக் கட்டணங்கள், அ ல் கணக்கு அறிக்ளகக்கான 
கட்டணங்கள், அ ல் ேிருப்பிச் ச லுத்தும் அட்டவளண மற்றும் NOC நகல் ஆகியளவ முக்கியத் ேகவல் 
அறிக்ளக/அனுமேிக் கடிேத்ேில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ைபடி இருக்கும். 

 



 

 

 
STANDARD LOAN TERMS – PERSONAL LOAN 

நிகைைோன கடன் விதிமுகறகள் – தனிநபர் கடன் 
 

STANDARD LOAN TERMS 
நிகைைோன கடன் விதிமுகறகள் 
 
The Borrower applied for Loan and the Company sanctioned the same which will be governed by these terms and conditions 
(“Standard Loan Terms”) read together with the Sanction Letter. 
கடன் சபறுபவர் கடனுக்கு விண்ணப்பித்ோர் மற்றும் நிறுவனம் அேளன அனுமேித்ேது; இக்கடன் ஒப்புேல் 
கடிேத்துடன் த ர்த்து வா ிக்கப்படும் இங்குக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகள் 
("நிளலயான கடன் விேிமுளறகள்") இேற்குப் சபாருந்தும். 
 
DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS: 
வகரைகறகள் மற்றும் விளக்கங்கள். 
 
In this Standard Loan Terms, unless there is anything repugnant to the subject or context thereof, the expressions listed below 
shall have the following meanings. The terms and expressions not defined herein shall, where the interpretation and meaning have 
been assigned to them in terms of the General Clauses Act, 1897, have that interpretation and meaning. 
இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேில், அேன் சபாருள் அல்லது சூழலுக்கு மாறாக ஏோவது அளமயாேவளர, 
கீழுள்ை ச ாற்பேங்கள் பின்வரும் அர்த்ேங்களைக் சகாண்டிருக்கும். இங்கு வளரயறுக்கப்படாமல் உள்ை 
வார்த்ளேகளும், ச ாற்பேங்களும், 1897 சபாது உட்பிரிவுகள்  ட்டத்ேில் அவற்றுக்கு விைக்கமும், சபாருளும் 
ஒதுக்கப்பட்டிருந்ோல், அந்ே விைக்கத்ளேயும், சபாருளையும் சகாண்டிருக்கும். 
 

a. “Annual Percentage Rate” means the annual percentage rate specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 
"ஆண்டு  தவதீ விகிதம்" என்பது, இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் அட்டவளணயில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ை ஆண்டு  ேவேீ விகிேத்ளேக் குறிக்கும். 

 
b. "Applicable Law" means any and all applicable provisions of any (a) constitution, treaties, statutes, laws, codes, rules, 

regulations, notifications, circulars, ordinances or orders of any governmental authority which have the force of law, and 
(b) orders, decisions, injunctions, judgments, awards and decrees of or agreements with any governmental authority. 
“சபோருந்தும்  ட்டம்” என்பது எந்ேசவாரு (a)  ட்ட அேிகாரம் சகாண்ட எந்ேசவாரு அர ாங்க 
அேிகார அளமப்பின் அர ியலளமப்பு, ஒப்பந்ேங்கள்,  ட்டங்கள், விேிகள், குறியடீுகள், 
விேிமுளறகள், ஒழுங்குமுளறகள், அறிவிப்புகள், சுற்றறிக்ளககள், கட்டளைகள் அல்லது 
உத்ேரவுகள், மற்றும் (b) உத்ேரவுகள், முடிவுகள், ேளட உத்ேரவுகள், ேீர்ப்புகள், எந்ேசவாரு 
அர ாங்க அேிகார அளமப்பின் நடுவர் ேீர்ப்புகள், ஆளணகள் அல்லது அளமப்புடனான 
ஒப்பந்ேங்கள் என்று சபாருள்படும். 

 
c. "Cooling off Period" means the period specified in the Schedule of this Standard Loan Terms.  

"கூைிங்க் ஆஃப் பீரிைட்“ என்பது, இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் அட்டவளணயில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ை காலத்ளேக் குறிக்கும். 

 
d. "Borrower" means the Borrower/s more particularly described and set out in the Schedule hereof. 

"கடன் சபறுபவர்" என்பது இத்துடன் இளணக்கப்பட்டுள்ை அட்டவளணயில் குறிப்பாக 
விவரிக்கப்பட்டு குறிப்பிடப்பட்டுள்ை கடன் சபறுபவர்/களைக் குறிக்கும். 

 
e. "Company" means Cholamandalam Investment and Finance Company Limited which grants the Loan. 

"நிறுவனம்" என்பது கடளன வழங்கும் த ாழமண்டலம் முேலீடு மற்றும் நிேி நிறுவனம் 
லிமிசடட்ளடக் குறிக்கும். 

 
f. "Due Date" means, the date on which an Instalment of the principal amount of the Loan, interest and/or any other 

amount payable under this Standard Loan Terms and/or balance of the Loan amount as the case may be, is due for 
payment under any clause of this Standard Loan Terms. 
“தவகணத் கததி” என்பது இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் ஏோவது உட்பிரிவின் கீழ் 
ச லுத்ேப்பட தவண்டிய கடனின் அ ல், வட்டி மற்றும்/அல்லது இந்ேக் கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் 



 

 

ச லுத்ே தவண்டிய தவறு ஏோவது சோளக மற்றும்/அல்லது நிகழ்ளவப் சபாறுத்து நிளலயான 
கடன் சோளகயின் மீேித் சோளக ச லுத்ேதவண்டிய தேேி என்று சபாருள்படும். 

 
g. "Electronic Clearing Services" or “ECS” and “National Automated clearing house” or “NACH” means a debit clearing 

service including E-NACH or any other mandates notified by Reserve Bank of India, participation in which it has been 
consented to in writing by the Borrower for facilitating payment of Instalments under this Standard Loan Terms. 
“எைக்ட்ரோனிக் கிளிைரிங்  ர்வ ீஸ்” அல்லது “ECS” மற்றும் “தநஷனல் ஆட்தடாதமட்டட் கிைியரிங் 
ஹவுஸ்” அல்லது NACH என்பது இந்ேிய ரி ர்வ் வங்கியால் அறிவிக்கப்பட்ட E-NACH அல்லது தவறு 
ஏோவது ஆளணகள் என்று சபாருள்படும், இந்ேக் கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் ேவளணகள் 
ச லுத்துவளே எைிோக்கப் பங்தகற்க கடனாைரால் எழுத்துபூர்வ ஒப்புேல் ேரப்பட்டுள்ைது. 

 
h. "Instalment" means the amount, payable on each Due Date by the Borrower to the Company, necessary to amortize the 

Loan with interest over the period of Loan. 
”தவகண” என்பது கடளனச் ச லுத்ேி முடிக்க ஒவ்சவாரு ேவளணத் தேேியன்றும் கடன் 
சபறுபவர், கடன் காலத்ேில் நிறுவனத்துக்கு வட்டியுடன் கடளன ச லுத்ே தவண்டிய சோளக 
என்று சபாருள்படும். 
 

i. "Loan" means the personal loan amount as specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 
"கடன்" என்பது இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் அட்டவளணயில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை 
ேனிநபர் கடன் சோளகளயக் குறிக்கும். 

 
j. "Outstanding Dues" means, at any time, the outstanding Loan amount, the accrued unpaid interest along with the 

Instalments and any other charges, Penal Charges, costs, fees as applicable and is due to the Company by the Borrower 
in respect of the Loan. 
"நிலுகவத் சதோகககள்" என்பது, எந்ேசவாரு தநரத்ேிலும், கடன் சபறுபவர் நிறுவனத்ேிற்குச் 
ச லுத்ேப்பட தவண்டிய நிலுளவயிலுள்ை கடன் சோளக, அேற்கான வட்டி (த ர்க்கப்பட்டு 
ஆனால் ச லுத்ேப்படாேது), ேவளணத் சோளககள் மற்றும் சபாருந்ேக்கூடிய பிற கட்டணங்கள், 
அபராேக் கட்டணங்கள், ச லவுகள் மற்றும் இேர கட்டணங்கள் ஆகியவற்றின் 
கூட்டுத்சோளகளயக் குறிக்கும். 

 
k. "Penal Charges" shall have the meaning ascribed to it in Term 14 of this Standard Loan Terms. 

"அபரோதக் கட்டணங்கள்" என்பது, இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் 14-வது பிரிவில் 
அேற்கு வழங்கப்பட்டுள்ை சபாருளைக் சகாண்டிருக்கும். 

 
l. "Pre-closure" means premature repayment as per the terms and conditions laid down by the Company in that behalf and 

in force at the time of such repayment. 
“முன்கூட்டிகை முடித்தல்” என்பது முன்கூட்டிதய கடளனத் ேிருப்பிச் ச லுத்துவேற்காக 
நிறுவனத்ோல் முன்ளவக்கப்பட்டு, அந்ேச்  மயத்ேில் ச யலில் உள்ை விேிமுளறகள் மற்றும் 
நிபந்ேளனகைின் படியான முன்கூட்டிய ேிருப்பிச் ச லுத்ேல் என்று சபாருள்படும். 

 

m. "Rate of Interest" means the rate of interest referred to in Term 2 of this Standard Loan Terms. 

“வட்டி விகிதம்” என்பது இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் பிரிவு 2 இல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை 
வட்டி விகிேம் என்று சபாருள்படும். 

 
n. "Repayment" means the repayment of the principal amount of Loan together with interest thereon by way of Instalments 

including Penal Charges or otherwise, commitment and/or any other charges, premia, fees or other dues payable in terms 
of this Standard Loan Terms to the Company and means in particular, amortization provided for in Term 6 of this 
Standard Loan Terms. 
"திருப்பிச் ச லுத்துதல்" என்பது, இந்ேக் கடன் விேிமுளறகைின்படி நிறுவனத்ேிற்குச் 
ச லுத்ேப்பட தவண்டிய கடன் அ ல் சோளக மற்றும் அேன் மீோன வட்டி ஆகியவற்ளறத் 
ேவளணகள் மூலமாகதவா (அபராேக் கட்டணங்கள் உட்பட) அல்லது தவறு வளகயிதலா 
ேிருப்பிச் ச லுத்துவளேக் குறிக்கும்; தமலும் இது உறுேிப்பாட்டுக் கட்டணம் மற்றும்/அல்லது பிற 
கட்டணங்கள், பிரீமியங்கள், இேர கட்டணங்கள் அல்லது நிலுளவத் சோளககள் ஆகியவற்ளறயும் 
உள்ைடக்கியது; குறிப்பாக, இந்ேக் கடன் விேிமுளறகைின் பிரிவு 6-ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை கடன் 



 

 

ேவளண முளற என்பளேயும் குறிக்கும். 
 

o. "Sanction Letter" means the letter issued by the Company to the Borrower sanctioning the Loan and mention its relevant 
particulars, terms and conditions. 
”அனுமதிக் கடிதம்” என்பது நிறுவனம் கடளன அனுமேித்து, அது சோடர்பான விவரங்கள், 
விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகளைக் குறிப்பிட்டு, கடன் சபறுபவருக்கு அனுப்பும் கடிேம் 
என்று சபாருள்படும். 

 
p. "Schedule" means the Schedule to this Standard Loan Terms. 

“அட்டவகண” என்பது இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்துக்கான அட்டவளண என்று 
சபாருள்படும். 

 
q. "Standard Loan Terms" means and includes this Loan terms, the Schedule/s, annexures, any addenda, supplemental terms 

or attachments annexed hereto or modified from time to time in accordance with the terms of this Standard Loan Terms. 
"நிகைைோன கடன் விதிமுகறகள்" என்பது இந்ேக் கடன் விேிமுளறகள், அட்டவளண(கள்), 
இளணப்புகள், ஏதேனும் கூடுேல் இளணப்புகள், துளண விேிமுளறகள் அல்லது இத்துடன் 
இளணக்கப்பட்டுள்ை அல்லது இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின்படி அவ்வப்தபாது 
மாற்றியளமக்கப்படும் இளணப்புகளைக் குறிப்பதோடு, அவற்ளறயும் உள்ைடக்கியோகும். 

 
r. "Transaction Documents" shall include the sanction letter issued by the Company to the Borrower in relation to this Loan 

facility, this Standard Loan Terms, declarations and such other documents designated by the Company as Transaction 
Documents. 
"பரிவர்த்தகன ஆவணங்கள்" என்பேில், இந்ேக் கடன் வ ேி சோடர்பாகக் கடன் சபறுநருக்கு 
நிறுவனத்ோல் வழங்கப்பட்ட ஒப்புேல் கடிேம், இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகள் 
உறுேிசமாழிப் பிரகடனங்கள் மற்றும் நிறுவனத்ோல் பரிவர்த்ேளன ஆவணங்கள் என 
வளரயறுக்கப்படும் பிற ஆவணங்கள் ஆகியளவ அடங்கும். 

 
 
1. TERMS OF THE LOAN: 

கடனுக்கோன விதிமுகறகள்: 
 
a. The Company hereby agrees to grant the Loan to the Borrower for the purpose specified herein on the terms set forth 

hereunder. 
நிறுவனம் இங்கு குறிப்பிடப்பட்டுள்ை தநாக்கத்ேிற்காக, கீதழ வகுக்கப்பட்டுள்ை நிபந்ேளனகைின் 
அடிப்பளடயில் கடன் சபறுநருக்குக் கடளன வழங்க இேன் மூலம் ஒப்புக்சகாள்கிறது. 

 
b. The Loan provided under this Standard Loan Terms shall be for the period as specified in the Schedule (“Loan Tenure”) 

commencing from the Disbursement Date, unless this Loan Facility is terminated earlier in a manner stipulated herein 
subject to the full and final repayment of the Loan along with the Outstanding Dues by the Borrower as per the terms 
set out under this Standard Loan Terms. 
இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேில் கூறப்பட்டுள்ை விேிமுளறகைின்படி நிலுளவயிலுள்ை 
சோளககளுடன் த ர்த்து கடளன முழுளமயாகவும், இறுேியாகவும் கடன் சபறுபவரால் 
ச லுத்ேப்பட்டு, இங்கு குறிப்பிடப்பட்டுள்ைவாறு இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேமானது 
முன்கூட்டிதய ரத்து ச ய்யப்படாேவளரயில், இந்ேக் கடன் ஒப்பந்ேத்ேின்கீழ் வழங்கப்பட்டும் கடன் 
என்பது அட்டவளணயில் (கடனின் காலம்) குறிப்படப்பட்டவாறு, வழங்கப்பட்ட தேேியிலிருந்து 
சோடங்கும் காலத்துக்கானது. 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

2. INTEREST: 
வட்டி: 
 

 
a. The Rate of Interest on the Loan amount shall be as specified in the Schedule hereof and the Borrower shall be liable 

to pay the same from the date of disbursement of the Loan (“Interest”). 
கடன் சோளகக்கான வட்டி விகிேம் என்பது இங்குள்ை அட்டவளணயில் குறிப்பிட்டுள்ைவாறு 
இருக்கும் என்பதுடன், கடன் வழங்கப்பட்ட தேேியிலிருந்து அேளன (“வட்டி”) ச லுத்ே தவண்டிய 
சபாறுப்பு கடன் சபறுபவர்க்கு உண்டு. 

 
b. The Interest stipulated in the Schedule shall remain fixed during the Loan Tenure. The Company shall, however, at its 

discretion, be entitled to revise prospectively from time to time, upwards or downwards, the Interest applicable for the 
Loan during the Loan Tenure. Such variation(s) would be subject to the terms of Sanction Letter and would be intimated 
to the Borrower 7 (Seven) days in advance and shall be binding upon the Borrower. 
அட்டவளணயில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை வட்டியானது கடனின் காலத்ேின்தபாது நிளலயாக இருக்கும். 
இருப்பினும், கடன் காலத்ேின் தபாது கடனுக்குப் சபாருந்தும் வட்டி விகிேத்ளே, அவ்வப்தபாது 
நிறுவனம் ேனது விருப்பப்படி அேிகரிக்க அல்லது குளறப்பேற்கான உரிளமளயக் சகாண்டுள்ைது. 
அத்ேளகய மாற்றம்(கள்) ஒப்புேல் கடிேத்ேின் விேிமுளறகளுக்கு உட்பட்டோக அளமவதுடன், 7 
(ஏழு) நாட்கள் முன்கூட்டிதய கடன் சபறுபவர்க்குத் சேரிவிக்கப்படுவதுடன், கடன் சபறுபவளரக் 
கட்டுப்படுத்துவோக அளமயும். 

 
c. Interest shall accrue from day to day and be computed on monthly basis or on actual number of days lapsed as the 

case may be. 
வட்டியானது ஒவ்சவாரு நாளுக்கும் த ரும் என்பதுடன், நிகழ்வுக்கு ஏற்ப, மாோந்ேிர அடிப்பளடயில் 
அல்லது உண்ளமயில் கழிந்ே நாட்கைின் அடிப்பளடயில் கணக்கிடப்படும். 
 

d. The borrowing under this Standard Loan Term is a commercial transaction and the Borrower waives any defence under 
the usury or other laws relating to charging of interest. 
இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் கடன் சபறுவது ஒரு வணிக ரீேியான 
பரிவர்த்ேளனயாகும் என்பதுடன், வட்டி வசூல் ச ய்ேல் அல்லது பிற  ட்டங்கைின் கீழ் எந்ேசவாரு 
பாதுகாப்ளபயும் கடன் சபறுபவர் விட்டுத்ேருகிறார். 

 
e. Computation of Interest: 

வட்டி கணக்கீடு: 

 
o The Instalment comprises of principal and interest calculated on the basis of Interest mentioned in the Schedule hereto 

and is rounded off to the nearest rupee calculated on reducing balance. 
இந்ேத் ேவளணயானது, அ ல் மற்றும் இத்துடன் இளணக்கப்பட்டுள்ை அட்டவளணயில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ை வட்டியின் அடிப்பளடயில் கணக்கிடப்பட்ட வட்டிளய உள்ைடக்கியதுடன், 
குளறந்துவரும் இருப்பு முளறயில் கணக்கிடப்பட்டு முழுளமயாக்கப்பட்டுள்ைது. 

 

 
3. ADMIN & PROCESSING FEE: 

நிர்வோக & ச ைைோக்க கட்டணம்: 
 

The Borrower has expressed his consent without any coercion or undue influence to pay to the Company all charges in relation 
to processing and sanction of the Loan as mentioned in the Schedule of this Standard Loan Terms as agreed by the Borrower 
at the time of submitting the application to the Company. The admin & processing fee shall not be refundable to the Borrower 
under any circumstances, even if the Loan is not availed or granted by the Company subsequent to sanction of a loan. 
கடன் விண்ணப்பத்ளே நிறுவனத்ேிடம்  மர்ப்பித்ேதபாது ஒப்புக்சகாண்டவாறு, இந்ேக் கடன் சோடர்பான 
நிளலயான விேிமுளறகைின் அட்டவளணயில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை கடன் பரி ீலளன மற்றும் அனுமேி 
சோடர்பான அளனத்துக் கட்டணங்களையும் நிறுவனத்ேிற்குச் ச லுத்ே, கடன் சபறுபவர் எவ்விே 
வற்புறுத்ேதலா அல்லது தேளவயற்ற ச ல்வாக்தகா இன்றித் ேனது  ம்மேத்ளேத் சேரிவித்துள்ைார். 



 

 

கடனுக்கான ஒப்புேல் சபறப்பட்ட பிறகு, கடன் சபறப்படவில்ளல என்றாலும், கடளன நிறுவனம் 
வழங்கவில்ளல என்றாலும் கடன் சபறுபவர் எந்ேச் சூழ்நிளலயிலும் நிர்வாக & ச யலாக்கக் கட்டணத்ளே 
கடன் சபறுபவர் ேிரும்பப் சபற இயலாது. 

 
4. DISBURSEMENT: 

பட்டுவோடோ: 
 
a. The Borrower shall indicate the manner of disbursement of Loan by the Company as desired by him. However, the 

Company shall have the sole discretion to determine the manner of disbursement, which shall be deemed to be the 
disbursement to the Borrower as contemplated under this Standard Loan Term. All such disbursements made to any other 
party on behalf of the Borrower shall be construed as a payment made to the Borrower himself which the Borrower 
herein accepts. 
கடன் சபறுபவர் நிறுவனம் ேனக்குத் ேரும் கடளன எந்ே முளறயில் சபற விரும்புகிறார் என்பளேத் 
சேரிவிக்க தவண்டும். இருப்பினும், கடன் வழங்கும் முளறளயத் ேனிப்பட்ட விருப்பத்ேின் தபரில் 
ேீர்மானிக்கும் உரிளம நிறுவனத்துக்கு உண்டு, இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் அதுதவ 
கடன் சபறுபவருக்கு கடன் வழங்கப்பட்டோகக் கருேப்படும். கடன் சபறுபவர்  ார்பாக தவறு 
எந்ேசவாரு நபருக்கும் அவ்வாறு வழங்கப்படும் சோளகயானது, கடன் சபறுபவருக்குத் ேரப்பட்ட 
கடனாகதவ கருேப்படும் என்பதோடு, கடன் சபறுபவர் இேன் மூலம் அளே ஏற்றுக்சகாள்கிறார். 

 
b. All disbursements to be made by the Company to the Borrower in terms of this Standard Loan Term shall be NEFT/RTGS 

or any other accepted modes of transfer of funds permitted under the Applicable Law, at the sole, discretion of the 
Company. 
இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ே விேிமுளறகைின்படி கடன் சபறுபவருக்கு நிறுவனம் வழங்கும் 
சோளக அளனத்தும் NEFT/RTGS அல்லது பணம் வழங்குவேற்குப் சபாருந்தும்  ட்டத்ேின்கீழ் 
ஏற்றுக்சகாள்ைப்பட்ட தவறு ஏோவது முளறகைின்படி இருக்கும், இது நிறுவனத்ேின் ேனிப்பட்ட 
விருப்பத்ேின்படி அளமயும். 
 

c. The Borrower herein agrees that the date of disbursement shall be the date on which the Company effects credit to the 
Borrower's bank account directly through NEFT/RTGS or any other mode of electronic fund transfer (“Disbursement Date”). 
NEFT/RTGS அல்லது தவறு ஏதேனும் மின்னணு நிேி பரிமாற்ற முளற மூலம், கடன் சபறுபவரின் 
வங்கிக் கணக்கில் நிறுவனம் தநரடியாக நிேிளய வரவு ளவக்கும் தேேிதய (“நிதி வழங்கப்பட்ட 
கததிைோகும்”) என்பளே கடன் சபறுபவர் இேன் மூலம் ஒப்புக்சகாள்கிறார். 

 
d. The Borrower shall not be entitled to cancel the Loan or refuse accepting the disbursement. 

கடளன ரத்து ச ய்வேற்கு அல்லது வழங்கப்படும் சோளகளய மறுக்கும் உரிளம கடன் 
சபறுபவருக்கு இல்ளல. 
 

 
5. INSURANCE: 

கோப்பீடு: 
 

At the request of the Borrower, the Company may at its own discretion also finance the insurance premium of an insurance policy 
insuring the Borrower against various risks including without limitation the risks of personal accident, accidental hospitalization, 
Outstanding Dues to the Company and/or critical illness provided that such insurance policy has been taken out by the Company 
on behalf of the Borrower from an insurance company approved by the Company with a specific instruction and authority by the 
Borrower to such insurance company that in case of any loss, the loss will be paid to the Company by such insurance company. 
The Borrower hereby irrevocably authorises the Company to claim insurance proceeds and appropriate the same thereof against the 
amount due and payable under this Standard Loan Terms. The insurance premium paid by the Company on behalf of the Borrower 
shall be added as the principal amount to the Loan granted herein and shall from part of the Loan. The insurance premium being 
a part of Loan may be disbursed by the Company directly to such an insurance company approved by the Company and such 
disbursement shall be deemed to be disbursement to the Borrower. 



 

 

கடன் சபறுபவரின் தவண்டுதகாைின் தபரில், விபத்து, ேற்ச யலாக மருத்துவமளனயில் 
அனுமேிக்கப்படுேல், நிறுவனத்துக்கு ச லுத்ே தவண்டிய நிலுளவத் சோளக மற்றும்/அல்லது ேீவிர 
உடல்நலக் குளறபாடு ஆகிய அபாயங்களுக்கு எேிராக கடன் சபறுபவருக்கான காப்படீு ஒன்றுக்கான 
பிரீமியத் சோளகக்கும் நிறுவனம் ேனது ேனிப்பட்ட விருப்பத்ேின்கீழ் நிேியுேவி ச ய்யலாம், ஆனால் 
அத்ேளகய காப்படீானது கடன் சபறுபவர்  ார்பாக நிறுவனத்ோல் அங்கீகரிக்கப்பட்ட காப்படீ்டு நிறுவனத்ேில் 
நிறுவனத்ோல் எடுக்கப்பட்டு, ஏோவது இழப்படீு ஏற்படும்பட் த்ேில், காப்படீ்டு நிறுவனம் அந்ே இழப்படீ்ளட 
நிறுவனத்துக்கு வழங்க தவண்டும் என்ற குறிப்பான அறிவுறுத்ேல் மற்றும் அேிகாரத்ளே கடன் சபறுபவர் 
காப்படீ்டு நிறுவனத்துக்கு வழங்கியிருக்க தவண்டும். இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் கீழ் 
ச லுத்ேப்பட தவண்டிய சோளகக்கு ஈடாக, காப்படீ்டுத் சோளகளயக் தகாருவேற்கும், அத்சோளகளய 
அேற்சகனப் பயன்படுத்ேிக்சகாள்வேற்கும் கடன் சபறுபவர் இேன் மூலம் நிறுவனத்ேிற்கு மாற்றமுடியாே 
வளகயில் அேிகாரம் அைிக்கிறார். கடன் சபறுபவர்  ார்பாக நிறுவனத்ோல் ச லுத்ேப்படும் காப்படீ்டு 
பிரிமியம் சோளகயும் இங்கு அனுமேிக்கப்பட்ட அ ல் சோளகயாகச் த ர்க்கப்படும் என்பதோடு, அது இந்ேக் 
கடனின் ஒரு பகுேியாகவும் இருக்கும். கடனின் ஒரு பகுேியாக அளமயும் காப்படீ்டு பிரிமியம் 
சோளகயானது, நிறுவனத்ோல் அங்கீகரிக்கப்பட்ட ஒரு காப்படீ்டு நிறுவனத்துக்கு தநரடியாக வழங்கப்படும் 
என்பதுடன், அவ்வாறு வழங்கப்படும் சோளகயும், கடன் சபறுபவருக்கு வழங்கப்பட்ட சோளகயாகதவ 
கருேப்படும். 
In case, Borrower has chosen an insurance cover and is a member of ‘Group Insurance Policy’ taken by the Company, the 
Company shall have the right to appropriate insurance claim paid thereunder towards the Outstanding Dues. If after such appropriation, 
there be any surplus leftover, it shall be paid to the Borrower. If there is any deficit, then the Borrower shall be liable to pay 
entire deficit forthwith. 
ஒருதவளை, கடன் சபறுபவர் ஒரு காப்படீ்டுத் ேிட்டத்ளேத் தேர்வு ச ய்ேிருந்து, நிறுவனத்ோல் 
எடுக்கப்பட்ட ‘குழு காப்பீட்டு பாலி ி’ ஒன்றின் உறுப்பினராக இருந்ோல், அேன் கீழ் சபறப்படும் காப்படீ்டுத் 
சோளகளய நிலுளவயிலுள்ை ேவளணகளுக்காக வரவில் ளவத்துக்சகாள்ளும் உரிளம நிறுவனத்துக்கு 
உண்டு. அவ்வாறு வரவு ளவத்ேபிறகு, மீேித் சோளக ஏோவது எஞ் ியிருந்ோல், அது கடன் சபறுவரிடம் 
வழங்கப்படும். ஏோவது பற்றாக்குளற இருப்பின், அளே உடனடியாக முழுளமயாகத் ேிருப்பிச் ச லுத்ே 
தவண்டிய சபாறுப்பு கடன் சபறுபவருக்கு உண்டு. 
 
 

6. REPAYMENT: 
7. திருப்பிச் ச லுத்தல்: 
 

a. The Borrower shall pay to the Company all Instalments on Due Dates and charges as and when it falls due, without 
any delay or default. The Borrower acknowledges that strict compliance to the repayment schedule is an essential condition 
for grant of the Loan and that time is the essence of this contract. 
அளனத்துத் ேவளணகளையும், கட்டணங்களையும் ச லுத்ே தவண்டிய ேவளணத் தேேிகைில், 
எவ்விேமான ோமேமும், ேவறுேலும் இல்லாமல் கடன் சபறுபவர் நிறுவனத்துக்குச் ச லுத்ே 
தவண்டும். இந்ேக் கடளன வழங்குவேற்கு, ேிருப்பிச் ச லுத்ேல் அட்டவளணயுடன் கண்டிப்பாக 
இணங்குவது ஒரு முக்கிய நிபந்ேளனயாகும் என்பளேயும், தநரம் ோன் இந்ே ஒப்பந்ேத்ேின் 
முக்கிய  ாராம் ம் ஆகும் என்பளேக் கடன் சபறுபவர் ஒப்புக்சகாண்டு ஏற்கிறார். 

 
b. The Repayment shall be made by the Borrower in Instalments as per the terms set out in the Schedule. The repayment 

schedule mentioned herein below is without prejudice to the right of the Company, to be paid on demand as contemplated 
under this Standard Loan Terms, the entire Loan along with interest and other dues as contemplated under this Standard 
Loan Terms. Further, the computation/fixation of the Instalment will be without prejudice to the right of the Company to 
re-compute the amount of Instalments, including in case it is discovered at any stage that the Instalments have been 
computed wrongly. The Instalments provided in the Schedule shall not however, affect the rights of the Company to 
terminate the Standard Loan Terms at any time if it deems fit and demand payment of all amounts already fallen due 
and remaining-unpaid, if any, together with all future Instalments and any other amounts as may be due, subject to any 
discount on the future Instalments as may be allowed by it. 
கடன் சபறுபவர், அட்டவளணயில் குறிப்பிட்டுள்ை விேிமுளறகைின்படி ேவளணகைாக ேிருப்பிச் 
ச லுத்ே தவண்டும். இங்கு கீதழ குறிப்பிடப்பட்டுள்ை ேிருப்பிச் ச லுத்ேல் அட்டவளண 
நிறுவனத்ேின் உரிளமக்கு எவ்விேப் பாரபட் மும் இல்லாேது, இந்ே நிளலயான கடன் 
ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் கூறப்பட்டவாறு வட்டி மற்றும் பிற கட்டணங்கதைாடு த ர்த்து 



 

 

முழுக்கடளனயும், இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின்கீழ் கூறப்பட்டவாறு தகட்கும்தபாது 
ச லுத்ேப்பட தவண்டும், தமலும், ேவளணளயக் கணக்கிடுவது/முடிவு ச ய்வது ஆகியளவ 
ேவளணகைின் சோளகளய மறு-கணக்கீடு ச ய்வேற்கான நிறுவனத்ேின் உரிளமக்குப் பாரபட் ம் 
இல்லாமல் இருக்கும், ேவளணகள் ேவறாகக் கணக்கிடப்பட்டுள்ைோக ஏோவது ஒரு கட்டத்ேில் 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டால் அதுவும் இேில் உள்ைடங்கும். இருப்பினும், அட்டவளணயில் ேரப்பட்டுள்ை 
ேவளணகள், நிறுவனம் சபாருத்ேமானது என்று கருேினால் எந்ே தநரத்ேிலும் நிளலயான கடன் 
ஒப்பந்ேத்ளே ரத்து ச ய்து, ஏற்கனதவ ச லுத்ேப்பட தவண்டிய மற்றும் ச லுத்ேப்படாே மீேித் 
சோளக ஏோவது இருப்பின் அவற்ளறயும், எேிர்காலத் ேவளணத் சோளககள் மீது 
அனுமேிக்கப்படும் ஏோவது ேள்ளுபடிக்கு உட்படுத்ேப்பட்டு, எேிர்காலத்ேில் ச லுத்ேப்பட 
தவண்டிய ேவளணத் சோளககள் அளனத்துடனும் த ர்த்து ேிரும்பச் ச லுத்ேக் தகாரும் 
நிறுவனத்ேின் உரிளமகளைப் பாேிக்காது. 

 
c. All amounts payable by the Borrower to the Company, shall be paid without any deductions on or before the Due Dates. 

கடன் சபறுபவர், நிறுவனத்துக்குச் ச லுத்ே தவண்டிய சோளக அளனத்தும், எவ்விேமான 
பிடித்ேமும் இல்லாமல் ேவளணத் தேேியன்று அல்லது அேற்கு முன் ச லுத்ேப்பட தவண்டும். 

 
d. The charging of Penal Charges shall however not relieve the Borrowers obligation of strict compliance with repayment 

schedule being an essential condition for the grant of Loan. 
அபராேத் சோளக விேிக்கப்படுவது, இந்ேக் கடன் வழங்குவேற்கு இன்றியளமயாே 
நிபந்ேளனயான, ேிருப்பிச் ச லுத்தும் அட்டவளணளயக் கண்டிப்பாகப் பின்பற்ற தவண்டும் என்ற 
கடன் சபறுபவரின் கடளமயிலிருந்து அவர்களை விடுவிக்காது. 

 
e. The Borrower confirms having perused, understood and agreed to the Company’s method of calculating the Instalments as 

also the division thereof into principal and interest. 
நிறுவனம் ேவளணகளைக் கணக்கிடுவளேயும், அளே அ ல் மற்றும் ேவளணயாகப் பிரிக்கும் 
முளறளயயும் பரி ீலித்து, புரிந்துசகாண்டு, ஒப்புக்சகாண்டோக கடன் சபறுபவர் 
உறுேிப்படுத்துகிறார். 

 
f. If the Due Date falls on a day which is a holiday, the payment is to be made on the immediately preceding working 

day. 
ேவளணளயச் ச லுத்ே தவண்டிய தேேி விடுமுளற நாைாக இருந்ோல், அேற்கு அடுத்து 
உடனடியாக வரக்கூடிய தவளல நாைன்று கட்டணம் ச லுத்ேப்பட தவண்டும். 

 
g. Any advance payments made by the Borrower prior to the Due Dates for whatsoever reasons, shall be given credit to 

in the Borrower’s loan account. Adjustments of such advance amount received against Instalment will be given for such 
payments only on the Due Dates. Such advance payments received will not be eligible for any rebate in Interest. 
எந்தசவோரு கோரணத்துக்கோகவும், தவகணத் கததிகளுக்கு முன்னகர கடன் சபறுபவரோல் 
முன்கூட்டிகை ச லுத்தப்படும் ஏதோவது கட்டணங்கள், கடன் சபறுபவரின் கடன் கணக்கில் 
வரவு கவக்கப்படும். அவ்வோறு சபறப்பட்ட முன்கூட்டிை கட்டணம் தவகணத் கததிைன்று 
தோன் தவகணக்கோக  ரி ச ய்ைப்படும். அவ்வோறு சபறப்பட்ட முன்கூட்டிை கட்டணங்கள், 
வட்டிைில் ஏதோவது தள்ளுபடி சபறுவதற்குத் தகுதி சபறோது. 

 
h. The Borrower may choose to repay the Loan by way of Preclosure in accordance with Term 13 of this Standard Loan 

Terms. 
இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் பிரிவு 13-இன் படி, கடன் வாங்கியவர் கடளன 
முன்கூட்டிதய ச லுத்ேி முடிக்கும் முளறளயத் தேர்ந்சேடுக்கலாம். 

 
i. In the event of the Borrower failing to pay the Instalments on or before the respective Due Dates and charges (if any) 

as and when it falls due under the Standard Loan Terms, the Company shall classify the facility as special mention 
account (SMA)/non performing account (NPA) or under such other category as per the applicable guidelines of the Reserve 
Bank of India (RBI). The basis for classification of SMA and NPA categories and the example for the same are as 
mentioned here in below 



 

 

நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின்படி, ேவளணத் சோளககள் மற்றும் ஏதேனும் கட்டணங்கள் 
ஆகியளவ உரிய தேேிகைிதலா அல்லது அேற்கு முன்னோகதவா ச லுத்ேப்பட தவண்டிய 
 மயத்ேில் அவற்ளறச் ச லுத்ேக் கடனாைர் ேவறினால், நிறுவனமானது இந்ேிய ரி ர்வ் 
வங்கியின் (RBI) சபாருந்ேக்கூடிய வழிகாட்டுேல்கைின்படி, அக்கடன் வ ேிளய SMA அல்லது NPA 
அல்லது அேளனப் தபான்ற பிற வளககைின் கீழ் வளகப்படுத்தும். SMA மற்றும் NPA பிரிவுகைாக 
வளகப்படுத்துவேற்கான அடிப்பளட மற்றும் அேற்கான உோரணம் பின்வருமாறு 

 
 
Under the RBI guidelines the basis for classification of loans as SMA and NPA categories is as follows: 
RBI வழிகாட்டுேல்கைின் கீழ் SMA மற்றும் NPA வளககைாக கடன்களை வளகப்படுத்துவேற்கான அடிப்பளட 
பின்வருமாறு: 
 
Classification categories 
வளகப்படுத்ேல் 
பிரிவுகள் 

Basis for classification –Principal or interest payment or any other amount wholly or partly overdue 
வளகப்படுத்ேலுக்கான அடிப்பளட – அ ல் அல்லது வட்டி கட்டணம் அல்லது தவறு 
ஏோவது சோளக முழுளமயாக அல்லது பகுேியைவு நிலுளவ 

SMA-0 
SMA-0 

Upto 30 days 
30 நாட்கள் வளர 

SMA-1 
SMA-1 

More than 30 days and upto 60 days 
30 நாட்களுக்கு தமல், 60 நாட்கள் வளர 

SMA-2 
SMA-2 

More than 60 days and upto 90 days 
60 நாட்களுக்கு தமல், 90 நாட்கள் வளர 

NPA 
NPA 

More than 90 days 
90 நாட்களுக்கும் தமலாக 

 
Classification as SMA or NPA is done as part of day-end process for the relevant date and the SMA or NPA classification date 
shall be the calendar date for which the day end process is run by the Company. 
SMA அல்லது NPA என வளகப்படுத்ேல் சோடர்புளடய தேேிக்கான நாள்-இறுேி ச யல்முளறயின் ஒரு 
பகுேியாகச் ச ய்யப்படும், தமலும் SMA அல்லது NPA வளகப்படுத்ேல் தேேி என்பது நிறுவனத்ோல் நாள் 
இறுேி ச யல்முளற தமற்சகாள்ைப்படும் நாள்காட்டி நாைின் தேேியாக இருக்கும். 
 
Loan accounts once classified as NPA will be upgraded as standard asset only if the entire outstanding arrears of principal, interest 
and/or other amounts are paid by the Borrower in full (The expression “standard asset” shall mean and refer to a loan account 
which is not required to be classified as SMA or NPA). The SMA or NPA classification is done at the Borrower level which means 
all the loan accounts of the Borrower will be classified as applicable for the loan with highest overdue days. 
ஒருமுளற NPA என வளகப்படுத்ேப்பட்ட கடன் கணக்குகள், அ ல், வட்டி மற்றும்/அல்லது பிற 
சோளககைின் நிலுளவத் சோளககளை கடன் சபறுபவர் முழுளமயாகச் ச லுத்ேி முடித்ோல் மட்டுதம 
வழக்கமான ச ாத்து என்று தமம்படுத்ேப்படும் (”வழக்கமான ச ாத்து” என்ற பேம் SMA அல்லது NPA என்று 
வளகப்படுத்ேத் தேளவப்படாே ஒரு கடன் கணக்கு என்று சபாருள்படும் மற்றும் அளேக் குறிக்கும்). SMA 
அல்லது NPA வளகப்படுத்ேல் என்பது கடன் சபறுபவரின் நிளலயில் ச ய்யப்படும், அேன் சபாருள் கடன் 
சபறுபவரின் கடன் கணக்குகள் அளனத்தும், அேிகபட்  ேவளண ேவறிய நாட்களைக் சகாண்ட 
கடன்களுக்குப் சபாருத்ேமானோக வளகப்படுத்ேப்படும். 
 
Any change in the classification of loan account as SMA or NPA or any other new category as prescribed by RBI will be 
implemented automatically by the Company and the same shall be applicable to the Borrower. 
SMA அல்லது NPA அல்லது RBI பரிந்துளரத்ேவாறு தவறு ஏோவது புேிய பிரிவாக வளகப்படுத்ேலில் ஏோவது 
மாற்றம் இருப்பின் அது நிறுவனத்ோல் ோனாகதவ ச யல்படுத்ேப்படுவதுடன், அதுதவ கடன் 
சபறுபவருக்கும் சபாருந்தும். 

Example for SMA/NPA classification: If Due Date of a Loan account is March 31, 2022, and full dues are not received before 
the Company runs the day-end process for this date, the date of overdue shall be March 31, 2022. If the Loan account continues 
to remain overdue, then the Loan account shall get tagged as SMA-1 upon running day-end process on April 30, 2022 i.e. upon 
completion of 30 days of being continuously overdue. Accordingly, the date of SMA-1 classification for the Loan account shall be 
April 30, 2022. 



 

 

SMA/NPA வககப்படுத்தலுக்கோன உதோரணம்: கடன் கணக்கு ஒன்றின் ேவளணத் தேேி மார்ச் 31, 2022 
என்றிருந்து, அந்ேத் தேேிக்கான நாள் இறுேி ச யல்முளறளய நிறுவனம் தமற்சகாள்ைப்படும் வளர முழு 
நிலுளவயும் வரப்சபறவில்ளல என்றால், நிலுளவத் சோளகயின் தேேி மார்ச் 31, 2022 ஆகும். கடன் கணக்கு 
சோடர்ந்து நிலுளவயில் இருந்து ஏப்ரல் 30, 2022 அன்று நாள்-இறுேி ச யல்முளறளய தமற்சகாள்ளும் 
தபாது அந்ேக் கடன் கணக்கு எஸ்எம்ஏ-1 (SMA-1) என்று குறிக்கப்படும், அோவது நிலுளவயில் இருந்து 
சோடர்ந்து 30 நாட்கள் நிளறவு. அேன்படி, அந்ேக் கடன் கணக்கிற்கு SMA-1 வளகப்படுத்ேலுக்கான தேேி 
ஏப்ரல் 30, 2022 ஆகும். 
 
Similarly, if the Loan account continues to remain overdue, it shall get tagged as SMA- 2 upon running day-end process on May 
30, 2022 and if it continues to remain overdue further it shall get classified as NPA upon running day-end process on June 29, 
2022. 
அதுதபால, அந்ேக் கடன் கணக்கு சோடர்ந்து நிலுளவயில் இருந்து தம 30, 2022 அன்று நாள்-இறுேி 
ச யல்முளறளய தமற்சகாள்ளும் தபாது அந்ேக் கடன் கணக்கு SMA-2 என்று குறிக்கப்படும், தமலும் அது 
நிலுளவயில் இருப்பது சோடர்ந்து ஜூன் 29, 2022 அன்று நாள்-இறுேி ச யல்முளறளய தமற்சகாள்ளும் 
தபாது அந்ேக் கடன் கணக்கு NPA என்று குறிக்கப்படும். 
 
The basis for classification as SMA & NPA and example are provided for the Borrower’s understanding of the process followed by 
the Company as on date to classify a loan account as SMA & NPA. The said process is subject to change upon the 
instructions/guidelines of the RBI. 
ஒரு கடன் கணக்ளக SMA மற்றும் NPA என வளகப்படுத்துவேில் நிறுவனம் ேற்தபாது பின்பற்றும் 
நளடமுளறளய கடன் சபறுபவர் புரிந்துசகாள்ளும் வளகயில், அேற்கான வளகப்பாட்டு அடிப்பளடகள் 
மற்றும் உோரணங்கள் இங்கு வழங்கப்பட்டுள்ைன. RBI இன் அறிவுறுத்ேல்கள்/வழிகாட்டல்கைின் 
தபரில்,குறிப்பிடப்பட்ட ச யல்முளற மாறுேலுக்கு உட்பட்டது. 
 
 
8. MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS: 

தவகணககளச் ச லுத்தும் முகற: 

 
a. Subject to the terms and conditions stipulated hereunder, the repayment of the Loan shall be by way of Standing 

Instructions, Electronic Clearing System (ECS) or ACH/E-NACH or such other mode accepted by the Company from time 
to time authorizing the Company to collect the Instalments due by the direct debit to the Borrower’s bank account. 
இங்கு கீதழ குறிப்பிடப்பட்டுள்ை விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகளுக்கு உட்பட்டு, கடளனத் 
ேிருப்பிச் ச லுத்துவது, நிளலயான அறிவுறுத்ேல்கள், எலக்ட்ரானிக் கிைியரிங்  ிஸ்டம் (ECS) 
அல்லது ACH/E-NACH அல்லது கடன் சபறுபவரின் வங்கிக் கணக்கில் தநரடியாகப் பிடித்ேம் ச ய்து 
ேவளணகளை வசூல் ச ய்வேற்கு நிறுவனத்துக்கு அேிகாரமைித்து அவ்வப்தபாது நிறுவனத்ோல் 
ஏற்கப்படும் அதுதபான்ற தவறு முளற வழியாக அளமயும். 

 
b. The Borrower shall deliver to the Company, ECS or ACH/E-NACH mandates for the payment of Instalments and such 

submission shall be deemed to be an unconditional and irrevocable authority given by the Borrower, to the Company to 
present them on their respective dates and the Borrower warrants that the ECS/ACH/E-NACH mandates will be honoured 
on presentation. Any non-presentation of an ACH/E-NACH or ECS mandate(s) due to any reason will not affect the liability 
of the Borrower to pay the Instalments or any other sums that may become due and payable under this Standard Loan 
Terms. 
ேவளணத் சோளககளைச் ச லுத்துவேற்காக, கடன் சபறுபவர் ECS அல்லது ACH/E-NACH 
ஆளணகளை நிறுவனத்ேிடம்  மர்ப்பிக்க தவண்டும்; இத்ேளகய  மர்ப்பிப்பானது, அந்ேந்ே 
தேேிகைில் அவற்ளறச்  மர்ப்பிப்பேற்கு நிறுவனத்ேிற்கு கடன் சபறுபவர் அைிக்கும் நிபந்ேளனயற்ற 
மற்றும் ேிரும்பப் சபற முடியாே அேிகாரமாகதவ கருேப்படும்; தமலும்,  மர்ப்பிக்கப்படும்தபாது 
இந்ே ECS/ACH/E-NACH ஆளணகள் முளறயாக நிளறதவற்றப்படும் (பணம் ச லுத்ேப்படும்) என்று 
கடன் சபறுபவர் உறுேியைிக்கிறார். ஏோவது ஒரு காரணத்துக்காக ACH/E-NACH அல்லது ECS 
ஆளணகளை ச யலாக்கம் ச ய்யாமல் விடுவது, இந்ேக் கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் கடன் சபறுபவர் 
ச லுத்ே தவண்டிவரும் ேவளணகள் அல்லது தவறு ஏோவது சோளககளைச் ச லுத்ேத் 
தேளவப்படும் நிளலயான கடன் சபறுபவரின் சபாறுப்ளபப் பாேிக்காது. 
 

c. lf any one or more than one or all of the ECS/ACH/E-NACH mandate delivered by the Borrower pursuant to Term 7(a) 



 

 

பிரிவு 7(a) இன் கீழ் கடன் சபறுபவரால் வழங்கப்பட்ட ECS/ACH/E-NACH ஆளணகைில் ஏதேனும் ஒன்று 
அல்லது அேற்கு தமற்பட்டளவ அல்லது அளனத்தும் 
 

i. is/are lost, destroyed or misplaced while in the custody of the Company or 
நிறுவனத்ேின் பாதுகாப்பில் இருக்கும்தபாது சோளலந்துதபானாதலா, அழிக்கப்பட்டாதலா 
அல்லது ேவறவிடப்பட்டாதலா; 

 
ii. become(s) non encashable due to death, insolvency, lunacy, termination of authority or otherwise of the signatory 

or any or more of the signatories (if more than one) thereof or liquidation or any moratorium of the drawee 
bank, then in such an event, the Borrower shall, on receipt of the intimation of such loss, destruction or 
misplacement (as the case may be) from the Company or immediately on the said cheques or any of those 
being non encashable due to the reasons mentioned above, deliver to the Company such number of cheques 
as are adequate to replace those that have been lost, destroyed, misplaced or become non encashable, or 
make such suitable alternative arrangement for repayment of Loan as is acceptable to and approved by the 
Company. 
அல்லது அேில் ளகசயாப்பமிட்டவர் (அல்லது ஒன்றுக்கு தமற்பட்தடார் இருப்பின், 
அவர்கைில் எவதரனும் ஒருவர் அல்லது பலர்) இறப்பு, ேிவால் நிளல, மனநலமின்ளம, 
அேிகார வரம்பு முடிவுக்கு வருேல் அல்லது பிற காரணங்கைால் அந்ே ஆளணகள் 
பணமாக்க முடியாே நிளல ஏற்பட்டாதலா; அல்லது பணம் ச லுத்ே தவண்டிய வங்கி 
களலக்கப்பட்டாதலா அல்லது அேன் மீது ேற்காலிகச் ச யல்பாட்டுத் ேளட 
விேிக்கப்பட்டாதலா—அத்ேளகய சூழலில், அத்ேளகய இழப்பு, அழிவு அல்லது 
ேவறவிடப்படுேல் குறித்ே ேகவளல நிறுவனத்ேிடமிருந்து சபற்றவுடதனா அல்லது 
தமற்கூறிய காரணங்கைால் அந்ே ஆளணகள் பணமாக்க முடியாே நிளல ஏற்பட்டவுடதனா, 
கடன் சபறுபவர் சோளலந்ே, அழிக்கப்பட்ட, ேவறவிடப்பட்ட அல்லது பணமாக்க முடியாே 
ஆளணகளுக்குப் பேிலாகப் தபாதுமான எண்ணிக்ளகயிலான புேிய காத ாளலகளை 
நிறுவனத்ேிடம் வழங்க தவண்டும்; அல்லது கடன் சோளகளயத் ேிரும்பச் ச லுத்துவேற்கு 
நிறுவனத்ோல் ஏற்றுக்சகாள்ைக்கூடிய மற்றும் அங்கீகரிக்கப்பட்ட சபாருத்ேமான மாற்று 
ஏற்பாட்ளடச் ச ய்ய தவண்டும். 

 
d. It is agreed and understood by the Borrower that non-presentation of any of the cheques/mandate by the Company due 

to any reason whatsoever shall not affect the liability of the Borrower to repay the amount payable under this Standard 
Loan Terms. The Company shall not, in any way, be responsible for the delay, omission or neglect in encashment, 
damage or loss of any cheque(s)/mandates (already given or to be given by the Borrower to the Company in terms 
hereof) for any reason whatsoever. 
எந்ேசவாரு காரணத்துக்காகவும் நிறுவனத்ோல் ஏோவது காத ாளல/ஆளணளய ச யலாக்கம் 
ச ய்ய முடியாமல் தபாவது, இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் ேிருப்பிச் ச லுத்ே 
தவண்டிய கடன் சபறுபவரது சபாறுப்ளப எவ்விேத்ேிலும் பாேிக்காது என்று கடன் சபறுபவரால் 
புரிந்துசகாள்ைப்பட்டு, ஏற்கப்படுகிறது. எந்ேசவாரு காரணத்துக்காகவும், பணமாக்கலில் ோமேம், 
விடுபட்டுப்தபாேல் அல்லது புறக்கணிப்பு, ஏோவது காத ாளல(கள்)/ஆளணகள் (ஏற்கனதவ 
சகாடுக்கப்பட்டளவ அல்லது இங்குள்ை விேிமுளறகைின்படி கடன் சபறுபவர் நிறுவனத்துக்குத் 
ேரதவண்டியளவ) த ேமளடேல் அல்லது சோளலந்துதபாேல் ஆகியவற்றுக்கு நிறுவனம் 
எவ்விேத்ேிலும் சபாறுப்பாகாது. 
 

e. If required, the Borrower, subject to the Company’s permission, may swap/interchange the cheques/mandate issued and 
drawn in one bank to that of the other bank, on paying the Company the swap charges of an amount specified in the 
Schedule for every replacement. 
தேளவப்பட்டால், கடன் சபறுபவர், நிறுவனத்ேின் அனுமேிக்கு உட்பட்டு, வழங்கப்பட்ட 
காத ாளலகள்/ஆளணளய மாற்றலாம்/பரிமாற்றலாம் மற்றும் ஒரு வங்கியில் சபறப்பட்டளே மற்ற 
வங்கிக்கு மாற்றலாம், ஒவ்சவாரு மாற்றத்துக்கும் இந்ே அட்டவளணயில் குறிப்பிட்டுள்ை மாற்றத் 
சோளகளய நிறுவனத்துக்குச் ச லுத்ேிவிட்டு. 
 

f. Without prejudice to any other rights or remedies the Company may have under this Standard Loan Terms and/or under 
the prevalent law, the Borrower shall be liable to pay cheque/mandate bounce charges at the rate specified in the 
Schedule for dishonour on every presentation. The levy of the charge upon dishonour is without prejudice to the rights 
of the Company under the Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 or any other 



 

 

Applicable Law, as amended and as in force from time to time and other relevant laws. 
இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேம் மற்றும்/அல்லது நடப்பிலுள்ை  ட்டத்ேின் கீழ் நிறுவனம் 
சபற்றுள்ை உரிளமகள் அல்லது ேீர்வுகளுக்கு எவ்விேப் பாரபட் மும் இல்லாமல், ஒவ்சவாரு 
ச யலாக்கம் கா ாக்கப்படாமல் தபாகும் தபாதும், இந்ே அட்டவளணயில் குறிப்பிட்டுள்ை 
காத ாளல/ஆளண கா ாக்கப்படாளமக்கான கட்டணங்களைச் ச லுத்ே தவண்டிய சபாறுப்பு கடன் 
சபறுபவருக்கு உண்டு, கா ாக்கப்படாே  மயத்ேில் கட்டணம் விேிப்பது என்பது 
தபச்சுவார்த்ளேக்குட்பட்ட கருவிகள்  ட்டம் 1881/பணம் ச லுத்ேல் மற்றும் ேீர்வு அளமப்புகள் 
 ட்டம் 2007 அல்லது அவ்வப்தபாது ேிருத்ேப்பட்டு, அமுலில் உள்ை சபாருந்தும் தவறு ஏோவது 
 ட்டம் அல்லது சோடர்புளடய பிற  ட்டங்கைின் கீழ் நிறுவனம் சபற்றுள்ை உரிளமகளுக்குப் 
பாரபட் ம் இல்லாேது: 

 
g. Where remittances are made by way of outstation cheques, the Borrower shall be liable to pay the cheque collection 

charges as stated in the Schedule subject to revision at the Company’s discretion from time to time. 
சவைியிடத்து காத ாளலகள் மூலம் கட்டணம் ச லுத்ேப்படும்தபாது, இந்ே அட்டவளணயில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ைவாறு, நிறுவனம் ேனது விருப்பத்ேின்படி அவ்வப்தபாது மாற்றியளமக்கும் 
காத ாளல வசூல் கட்டணங்களைச் ச லுத்ேதவண்டிய சபாறுப்பு கடன் சபறுபவருக்கு உண்டு. 
 

h. The charges mentioned in the Schedule are subject to change at the sole discretion of the Company. 
அட்டவளணயில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை கட்டணங்கள் நிறுவனத்ேின் ேனிப்பட்ட விருப்பத்ேின்படி 
மாற்றத்ேிற்கு உட்பட்டளவ. 

 

i. The Borrower shall not be entitled to cancel or issue stop payment instructions with respect to ECS or ACH/E-NACH 
mandates as long as the loan or any part of his indebtedness is due and outstanding and any such acts shall be 
deemed to have been committed with an intention to cheat and avoid prosecution under the Negotiable Instruments Act, 
1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 or any other Applicable Law as amended and in force from time to time 
and the Company shall be entitled to initiate appropriate criminal proceedings against the Borrower. 

கடன் அல்லது அேன் ஏோவது ஒரு பகுேி ச லுத்ேப்பட தவண்டியும், நிலுளவயிலும் இருக்கும் 
வளர ECS அல்லது ACH/E-NACH ஆளணகளை ரத்து ச ய்ய அல்லது கட்டணத்ளே நிறுத்துவேற்கான 
அறிவுறுத்ேல்களை வழங்குவேற்கான உரிளம கடன் சபறுபவருக்கு இல்ளல என்பதுடன், 
அதுதபான்ற ஏோவது ச யல்கள் ஏமாற்றும் தநாக்கத்துடன் ச ய்யப்பட்டோகவும், 
தபச்சுவார்த்ளேக்குட்பட்ட கருவிகள்  ட்டம் 1881/பணம் ச லுத்ேல் மற்றும் ேீர்வு அளமப்புகள் 
 ட்டம் 2007 அல்லது அவ்வப்தபாது ேிருத்ேப்பட்டு அமுலில் உள்ை தவறு ஏோவது சபாருந்தும் 
 ட்டங்கைின் வழக்கு சோடரப்படுவளேத் ேவிர்க்கும் தநாக்கத்ேிலும் ச ய்யப்பட்டோகக் 
கருேப்படுவதுடன், கடன் சபறுபவருக்கு எேிராக சபாருத்ேமான குற்றவியல் நளடமுளறகளைத் 
சோடங்கும் உரிளம நிறுவனத்துக்கு உண்டு. 

 
j. The Borrower understands, confirms and agrees that the Company shall, at its sole discretion, at multiple occasions and 

on different dates, present in the Borrower’s bank account, the ECS/ACH or E-NACH mandate or any other electronic or 
other clearing mandate (given by the Borrower in favour of the Company covering all the Outstanding Dues) which returns 
unpaid, for recovering the Outstanding Dues from the Borrower and until realization of entire Outstanding Dues. The 
Borrower agrees and undertakes that the Borrower shall not dispute, complain or object to such presentations by the 
Company. 
கா ாகாமல் ேிரும்பும் ECS அல்லது ACH/E-NACH ஆளணகள் அல்லது தவறு ஏோவது மின்னணு 
கிைியரிங் ஆளணளய (ச லுத்ே தவண்டிய நிலுளவத் சோளக அளனத்துக்காகவும் கடன் 
சபறுபவரால் நிறுவனத்துக்கு ேரப்பட்டது) கடன் சபறுபவர் ச லுத்ே தவண்டிய நிலுளவகள் 
அளனத்ளேயும் சபறுவேற்காகவும், அளனத்து நிலுளவயும் சபறப்படும் வளரயிலும் பல 
 ந்ேர்ப்பங்கைிலும், சவவ்தவறு தேேிகைிலும் கடன் சபறுபவரின் வங்கிக் கணக்கில் நிறுவனம், 
ேனது ேனிப்பட்ட விருப்பத்ேின் தபரில் ச யலாக்கம் ச ய்யலாம் என்பளே கடன் சபறுபவர் 
புரிந்துசகாண்டு, உறுேிப்படுத்ேி, ஒப்புக்சகாள்கிறார். நிறுவனம் அவ்வாறு ச யலாக்கம் ச ய்வளே 
கடன் சபறுபவர்  ர்ச்ள யாக்க, புகார் ச ய்யாேிருக்க, ஆட்த பம் ச ய்யாேிருக்க ஒப்புக்சகாண்டு, 
உறுேியைிக்கிறார். 
 

 



 

 

 
9. ALTERATION AND RE-SCHEDULING OF THE INSTALMENTS: 
தவகணககள மோற்றுதல் மற்றும் திருத்திைகமத்தல்: 

 
i. The Company at its sole discretion retains the right with no obligation, to review the Loan for such further periods on 

such terms and conditions as it may deem fit. 
நிறுவனம் ேனது ேனிப்பட்ட விருப்பத்ேின்தபரில், எவ்விேப் சபாறுப்பும் இல்லாமல், அது 
சபாருத்ேமானது எனக் கருதும் அத்ேளகய விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகைின் 
அடிப்பளடயில், தமலும்  ில காலத்துக்கு கடளன மீைாய்வு ச ய்யும் உரிளமளயத் ேன்வ ம் 
சகாண்டுள்ைது . 

 
ii. The Company may on its own or upon a request from the Borrower, if it so deems fit, alter or re-schedule the Instalments 

in such manner and to such extent as it may decide, with the formal consent of the Borrower, whereupon repayment 
shall be made by the Borrower as per the said alteration and re-scheduling notwithstanding anything stated in the Schedule. 
The Borrower shall comply with the requirements of the revision including the furnishing of Post-Dated Cheques/ECS or 
ACH/E-NACH mandates as per the revised structure. 
நிறுவனமானது ோனாக அல்லது கடன் சபறுபவரின் எழுத்துபூர்வ தகாரிக்ளகயின் தபரில், அது 
சபாருத்துமானது எனக் கருேினால், அது ேீர்மானிக்கும் முளறயிலும், காலத்துக்கும், கடன் 
சபறுபவரின் முளறயான ஒப்புேலுடன் ேவளணகளை மாற்றியளமக்கலாம் அல்லது 
அட்டவளணளயத் ேிருத்ேலாம், அச் மயத்ேில் இந்ே அட்டவளணயில் கூறப்பட்ட எளேயும் 
கருத்ேில்சகாள்ைாமல், மாற்றியளமத்ேபடியும், ேிருத்ேப்பட்ட அட்டவளணப்படியும் கடன் 
சபறுபவர் ேிருப்பிச் ச லுத்ே தவண்டும். ேிருத்ேப்பட்ட கட்டளமப்பின்படி, பின்தேேியிடப்பட்ட 
காத ாளலகள் அல்லது ECS அல்லது ACH/E-NACH ஆளணகளை வழங்குவது உள்ைிட்ட 
ேிருத்ேத்ேின் தேளவகளை கடன் சபறுபவர் பூர்த்ேி ச ய்ய தவண்டும். 

 
iii. Based on satisfactory loan repayment track record of the Borrower, the Company at its sole discretion may grant additional 

loans over and above the Loan granted hereunder. The additional loans may be granted only on execution of such 
documents as may be stipulated by the Company as per the prevailing credit norms of the Company from time to time. 
The Borrower shall have no right to claim the additional loans by virtue of this clause. 
கடன் சபறுபவர் ேிருப்ேியான முளறயில் கடன் ேிருப்பிச் ச லுத்துவேன் அடிப்பளடயில், 
நிறுவனமானது ேனது ேனிப்பட்ட விருப்பத்ேின்தபரில், இங்கு வழங்கப்பட்டுள்ை கடனுடன் 
கூடுேலாகவும், அேற்கு தமலும் கடன்களை அனுமேிக்கலாம். நிறுவனத்ேில் அவ்வப்தபாது 
நடப்பிலுள்ை கடன் விேிமுளறகைின்படி நிறுவனத்ோல் குறிப்பிடப்படும் அத்ேளகய 
ஆவணங்களை வழங்கினால் மட்டுதம கூடுேல் கடன்கள் அனுமேிக்கப்படும். இந்ே உட்பிரிவின் 
மூலம் கூடுேல் கடன்களைக் தகாரும் உரிளம எதுவும் கடன் சபறுபவருக்கு இல்ளல. 

 
 
 
10. EVENTS OF DEFAULT: 

டீஃபோல்ட் நிகழ்வுகள்: 
 

The following events shall constitute an “Event of Default”: - 

பின்வரும் நிகழ்வுகள் “ேவறும் நிகழ்வு” ஒன்ளற உருவாக்கும்: - 

 
a. The Borrower failing to perform obligations, repay the Loan or any Instalment, fee, charges, or costs or any other amount 

due to the Company in the manner herein contained as and when it becomes due whether demanded by the Company 
or not; or 
கடன் சபறுபவர் நிறுவனம் தகாரினாலும் தகாராவிட்டாலும், ச லுத்ே தவண்டிய காலங்கைில், 
இேில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ைவாறு ேனது கடளமகளை நிளறதவற்றத் ேவறினாதலா அல்லது கடன் 
சோளக, ேவளணத் சோளக, கட்டணம், இேர ச லவுகள் அல்லது நிறுவனத்ேிற்குச் ச லுத்ே 
தவண்டிய தவறு ஏதேனும் சோளகளயச் ச லுத்ேத் ேவறினாதலா; அல்லது 
 



 

 

 
b. If in the opinion of the Company, the Borrower has withheld any critical information in relation to the Loan; or 

கடன் சோடர்பான முக்கியமான ஏோவது ேகவல்களை கடன் சபறுபவர் மளறத்துவிட்டார் என்று 
நிறுவனம் கருேினால்; அல்லது 

 
c. Insolvency, commission of an act of bankruptcy, general assignment for the benefit of creditors of the Borrower, or if the 

Borrower suspends payment to any creditors or threatens to do so, appointment of an insolvency professional receiver/trustee 
or similar officer on its assets, admission of any petition in bankruptcy, fresh start by, or against the Borrower; or 
கடன் சபறுபவர் ேிவாலாகும் நிளல அல்லது ேிவால் நடவடிக்ளகக்குரிய ச யலில் ஈடுபடுேல், 
கடன் சகாடுத்ேவர்கைின் நலனுக்காகத் ேனது ச ாத்துக்களைப் சபாதுவான முளறயில் 
ஒப்பளடத்ேல், அல்லது கடன் சகாடுத்ேவர்களுக்குச் ச லுத்ே தவண்டிய சோளகளய 
நிறுத்ேிளவத்ேல் அல்லது அவ்வாறு ச ய்வோக அச்சுறுத்துேல், அவரது ச ாத்துக்கள் மீது ேிவால் 
நடவடிக்ளக நிபுணர்/ரி ீவர்/அறங்காவலர் அல்லது அதுதபான்ற அேிகாரி நியமிக்கப்படுேல், ேிவால் 
மனு ஏற்றுக்சகாள்ைப்படுேல், அல்லது கடன் வாங்கியவர் மூலமாகதவா அல்லது அவருக்கு 
எேிராகதவா 'புேிய சோடக்க' (fresh start) நடவடிக்ளக தமற்சகாள்ைப்படுேல் ஆகிய சூழல்கள் 
ஏற்பட்டால்; அல்லது 

 
d. If the Borrower ceases or threatens to cease its business; or 

கடன் சபறுபவர் ேனது வணிகத்ளே நிறுத்ேினால் அல்லது நிறுத்துவோக அச்சுறுத்ேினால்; அல்லது 
 

e. If it is certified by an Accountant or a Firm of Accountants appointed by the Company (which the Company is entitled 
and hereby authorized to do so at any time) that the liabilities of the Borrower exceed the Borrower’s assets or that the 
Borrower is carrying on business at a loss; or 

கடன் சபறுபவரின் கடன்கள் அவரது ச ாத்துகளைவிட அேிகம் அல்லது கடன் சபறுவர், நஷ்டம் 
ேரும் ஒரு சோழிளல நடத்ேிக்சகாண்டிருக்கிறார் என்று ஒரு கணக்காைர் அல்லது நிறுவனத்ோல் 
நியமிக்கப்பட்ட கணக்காைர் நிறுவனம் (எந்ே தநரத்ேிலும் அவ்வாறு ச ய்வேற்கான உரிளம 
நிறுவனத்துக்கு உண்டு மற்றும் இேன் மூலம் அேற்கு அேிகாமைிக்கப்படுகிறது)  ான்றைித்ோல்; 
அல்லது 

 
f. Any of the ACH/E-NACH or ECS mandates delivered or to be delivered by the Borrower to the Company in terms and 

conditions hereof is not honoured/encashed for any reason whatsoever on presentation; or 
வழங்கப்பட்ட ஏோவது ACH/E-NACH அல்லது ECS ஆளணகள் அல்லது இங்குள்ை விேிமுளறகள் 
மற்றும் நிபந்ேளனகைின்படி கடன் சபறுபவரால் நிறுவனத்துக்கு வழங்கப்பட்ட தவண்டியளவ, 
ச யலாக்கம் ச ய்யப்படும்தபாது எந்ேசவாரு காரணத்துக்காகவும், ச யலாக்கம்/பணமாக 
மாற்றப்பட இயலவில்ளல; அல்லது 

 
g. If any instruction being given by the Borrower for stop payment of any mandates for any reason whatsoever or if any 

mandate issued by the Borrower to the Company is dishonored; or 
எந்ேசவாரு காரணத்துக்காகவும், ஏோவது ஆளணகளுக்கான கட்டணத்ளே நிறுத்ேி ளவக்குமாறு 
கடன் சபறுபவர் ஏோவது அறிவுறுத்ேளல வழங்கியிருந்ோல் அல்லது கடன் சபறுபவர் 
நிறுவனத்துக்கு வழங்கிய ஏோவது ஆளண நிராகரிக்கப்பட்டால்; அல்லது 

 
h. The Borrower committing breach of any of the terms, covenants and conditions herein contained or any information given 

or if any of the representations under this Standard Loan Term or any other document submitted is found to be false, 
inaccurate or misleading; or 
கடன் சபறுபவர் இங்குள்ை ஏோவது விேிமுளறகள், உடன்படிக்ளககள் மற்றும் நிபந்ேளனகளை 
மீறினால் அல்லது இந்ேக் கடன் ஒப்பந்ேத்ேில் அல்லது  மர்ப்பிக்கப்பட்ட தவறு ஏோவது 
ஆவணத்ேில் ேரப்பட்ட அல்லது கூறப்பட்ட ேகவல்கள் சபாய்யானது, துல்லியமற்றது அல்லது 
ேவறாக வழி நடத்துபளவ எனக் கண்டறியப்பட்டால்; அல்லது. 
 

 



 

 

i. On the death/lunacy or any other legal incapacity of the Borrower or 
கடன் சபறுபவரின் மரணம்/புத்ேி தபேலிப்பு அல்லது  ட்டபூர்வ இயலாளமயின் தபாது அல்லது 

 
j. The Borrower is in breach of any other loan/facility/any agreement with any other person; or 

தவறு ஏோவது நபருடனான கடன்/வ ேி/ஒப்பந்ேத்ளே கடன் சபறுபவர் மீறினால்; அல்லது 
 

k. The Borrower commits any default under any other agreement or the Standard Loan Terms with the Company in which 
the Borrower is either a Borrower/guarantor; or 
கடன் சபறுபவர், நிளலயான கடன் சபறுபவராகதவா/பிளணயாைராகதவா இருந்து 
நிறுவனத்துடனான தவறு ஏோவது ஒப்பந்ேகைின் கீழ் ஏோவது கட்டணத்ளேத் ேவறவிட்டால்; 
அல்லது 

 
l. If it becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this Standard Loan Term or any other 

related document or it becomes unlawful for any other person (includes the Borrower) to perform any of its obligations 
under this Standard Loan Terms; or 
கடன் சபறுபவர், இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் அல்லது சோடர்புளடய தவறு ஏோவது 
ஆவணத்ேின்படி, ேனது கடளமகளைச் ச ய்வது  ட்டவிதராேமானோக மாறினால் அல்லது 
பிளணயாைர் அல்லது தவறு ஏோவது நபர் (கடன் சபறுபவளர உள்ைடக்குகிறது) இந்ே ஒப்பந்ேத்ேின் 
கீழ் ேனது கடளமகள் எளேயாவது ச ய்வது  ட்டவிதராேமானோக மாறினால்; அல்லது 
 

m. Borrower repudiates or evidences an intention to repudiate this Standard Loan Term or any other related document; or 
கடன் சபறுபவர் இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறளய அல்லது அது சோடர்பான தவறு ஏதேனும் 
ஆவணத்ளே நிராகரிக்கிறார் அல்லது நிராகரிக்கும் எண்ணத்ளே சவைிப்படுத்துகிறார்; அல்லது 

 
n. If the Loan or any part thereof is utilized for any purpose other than the purpose for which it is applied by the Borrower 

and sanctioned by the Company; or 
கடன் சோளக அல்லது அேன் ஒரு பகுேி, கடன் சபறுபவர் விண்ணப்பித்து, நிறுவனத்ோல் 
அனுமேிக்கப்பட்ட தநாக்கம் ேவிர தவறு தநாக்கத்துக்காகப் பயன்படுத்ேப்பட்டால்; அல்லது 

 
o. Any event or series of events occurs which, in the opinion of the Company, is reasonably likely to have a material 

adverse effect on the repayment ability of the Borrower; or 
ஏோவது ஒரு நிகழ்வு அல்லது சோடர்ச் ியான நிகழ்வுகள் நடந்து, அது கடன் சபறுபவரின் ேிருப்பிச் 
ச லுத்தும் ேிறளன குறிப்பிடத்ேக்க விேத்ேில் தமா மாகப் பாேிக்கும் நியாயமான  ாத்ேியம் 
உள்ைது என்று நிறுவனம் கருேினால்; அல்லது 

 
p. The status of the Borrower changes from resident to non-resident; or 

கடன் சபறுபவரின் நிளல குடியிருப்பாைர் என்பேிலிருந்து குடியுரிளமயற்றவர் என மாறுகிறது; 
அல்லது 

 
q. If any attachment, distress, execution or other process against the Borrower is enforced or levied upon; or 

கடன் சபறுபவருக்கு எேிராக ஏதேனும் ஜப்ேி, பறிமுேல், நிளறதவற்றுேல் அல்லது பிற 
நடவடிக்ளககள் அமல்படுத்ேப்பட்டாதலா அல்லது ச யல்படுத்ேப்பட்டாதலா; அல்லது 

 
r. If the Borrower is charged or convicted by any Court of law or Government authorities for any offence; or 

கடன் சபறுபவர் ஏதேனும் குற்றத்துக்காக ஏோவது நீேிமன்றம் அலது அரசு அேிகாரிகைால், குற்றம் 
 ாட்டப்பட்டால் அல்லது ேண்டிக்கப்பட்டால்; அல்லது 

 
s. If the Borrower dispute any of the terms set out herein or any other agreement entered into with the Company or Its 

affiliates; or 
இேில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை நிபந்ேளனகள் எேிலாவது அல்லது நிறுவனத்துடதனா அல்லது அேன் 
துளண நிறுவனங்களுடதனா ச ய்துசகாண்ட தவறு ஏதேனும் ஒப்பந்ேத்ேில் கடன் சபறுபவர் 
ேகராறு ச ய்ோல்; அல்லது 



 

 

 
t. If any event of default or any event which would constitute an event of default happens, the Borrower shall forthwith give 

the Company notice thereof within 3 (Three) days in writing specifying the occurrence of such event of default. The 
Borrower shall also promptly inform the Company if and when any statutory notice under any law or of any suit or legal 
process intended to be filed/initiated against the Borrower is received by the Borrower within 3 (Three) days of receipt of 
such notice; or 
கட்டணம் ச லுத்ேத் ேவறும் ஏோவது நிகழ்வில் அல்லது ேவறுேளல ஏற்படுத்ேக்கூடிய ஒரு 
நிகழ்வில், அத்ேளகய ஒரு நிகழ்வு நடந்ே 3 (மூன்று) நாட்களுக்குள் கடன் சபறுபவர் உடனடியாக 
அது குறித்து நிறுவனத்துக்கு எழுத்துபூர்வ அறிவிப்பு வழங்க தவண்டும். எந்ேசவாரு  ட்டத்ேின் 
கீழும் அல்லது கடன் சபறுபவரருக்கு எேிராக ோக்கல் ச ய்ய/சோடங்க உத்தே ிக்கப்பட்டுள்ை 
எந்ேசவாரு வழக்கு அல்லது  ட்ட ச யல்முளறயின் கீழும் ஏதேனும்  ட்டப்பூர்வ அறிவிப்பு 
கடன் சபறுபவர்/உத்ேரவாேோரரால் அத்ேளகய அறிவிப்பு சபறப்பட்ட 3 (மூன்று) நாட்களுக்குள் 
சபறப்பட்டால், கடன் வாங்குபவர் உடனடியாக நிறுவனத்ேிற்குத் சேரிவிக்க தவண்டும். 

 
u. On the question whether any of the above events/circumstances has occurred, the decision of the Company shall be final, 

conclusive and binding on the Borrower. 
தமற்கூறிய ஏோவது நிகழ்வுகள்/சூழ்நிளலகள் நிகழ்ந்ேோ என்ற தகள்விக்கு நிறுவனத்ேின் முடிதவ 
இறுேியானது, முடிவானது மற்றும் கடன் சபறுபவளரக் கட்டுப்படுத்துவோக அளமயும். 

 
 
11. TERMINATION AND COMPANY’S OTHER RIGHTS: 

நிறுத்திகவத்தல் மற்றும் நிறுவனத்தின் பிற உரிகமகள்: 
 

i. Notice: In case of the occurrence of any of the aforesaid Events of Default including default in repayment, the Company 
shall cause a 7 day notice to be issued to the Borrower at his/her address as registered with the Company and demand 
the entire amounts payable under the Loan facility. The notice shall be deemed to be served on the Borrower on the 
second working day following the date of posting or the actual date of receipt whichever is earlier even if the notice so 
served returns unserved for whatever reason and the confirmation from any authorized officer of the Company for having 
posted the notice to the Borrower shall be final and binding in this regard. 
அறிவிப்பு: கடன் சோளகளயத் ேிருப்பிச் ச லுத்துவேில் ேவறு ச ய்வது உட்பட, தமதல 
குறிப்பிடப்பட்ட ஏதேனும் ஒரு டீஃபால்ட் நிகழ்வு ஏற்படும் பட் த்ேில், கடன் சபற்றவரிடம் உள்ை 
கடன் வ ேிக்கு உட்பட்டுச் ச லுத்ேப்பட தவண்டிய முழுத் சோளகளயயும் தகாரி, நிறுவனத்ேிடம் 
பேிவு ச ய்யப்பட்டுள்ை அவரது முகவரிக்கு 7 நோட்கள் அவகோ ம் சகாண்ட அறிவிப்பு ஒன்ளற 
நிறுவனம் அனுப்பச் ச ய்யும். அவ்வாறு அனுப்பப்பட்ட அறிவிப்பு ஏோவது ஒரு காரணத்ோல் 
வழங்கப்படாமல் ேிரும்பி வந்ோலும்கூட, அந்ே அறிவிப்பு அனுப்பப்பட்டேிலிருந்து இரண்டாவது 
தவளல நாள் அல்லது சபறப்பட்ட தேேி, இவற்றில் எது முேலில் வருகிறதோ அன்று கடன் 
சபறுபவர்/உத்ேரவாேோரருக்கு வழங்கப்பட்டோகக் கருேப்படும் என்பதுடன், அந்ே அறிவிப்ளப 
கடன்சபறுபவரருக்கு அனுப்பியோக நிறுவனத்ேின் எந்ேசவாரு அேிகாரப்பூர்வ அேிகாரி 
உறுேிப்படுத்ேினாலும் அதுதவ இறுேியானோகவும், இது சோடர்பாகக் கட்டுப்படுத்துவோகவும் 
அளமயும். 
 

ii. Waiver of Notice: Notwithstanding anything to the contrary contained in this Standard Loan Terms, the said notices 
mentioned herein above can be waived at the discretion of the Company, on the happening of any of the Events of 
Default specified in Term 9 (c), (i), (m), (q), (r) and (s). 
அறிவிப்பு விைக்கம்: இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைில் முரணான ஏதேனும் அம் ம் 
இடம்சபற்றிருந்ோலும், விேிமுளற 9 (c), (i), (m), (q), (r) மற்றும் (s)-இல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை கடளம 
ேவறும் நிகழ்வுகள் ஏதேனும் ஏற்படும் பட் த்ேில், இேில் தமதல குறிப்பிடப்பட்ட அறிவிப்புகளை 
வழங்கும் நளடமுளறளய நிறுவனத்ேின் விருப்பத்ேின் தபரில் ளகவிடலாம். 

 
a. Termination: 

ரத்து ச ய்ேல்: 
 
Company may terminate the Loan facility and thereafter 
நிறுவனம் கடன் வ ேிளய ரத்து ச ய்யலாம்; அேன்பிறகு 



 

 

 

1. The Borrower shall not be entitled to the benefit of payment by Instalments of the amounts remaining payable 
which shall fall due immediately together with amount already in arrears, whether by way of Instalments, Penal 
Charges or on any other account whatsoever. 

ேவளணகள், அபராேக் கட்டணங்கள் அல்லது தவறு ஏோவது ஒரு கணக்கில் ஏற்கனதவ 
நிலுளவயிலுள்ை சோளகளயயும் த ர்த்து மீேி ச லுத்ே தவண்டிய சோளகளய 
ேவளணகைாகச் ச லுத்தும் வ ேிளயப் சபறும் உரிளம கடன் சபறுபவருக்கு இல்ளல. 

 
2. The Borrower shall be liable to pay the mandate bounce charges, Penal Charges at the rate mentioned in the 

Schedule, calculated from date of termination until realisation of the payment in full, and any other charges. 
ஆளண நிராகரிப்புக் கட்டணங்கள், அட்டவளணயில் குறிப்பிட்டுள்ை விகிேத்ேில், நிறுத்ேி 
ளவக்கப்பட்ட தேேியிலிருந்து கட்டணத்ளே முழுளமயாகப் சபறும் தேேிவளர 
கணக்கிடப்பட்ட அபராேக் கட்டணங்கள் மற்றும் தவறு ஏோவது கட்டணங்களைச் ச லுத்ே 
தவண்டிய சபாறுப்பு கடன் சபறுபவருக்கு உண்டு. 

 
3. exercise such other rights and remedies as may be available to the Company under Applicable Law during the 

pendency of the Loan including without limitation under Section 138 of the Negotiable Instruments Act, 1881 and 
under Section 25 of Payment and Settlement Systems Act, 2007. 
கடன் நிலுளவயில் இருக்கும்  மயத்ேில் நிறுவனத்துக்கு கிளடக்கக்கூடிய பிற உரிளமகள் 
மற்றும் ேீர்வுகளை 1881 தபச்சுவார்த்ளேக்குட்பட்ட கருவிகள்  ட்டத்ேின் பிரிவு 138 மற்றும் 
2007 பணம் ச லுத்ேல் மற்றும் ேீர்வு அளமப்புகள்  ட்டத்ேின் பிரிவு 25இன் கீழ் வரம்பின்றிப் 
பயன்படுத்ேல். 

 
b. Company’s Other Rights: 

நிறுவனத்ேின் பிற உரிளமகள்: 
 

i. Without prejudice to the rights of the Company to initiate any legal proceedings for recovery of the outstanding, 
the Borrower expressly accepts that the Company shall be entitled to appoint third parties as it may deem fit 
and such third parties can carry out all or any of its functions, rights and powers under this Standard Loan 
Terms including the authority to collect dues by the Borrower, without any prior consent of the Borrower. 

நிலுளவத் சோளகளய வசூலிப்பேற்காகச்  ட்ட நடவடிக்ளககளை தமற்சகாள்ை 
நிறுவனத்ேிற்கு உள்ை உரிளமகளுக்குப் பாேிப்பு ஏதுமின்றி, கடன் சபறுபவரிடமிருந்து 
நிலுளவத் சோளகளய வசூலிக்கும் அேிகாரம் உட்பட, இந்ே நிளலயான கடன் 
விேிமுளறகைின் கீழ் உள்ை ேனது பணிகள், உரிளமகள் மற்றும் அேிகாரங்கள் 
அளனத்ளேயும் அல்லது அவற்றில் ஏதேனும் ஒன்ளறச் ச யல்படுத்ே, ோன் சபாருத்ேமாகக் 
கருதும் மூன்றாம் ேரப்பினளர நியமிக்க நிறுவனத்ேிற்கு உரிளம உண்டு என்பளேயும், 
அவ்வாறு நியமிக்கப்படும் மூன்றாம் ேரப்பினர் கடன் சபறுபவரின் முன் அனுமேியின்றி 
அத்ேளகய பணிகளை தமற்சகாள்ைலாம் என்பளேயும் கடன் சபறுபவர் சவைிப்பளடயாக 
ஒப்புக்சகாள்கிறார். 

 
ii. Notwithstanding anything stated elsewhere in this Standard Loan Terms, the continuation of the loan after such 

termination, shall be at the sole and absolute discretion of the Company and the Borrower’s outstanding shall 
be payable to the Company, as decided by the Company at the relevant time. The Company may, at any time, 
at its sole discretion and without assigning any reason whatsoever, call upon the Borrower to repay the Borrower’s 
outstanding and thereupon the Borrower shall, immediately on being so called upon, pay the whole of the 
Borrower’s outstanding to the Company without any delay whatsoever. The amount of dues stated to be payable 
by the Borrower shall be final and binding on the Borrower. 
இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேில் தவறு எங்காவது குறிப்பிட்டுள்ை எளேயும் 
கருத்ேில்சகாள்ைாமல், அவ்வாறு நிறுத்ேி ளவத்ேபிறகு கடளனத் சோடர்வது நிறுவனத்ேின் 
ேனிப்பட்ட மற்றும் முழுளமயான விருப்பத்துக்கு உட்பட்டது என்பதுடன், கடன் சபறுபவர் 
ச லுத்ே தவண்டிய நிலுளவளய, சோடர்புளடய தநரத்ேில் நிறுவனத்ோல் 



 

 

ேீர்மானிக்கப்படுமாறு நிறுவனத்துக்குச் ச லுத்ே தவண்டும். நிறுவனம், எந்ே தநரத்ேில் 
தவண்டுமானாலும், ேனது ேனிப்பட்ட விருப்பத்ேின்தபரில், எவ்விேக் காரணமும் ேராமல், 
கடன் சபறுபவரது நிலுளவளயத் ேிருப்பிச் ச லுத்துமாறு கடன் சபறுபவரிடம் கூறலாம், 
அவ்வாறு கூறப்பட்டவுடன் கடன் சபற்றவர் உடனடியாக, எவ்விேத் ோமேமும் இன்றி 
நிலுளவயிலுள்ை சோளக முழுவளேயும் ச லுத்ே தவண்டும். கடன் சபறுபவர் ச லுத்ே 
தவண்டும் அவரிடம் என்று கூறப்படும் நிலுளவத் சோளகதய இறுேியானது மற்றும் 
அவளரக் கட்டுப்படுத்துவது. 

 
iii. In case there is a suspicion, indication of wrongdoing or fraudulent activity with respect to the loan and/or other 

financial transactions of the Borrower, the Company shall be entitled to conduct an audit on its own through its 
employee(s), agent(s) and/or an external audit through external auditor(s)/accountant(s) of Company's choice at 
the Borrower’s costs and expenses. The Borrower shall allow the Company's employee(s), agent(s), 
accountant(s)/auditor(s) access to its office(s)/premises and to all their records and furnish whatever 
information/records required by them for the purpose of the said audit. On the basis of the audit report(s) 
received by the Company from its employee(s), agent(s) and/or external auditor(s)/accountant(s) or on the basis 
of the relevant materials/records available with the Company and its own investigation/assessment in the event 
where the audit report(s) submitted remains inconclusive or is delayed due to non-cooperation by the Borrower, 
the Company shall conclude on status of the loan account as a fraud or otherwise. The Company will follow 
the extant guidelines of the RBI in concluding the status of loan account as a fraud or otherwise 
இந்ேக் கடன் மற்றும்/அல்லது கடன் சபறுபவரின் பிற நிேிப் பரிவர்த்ேளனகள் குறித்து 
ஏதேனும்  ந்தேகம், ேவறு ச ய்ேேற்கான அல்லது தமா டி நடவடிக்ளகக்கான அறிகுறி 
இருந்ோல், ேனது பணியாைர்(கள்), முகவர்(கள்) மூலம் ேணிக்ளக நடத்ே மற்றும்/அல்லது 
நிறுவனம் விரும்பும் சவைிப்புறத் ேணிக்ளகயாைர்(கள்)/கணக்காைர்(கள்) மூலம் கடன் 
சபறுபவரின் ச லவில் சவைிப்புறத் ேணிக்ளக நடத்துவேற்கான உரிளம நிறுவனத்துக்கு 
உண்டு. நிறுவனத்ேின் பணியாைர்(கள்), முகவர்(கள்), கணக்காைர்(கள்)/ேணிக்ளகயாைர்(கள்), 
ேனது அலுவலகம்(கள்)/வைாகங்கள் மற்றும் பேிதவடுகளை அணுகவும், அந்ேத் 
ேணிக்ளகயின் தநாக்கத்துக்காக அவர்களுக்குத் தேளவயான எந்ேசவாரு 
ேகவல்கள்/பேிதவடுகளை வழங்கவும் கடன் சபறுபவர் அனுமேிக்க தவண்டும். நிறுவனம் 
ேனது பணியாைர்(கள்), முகவர்(கள்) மற்றும்/அல்லது சவைிப்புற 
ேணிக்ளகயாைர்(கள்)/கணக்காைர்(கள்) ஆகிதயாரிடமிருந்து சபறும் ேணிக்ளக அறிக்ளக(கள்) 
அடிப்பளடயில் அல்லது நிறுவனத்ேிடமுள்ை சோடர்புளடய சபாருட்கள்/பேிதவடுகள் 
மற்றும்  மர்ப்பிக்கப்பட்ட ேணிக்ளக அறிக்ளக(கள்) சேைிவற்றோக அல்லது கடன் 
சபறுபவரின் ஒத்துளழப்பின்ளம காரணமாக ோமேமாகும் நிகழ்வின், அேன் ச ாந்ே 
வி ாரளண/மேிப்படீ்டின் அடிப்பளடயில், அந்ேக் கடன் கணக்ளக தமா டி அல்லது தவறு 
விேமானது என்று நிறுவனம் முடிவு ச ய்யலாம். கடன் கணக்ளக தமா டி அல்லது தவறு 
விேமானது என்று முடிவு ச ய்வேில் நளடமுளறயிலுள்ை RBI வழிகாட்டுேல்களை 
நிறுவனம் பின்பற்றும். 
 

iv. In the event of the Borrower is holding more than one loan account with the Company, if one loan account of 
the Borrower is identified as a fraud by the Company, the Company shall be entitled to examine/conduct aforesaid 
audit with respect to the other accounts of Borrower. 
கடன் சபறுபவர் நிறுவனத்ேிடம் ஒன்றுக்கு தமற்பட்ட கடன் கணக்குகளை ளவத்ேிருக்கும் 
பட் த்ேில், அவற்றில் ஏதேனும் ஒரு கடன் கணக்கு தமா டிக்குரியது என நிறுவனத்ோல் 
கண்டறியப்பட்டால், கடன் சபறுபவரின் மற்ற கணக்குகள் குறித்தும் தமற்கூறிய 
ேணிக்ளகளய தமற்சகாள்ை நிறுவனத்ேிற்கு உரிளம உண்டு. 
 

v. The Company shall also be entitled to report the incidents of fraud in the loan accounts of the Borrower to 
appropriate law enforcement agency(ies) such as police, other relevant authorities and/or RBI. 
கடன் சபறுபவரின் கடன் கணக்குகைில் நளடசபறும் தமா டிச்  ம்பவங்கள் குறித்து, 
காவல் துளற, பிற சோடர்புளடய அேிகாரிகள் மற்றும்/அல்லது RBI தபான்ற உரிய  ட்ட 
அமலாக்க முகளமகைிடம் புகார் அைிக்கும் உரிளமயும் நிறுவனத்ேிற்கு உண்டு. 

 
 



 

 

 
12. APPROPRIATION: 

ககைகப்படுத்தல்: 
 
a. The Company shall have a right to appropriate any payment due and payable under the Standard Loan Terms and made 

by the Borrower towards dues in any order the Company deems fit, towards the following: 
இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் நிலுளவயில் உள்ை மற்றும் ச லுத்ே தவண்டிய 
எந்ேசவாரு கட்டணம் மற்றும் நிறுவனம் சபாருத்ேமானோகக் கருதும் எந்ே வரிள யிலும், 
ேவளணகளுக்காக கடன் சபறுபவர் ச லுத்ேிய கட்டணத்ளே பின்வரும் காரணங்களுக்காகக் 
ளகயகப்படுத்தும் உரிளமளய நிறுவனம் சகாண்டிருக்கும்: 
 

i. Repayment of principal due. 

ச லுத்ேதவண்டிய அ லுக்கான ேவளண. 
ii. Interest. 

வட்டி. 
iii. Penal Charges, if any. 

அபராேக் கட்டணங்கள், ஏதும் இருப்பின். 

iv. Interest on costs, charges, expenses and other monies. 

சோளககள், கட்டணங்கள், ச லவுகள் மற்றும் பிற சோளககள் மீோன வட்டி. 
v. Costs, charges, expenses and other monies. 

சோளககள், கட்டணங்கள், ச லவுகள் மற்றும் பிற சோளககள். 
 

 
b. It is specifically agreed between the Parties hereto that if the Borrower has, besides this Standard Loan Terms, already 

entered into or in future enters into, any other loan or other agreement/s with the Company either in his/their name or 
in the name of his/their partners, relatives, nominees or representatives, as either a Borrower/hirer/lessee or Guarantor, 
then: 
இவ்விரு ேரப்பினருக்கும் இளடதய குறிப்பாக ஒப்புக்சகாள்ைப்பட்டோவது: கடன் சபறுபவர், இந்ே 
நிளலயான கடன் விேிமுளறகள் ேவிர, கடன் சபறுபவர்/வாடளகக்கு எடுப்பவர்/குத்ேளகோரர் 
அல்லது உத்ேரவாேம் அைிப்பவர் என்ற முளறயில், ேனது ச ாந்ேப் சபயரிதலா அல்லது ேனது 
கூட்டாைிகள், உறவினர்கள், நியமனோரர்கள் அல்லது பிரேிநிேிகைின் சபயரிதலா, நிறுவனத்துடன் 
ஏற்கனதவ ஏதேனும் கடன் அல்லது பிற ஒப்பந்ேங்களைச் ச ய்ேிருந்ோதலா அல்லது 
எேிர்காலத்ேில் ச ய்துசகாண்டாதலா: 
 

 any payment made by the Borrower or his/her nominees, representatives as the case may be under this Loan 
facility, shall be treated as only an “on account payment” and shall be appropriated by the Company at its sole 
discretion to any loan account of the Borrower, his/their nominees or representatives with the Company, whether 
during its tenure or thereafter as the Company deems fit regardless of any specific instructions to the contrary. 

கடன் சபறுபவர் அல்லது அவரது நியமனோரர்கள் அல்லது பிரேிநிேிகைால் இந்ேக் கடன் 
வ ேியின் கீழ்ச ய்யப்படும் எந்ேசவாரு ச லுத்துேலும், சவறும் "அக்சகௌண்ட்டிற்கு 
ச லுத்ேியது (on-account payment)” ஆகதவ கருேப்படும். இேற்கு முரணான குறிப்பிட்ட 
அறிவுறுத்ேல்கள் ஏதேனும் இருந்ேதபாேிலும், கடன் சபறுபவர், அவரது நியமனோரர்கள் 
அல்லது பிரேிநிேிகள் ஆகிதயாரின் எந்ேசவாரு கடன் கணக்கிற்கும் (கடன் காலத்ேிதலா 
அல்லது அேற்குப் பின்னதரா) அத்சோளகளய ஒதுக்கீடு ச ய்ய நிறுவனத்ேிற்கு 
முழுளமயான உரிளம உண்டு. 

 

 

 

 



 

 

13. COVENANTS AND REPRESENTATIONS OF THE BORROWER: 
கடன் சபறுபவரின் உடன்படிக்கககள் மற்றும் உறுதிசமோழிகள்: 
 

The Borrower does hereby confirm, undertake and declare the following to the Company: 

கடன் சபறுபவர் நிறுவனத்ேிடம் பின்வருமாறு உறுேிப்படுத்ேி, ஏற்றுக்சகாண்டு, உறுேியைிக்கிறார்கள்: 

 
a. That the Borrower is Indian citizen ordinarily residing in India and will continue to remain so during the tenure of this 

loan. 
கடன் சபறுபவர்  ாோரணமாக இந்ேியாவில் வ ிக்கும் இந்ேியப்பிரளஜ தமலும் இந்ேக் கடனின் 
ேவளணக்காலத்ேின்தபாது அவ்வாதற சோடருவார்கள். 
 

b. The Borrower has adequate legal capacity to accept this Standard Loan Terms. The Borrower is not restricted or prevented 
in any manner under any law, statute, judgment, decree, ruling, contract or otherwise from executing and undertaking the 
obligations in the manner provided in this Standard Loan Terms. Upon acceptance, this Standard Loan Terms shall be a 
valid and legally binding commitment of the Borrower enforceable against him in terms of this Standard Loan Terms. 
இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகளை ஏற்றுக்சகாள்வேற்கு, கடன் சபறுபவருக்குப் தபாதுமான 
 ட்டப்பூர்வத் ேகுேி உள்ைது. இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைில் வழங்கப்பட்டுள்ை விேத்ேில் 
கடளமகளை நிளறதவற்றுவேற்கும் தமற்சகாள்வேற்கும், கடன் சபறுபவர் எந்ேசவாரு  ட்டம், விேி, 
ேீர்ப்பு, ஆளண, ஒப்பந்ேம் அல்லது தவறு எந்ே வளகயிலும் கட்டுப்படுத்ேப்படதவா அல்லது 
ேடுக்கப்படதவா இல்ளல. ஒப்புக்சகாள்வேன் மூலம் இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகள் கடன் 
சபறுபவரின் ச ல்லுபடியாகும் மற்றும்  ட்டப்பூர்வமாகக் கட்டுப்படுத்துவோகவும் அளமயும்; 
தமலும், இந்ே விேிமுளறகைின் அடிப்பளடயில் அவருக்கு எேிராக இேளனச் ச யல்படுத்ே 
முடியும். 

 
c. The acceptance of this Standard Loan Terms is not in conflict with any law/constitutional documents, or with any other 

document which is binding on the Borrower. 
இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகளை ஏற்றுக்சகாள்வது, எந்ேசவாரு  ட்டம் அல்லது 
அர ியலளமப்பு ஆவணத்துடதனா அல்லது கடன் சபறுபவளரக் கட்டுப்படுத்தும் தவறு ஏதேனும் 
ஆவணத்துடதனா முரண்படவில்ளல. 

 
d. The Borrower has obtained and done all that is necessary to give full force and effect to all authorisations, approvals, 

consents, licenses and permissions required in relation to this Standard Loan Terms. 
கடன் சபறுபவர் இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகள் சோடர்பாகத் தேளவப்படும் அளனத்து 
அங்கீகாரங்கள், ஒப்புேல்கள், இள வுகள், உரிமங்கள் மற்றும் அனுமேிகள் ஆகியவற்றுக்கு 
முழுளமயான  ட்டப்பூர்வச் ச யல்பாட்ளடயும் ச ல்லுபடியாகும் ேன்ளமளயயும் அைிப்பேற்குத் 
தேளவயான அளனத்ளேயும் சபற்றதுடன் நிளறதவற்றியும் உள்ைார். 

 
e. That all statement of accounts sent by the Company or by any other authorised representative of the Company are 

acceptable by the Borrower shall be conclusive proof of the correctness of any sum claimed to be due from the Borrower. 
நிறுவனம் அல்லது நிறுவனத்ேின் தவறு ஏோவது அங்கீகரிக்கப்பட்ட பிரேிநிேியால் அனுப்பப்பட்ட 
கணக்கு அறிக்ளககள், கடன் சபறுபவர் மற்றும் உத்ேரவாேோரரால் ஏற்கத்ேக்கோக இருப்பதுடன், 
கடன் சபறுபவர் ச லுத்ே தவண்டி நிலுளவயில் உள்ைோகக் தகாரப்படும் எந்ேசவாரு சோளகயின் 
 ரியான ேன்ளமக்கான உறுேியான  ான்றாக இருக்கும். 
 

f. That any correspondence shall be addressed at the address given by the Borrower, and the same would be deemed to 
have been served on the addressee within 2 days from the date of its dispatch and that in the event of any change in 
the address of the Borrower, they shall forthwith intimate the same to the Company failing which service of a notice or 
correspondence to the address last given by them shall be deemed to be served on them. 
எந்ேசவாரு ேகவல்சோடர்பும் கடன் சபறுபவர் வழங்கிய முகவரிக்கு அனுப்பப்பட தவண்டும் 
என்பதுடன், அது அனுப்பப்பட்ட தேேியிலிருந்து 2 நாட்களுக்குள் முகவரியிடப்பட்ட நபருக்கு 
வழங்கப்பட்டோகக் கருேப்படும் என்பதுடன், கடன் சபறுபவரின் முகவரியில் ஏோவது மாற்றம் 
ஏற்படும் நிகழ்வில் அவர்கள் அளே உடனடியாக நிறுவனத்துக்குத் சேரிவிக்க தவண்டும், அவ்வாறு 



 

 

ச ய்யத் ேவறினால் அவர்கள் களட ியாக வழங்கிய முகவரிக்கு அனுப்பப்படும் எந்ேசவாரு 
அறிவிப்பு அல்லது ேகவல்சோடர்பும் அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டோகதவ கருேப்படும். 
 

g. That the Company shall be entitled to sell, assign or transfer the Company’s right and obligations under the Standard 
Loan Terms to any person(s) of the Company’s choice in whole or in part and in such manner and or such terms as 
the Company may decide without any notice to the Borrower and that any such sale, assignment or transfer shall be 
binding on the Borrower and that they shall not be entitled to directly or indirectly assign the benefit or obligation of this 
Standard Loan Terms. 
இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் நிறுவனத்ேின் உரிளம மற்றும் கடளமகளை, நிறுவனம் 
ேீர்மானிக்கும் விேமாகவும், விேிமுளறகைின்படியும், கடன் சபறுபவருக்கு எவ்விே அறிவிப்புமின்றி, 
நிறுவனம் தேர்வு ச ய்யும் எந்ேசவாரு நபர்(களுக்கு) முழுளமயாகதவா, பகுேியாகதவா விற்க, 
ஒதுக்க அல்லது மாற்றம் ச ய்யும் உரிளம நிறுவனத்துக்கு உண்டு என்பதுடன், அத்ேளகய 
விற்பளன, ஒதுக்கீடு அல்லது மாற்றம் கடன் சபறுபவளரக் கட்டுப்படுத்துவோக அளமவதுடன், 
இந்ேக் கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் பலன் அல்லது கடளமளய தநரடியாகதவா, மளறமுகமாகதவா 
ஒதுக்கீடு ச ய்வேற்கான உரிளம அவர்களுக்கு இல்ளல. 

 
h. That absence or infirmity of borrowing powers on the part of the person representing the Borrower or any irregularity in 

the exercise thereof shall not affect the rights of the Company against the Borrower under this Standard Loan Terms 
notwithstanding such absence, infirmity or irregularity. 
கடன் சபறுபவளரப் பிரேிநிேித்துவப்படுத்தும் நபருக்குக் கடன் வாங்கும் அேிகாரங்கள் இல்லாளம 
அல்லது அத்ேளகய அேிகாரங்கள் குளறபாடுளடயோக இருத்ேல் அல்லது அவற்ளறச் 
ச யல்படுத்துவேில் ஏதேனும் முளறதகடு இருத்ேல் ஆகியன இருந்ோலும், அத்ேளகய இல்லாளம, 
குளறபாடு அல்லது முளறதகடு ஆகியளவ, இந்ேக் கடன் சோடர்பான நிளலயான விேிமுளறகைின் 
கீழ் கடன் சபறுபவருக்கு எேிராக நிறுவனத்ேிற்கு உள்ை உரிளமகளைப் பாேிக்காது. 

 
i. The Borrower has paid all taxes and statutory dues payable by him and has not received any demand, claim or notice 

from any person or authority. Further the Borrower shall bear-and pay all taxes, assessments, rates, duties, charges and 
other imposts, outgoings and obligations, existing as well as future, in respect of the transaction. Further, the Instalments 
shall automatically stand increased by any rates, charges, imposts, levies and/or monies whatsoever that are or may be 
levied on the Instalments by the Government or the transaction hereunder or which are or may become payable by the 
Company by virtue of entering into this Standard Loan Terms. 
கடன் சபறுபவர் ச லுத்ே தவண்டிய அளனத்துத் சோளககள் மற்றும்  ட்டபூர்வ ேவளணகளைச் 
ச லுத்ேிவிட்டார், தமலும், எந்ேசவாரு நபர் அல்லது அேிகாரியிடமிருந்தும் எவ்விே தகாரல், 
தகாரிக்ளக அல்லது அறிவிப்ளபப் சபறவில்ளல. தமலும், பரிவர்த்ேளன சோடர்பாக ேற்தபாளேய 
மற்றும் எேிர்கால வரிகள், மேிப்படீுகள், விளலகள், வரிகள், கட்டணங்கள் மற்றும் பிற விேிப்புகள், 
சவைிதயற்றங்கள் மற்றும் கடளமகளை கடன் சபறுபவர் ஏற்பார் மற்றும் ச லுத்துவார். தமலும், 
அர ாங்கத்ோல் அல்லது இத்ேிட்டத்ேின் கீழான பரிவர்த்ேளன மீது ேவளணகள் மீது விேிக்கப்படும் 
அல்லது விேிக்கப்படக்கூடிய எந்ேசவாரு கட்டணங்கள், வரிகள், சுளமகள், ேீர்ளவகள் 
மற்றும்/அல்லது பிற சோளககள் ஆகியவற்றின் காரணமாகதவா, அல்லது இந்ே நிளலயான கடன் 
விேிமுளறகளை ஏற்றுக்சகாள்வேன் மூலம் நிறுவனத்ோல் ச லுத்ேப்பட தவண்டிய அல்லது 
ச லுத்ேப்படக்கூடிய சோளககள் காரணமாகதவா, அத்ேவளணகைின் சோளக ோனாகதவ 
அேிகரிக்கப்படும். 
 

j. Assures that no suits, actions or claims of any nature whatsoever is/are pending or are likely to be filed or taken (whether 
civil or criminal or otherwise) against the Borrower. 
கடன் சபறுபவர் மீது எந்ேசவாரு வழக்குகள், நடவடிக்ளககள் அல்லது இழப்படீும் நிலுளவயில் 
இல்ளல அல்லது ( ிவில் அல்லது குற்றவியல் அல்லது தவறு) ோக்கல் ச ய்யப்படதவா அல்லது 
எடுக்கப்படதவா வாய்ப்பில்ளல என்பளே உறுேி ச ய்கிறது. 

 
k. Assures that the Company shall be under no liability towards any claim regarding the Borrower’s rights or position with 

respect to any law relating to taxation or any other matter. 
வரிவிேிப்பு அல்லது தவறு ஏோவது விஷயம் சோடர்பான எந்ேசவாரு  ட்டம் சோடர்பாகவும் கடன் 
சபறுபவரின் உரிளமகள் அல்லது நிளல குறித்ே எந்ேசவாரு இழப்படீ்டுக்குமான கடளம 
நிறுவனத்துக்கு எவ்விேத்ேிலும் இல்ளல என்பளே உறுேி ச ய்கிறது. 



 

 

 
l. Utilise the entire Loan only for the purpose mentioned herein and shall not use the same for illegal/antisocial activities 

and speculative purpose including investment in capital market which includes stocks, bonds and other financial securities 
or working capital/real estate or for purchase of gold in any form including primary gold, gold bullion, gold jewellery/coins, 
precious stones/metals, units of Exchange Traded Funds (ETF) and units of gold mutual fund. 
கடனாகப் சபறப்பட்ட சோளக முழுவளேயும் இேில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை தநாக்கத்ேிற்காக மட்டுதம 
பயன்படுத்ே தவண்டும்;  ட்டவிதராே அல்லது  மூக விதராேச் ச யல்களுக்தகா அல்லது ஊக 
வணிக தநாக்கங்களுக்தகா (பங்குகள், பத்ேிரங்கள் மற்றும் பிற நிேி ார் ஆவணங்கள் உள்ைிட்ட 
மூலேனச்  ந்ளே முேலீடுகள், ச யல்பாட்டு மூலேனம் அல்லது ரியல் எஸ்தடட் ஆகியளவ இேில் 
அடங்கும்) இளேப் பயன்படுத்ேக்கூடாது. தமலும், ேங்கம் (மூலாோரத் ேங்கம், ேங்கக் கட்டிகள், 
ேங்க ஆபரணங்கள்/நாணயங்கள்), விளலயுயர்ந்ே கற்கள்/உதலாகங்கள், எக்ஸ்த ஞ்ச் டிதரடட் 
ஃபண்டுகள் (ETF) மற்றும் ேங்க மியூச்சுவல் ஃபண்டுகைின் அலகுகள் என எந்ே வடிவத்ேிலுமான 
ேங்கத்ளே வாங்குவேற்கும் இத்சோளகளயப் பயன்படுத்ேக்கூடாது. 
 

m. Shall obtain the prior written permission of the Company before borrowing any amount from other banks, financial 
institutions. 
பிற வங்கிகள், நிேி நிறுவனங்கைிடமிருந்து எந்ேசவாரு சோளகளயயும் கடன் வாங்கும் முன் 
நிறுவனத்ேிடமிருந்து முன்கூட்டிய எழுத்துபூர்வ அனுமேிளயப் சபற தவண்டும். 

 
n. Be liable to pay to the Company any expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the payments due to 

the Company, including the expenses of postage, telegrams, telex, registered posts, telephone calls, legal proceedings and 
additional expenses of the representatives deputed for making collections, etc. 
ேபால், ேந்ேி, சடலக்ஸ், பேிவுத் ேபால்கள், சோளலதப ி அளழப்புகள்,  ட்டபூர்வ நடவடிக்ளககள் 
மற்றும் வசூலிப்பேற்காக நியமிக்கப்படும் பிரேிநிேிகைின் கூடுேல் ச லவுகள் உள்பட, 
நிறுவனத்துக்கு வரதவண்டிய சோளகளய வசூலிப்பேில் அல்லது அேற்கு எடுக்கப்படும் 
முயற் ிக்கான எந்ேசவாரு ச லளவயும் நிறுவனத்துக்கு ச லுத்ே தவண்டிய கடளம உண்டு. 
 

o. All particulars, representations, declarations and information given by the Borrower are true, correct, complete and up to 
date, valid and subsisting in all respects and no information has been withheld. The Borrower shall provide necessary 
updation wherever required. Promptly notify the Company of any litigation, arbitration, administrative or other proceedings 
initiated against the Borrower. 
கடன் சபறுபவர் வழங்கிய விவரங்கள், முன்ளவத்ேளவ, அறிவிப்புகள் மற்றும் ேகவல்கள் 
அளனத்தும் உண்ளமயானளவ,  ரியானளவ, முழுளமயானளவ மற்றும் நாைது தேேி வளர 
புதுப்பிக்கப்பட்டளவ, ச ல்லத்ேக்களவ மற்றும் எல்லா வளகயிலும் நிளலத்ேிருக்கக்கூடியளவ 
என்பதுடன் எந்ேத் ேகவலும் மளறக்கப்படவில்ளல. எங்கு தேளவப்பட்டாலும், தேளவயான 
புதுப்பிப்புகளை கடன் சபறுபவர் வழங்குவார். கடன் சபறுபவருக்கு எேிராக துவக்கப்படும் 
எந்ேசவாரு வழக்கு, நடுவர் நியமனம், நிர்வாக அல்லது பிற ச யல்முளறகள் குறித்து 
நிறுவனத்துக்கு உடனடியாக அறிவிப்பார். 
 

p. The Borrower shall comply with and be bound by the Company’s rules as may be prescribed by the Company from time 
to time. 
கடன் சபறுபவர், நிறுவனத்ோல் அவ்வப்தபாது பரிந்துளரக்கப்படும் நிறுவனத்ேின் விேிகளுடன் 
இணங்க தவண்டும் என்பதுடன், அவற்றால் கட்டுப்படுத்ேப்படுவார். 

 
q. That the Company has a right of lien on all related accounts of the Borrower including such other accounts that may be 

entered into later/found to be related to the Borrower later (related accounts in this regard shall mean and include all 
accounts where the Borrower is a Guarantor or any of their/his/her relatives as defined in the Companies Act, 2013 or 
any of their partners is a Borrower under any financial facility availed from the Company). 
கடன் சபறுபவரின் அளனத்துத் சோடர்புளடய கணக்குகள் மீதும், பின்னர் சோடங்கப்படக்கூடிய 
அல்லது கடனாைியுடன் சோடர்புளடயளவ எனக் கண்டறியப்படக்கூடிய பிற கணக்குகள் உட்பட, 
நிறுவனத்ேிற்குப் பற்றுரிளம உண்டு (இது சோடர்பாகத் சோடர்புளடய கணக்குகள் என்பது, 
நிறுவனச்  ட்டம், 2013-இல் வளரயறுக்கப்பட்டுள்ைபடி, கடன் சபறுபவர் ஒரு உத்ேரவாேியாக 
இருக்கும் அளனத்துக் கணக்குகளையும் அல்லது நிறுவனத்ேிடமிருந்து சபறப்பட்ட ஏதேனும் ஒரு 
நிேி வ ேியின் கீழ் கடனாைியாக இருக்கும் அவரது உறவினர்கள் எவதரனும் இருக்கும் 



 

 

கணக்குகளையும் அல்லது அவர்கைது கூட்டாைிகள் எவதரனும் கடனாைியாக இருக்கும் 
கணக்குகளையும் குறிக்கும் மற்றும் உள்ைடக்கும்). 
 

 
r. The Borrower confirms that her/his/their family members/close relatives are not a politically exposed person as defined by 

the KYC guidelines of RBI. The Borrower further undertakes to intimate the Company immediately upon any change in 
the above status. 

s. கடன் சபறுபவர், ேனது/ேங்கைது/அவர்கைது குடும்ப உறுப்பினர்கள்/சநருங்கிய உறவினர்கள் யாரும், 
RBI வழங்கிய KYC வழிகாட்டல்கைில் வளரயறுக்கப்படுமாறு அர ியல் ச ல்வாக்கு உளடயவர்கள் 
இல்ளல என்று உறுேியைிக்கிறார். தமலுள்ை நிளலயில் ஏோவது மாற்றம் இருப்பின் அளே 
நிறுவனத்துக்கு உடனடியாகத் சேரிவிக்க, கடன் சபறுபவர் உறுேியைிக்கிறார். 
 

 

t. The Borrower hereby undertakes that he/she shall not engage directly or indirectly in any activity which is in the exclusion 
list of the institutions such as International Finance Corporation and Asian Development Bank or engage in any activity 
which could endanger or adversely impact the social and economic environment of the country. 

இேன் மூலம் கடன் சபறுபவர்  ர்வதே  நிேிக் கழகம் மற்றும் ஆ ிய வைர்ச் ி வங்கி தபான்ற 
நிறுவனங்கைின் விலக்கு பட்டியலில் உள்ை எந்ேசவாரு ச யலிலும் தநரடியாகதவா அல்லது 
மளறமுகமாகதவா ஈடுபடமாட்டார் அல்லது நாட்டின்  மூக மற்றும் சபாருைாோர சூழலுக்கு 
ஆபத்ளே விளைவிக்கும் அல்லது பாேகமான ோக்கத்ளே ஏற்படுத்ேக்கூடிய எந்ேசவாரு ச யலிலும் 
ஈடுபடமாட்டார் என உறுேியைிக்கிறார். 

 
 

u. The Borrower hereby agrees and gives consent for the disclosure by the Company of all or any such; 
கடன் சபறுபவர், நிறுவனம் பின்வரும் அளனத்ளேயும் அல்லது அதுதபான்ற ஒன்ளற சவைிப்படுத்ே 
இேன் மூலம் ஒப்புக்சகாண்டு, ஒப்புேலைிக்கிறார். அோவது, 
 

i. Information and data relating to the Borrower; 

கடன் சபறுபவர் சோடர்பான ேகவல்கள் மற்றும் ேரவு; 
 

ii. Information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by the Borrower and 
கடன் சபறுபவர் சபற்ற/சபறவுள்ை ஏோவது கடன் வ ேி குறித்ே ேகவல்கள் அல்லது ேரவு 
மற்றும்; 

 
iii. Default, if any, committed by the Borrower in discharge of his such obligation, as the Company may deem 

appropriate and necessary to disclose and furnish to Credit Information Company/ies and/or agency/ies authorized 
in this behalf by RBI or under any other Applicable Law; 
ேனது கடளமளய நிளறதவற்றுவேில் கடன் சபறுபவர் டீஃபால்டராக இருப்பின், இது 
சோடர்பாக RBI -ஆல் அல்லது சபாருந்தும் தவறு ஏோவது  ட்டத்ேின்கீழ் அங்கீகரிக்கப்பட்ட 
கடன் ேகவல் நிறுவனம்/கள் மற்றும்/அல்லது முகளம/களுக்கு சவைிப்படுத்துவது 
சபாருத்ேமானது மற்றும் தேளவயானது என்று நிறுவனம் கருதுமாறு; 
 

v. The Borrower undertakes that the Credit Information Company/ies and/or agency/ies so authorized may 
கடன் சபறுபவர், அவ்வாறு அங்கீகரிக்கப்பட்ட கடன் ேகவல் நிறுவனம்(கள்) மற்றும்/அல்லது 
முகளம(கள்), நிறுவனத்ோல் சவைியிடப்பட்ட தமற்கூறிய ேகவல் மற்றும் ேரவுகளை, 

i. Use, process the said information and data disclosed by the Company in the manner deemed fit by them; and 

அவர்கள் சபாருத்ேசமனக் கருதும் விேத்ேில் பயன்படுத்ேவும், ச யலாக்கவும் ச ய்யலாம் 
என உறுேியைிக்கிறார்; மற்றும் 

 



 

 

ii. Furnish for consideration, the processed information and data or products thereof prepared by them, to 
banks/financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be prescribed by the Reserve 
Bank of India in this behalf. 
இந்ேிய ரி ர்வ் வங்கியால் பரிந்துளரக்கப்படக்கூடிய, வங்கிகள்/நிேி நிறுவனங்கள் மற்றும் 
பிற கடன் வழங்குநர்கள் அல்லது பேிவுச ய்யப்பட்ட பயனர்களுக்கு, அவர்கைால் 
ேயாரிக்கப்பட்ட, ச யலாக்கம் ச ய்யப்பட்ட ேகவல்கள் மற்றும் ேரவு அல்லது அேன் 
ேயாரிப்புகளை பரி ீலளனக்காக வழங்க. 

 
w. The Borrower further agrees and gives consent for disclosure by the Company all or any of the information (including 

personal data) of the Borrower to any third party as the Company may deem fit. However, the Borrower may by a notice 
in writing restrict such disclosures, or revoke the consent hereby granted with respect to the sharing of personal data 
with third parties. If such denial/revocation of consent by Borrower affects the Company’s contractual/legal right or interest, 
the Company may at its sole discretion terminate this Standard Loan Terms and forthwith demand the payment of 
Outstanding Dues and any other amounts payable under the Standard Loan Terms in full. On repayment of entire Loan 
together with the applicable interest, charges and costs, if any to the satisfaction of Company, the Borrower may advise 
Company to delete/forget the personal data from the digital lending application and on the said request, Company may 
delete the personal data shared by Borrower from the digital lending application except the data required for regulatory 
and legal compliance. 
தமலும், கடன் சபறுபவர் ேனது ேகவல்கள் அளனத்ளேயும் அல்லது ஏதேனும் ஒன்ளற (ேனிப்பட்ட 
ேரவு உட்பட), நிறுவனம் சபாருத்ேசமனக் கருதும் எந்ேசவாரு மூன்றாம் ேரப்பினருக்கும் 
சவைிப்படுத்துவேற்கு ஒப்புேல் அைிக்கிறார். இருப்பினும், கடன் சபறுபவர் எழுத்துப்பூர்வமான 
அறிவிப்பின் மூலம் அத்ேளகய பகிர்வுகளைக் கட்டுப்படுத்ேலாம் அல்லது மூன்றாம் ேரப்பினருடன் 
ேனிப்பட்ட ேரளவப் பகிர்வது சோடர்பாக இங்கு அைித்ே ஒப்புேளலத் ேிரும்பப் சபறலாம். கடன் 
சபறுபவர் ேனது ஒப்புேளல மறுப்பதோ அல்லது ேிரும்பப் சபறுவதோ நிறுவனத்ேின் ஒப்பந்ேம் 
 ார்ந்ே அல்லது  ட்டரீேியான உரிளமளயதயா அல்லது நலளனதயா பாேிக்கும் பட் த்ேில், 
நிறுவனம் ேனது முழுளமயான விருப்பத்ேின் தபரில் இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகளை 
முடிவுக்குக் சகாண்டுவரலாம்; அத்துடன், நிலுளவயில் உள்ை சோளககள் மற்றும் இக்கடன் 
விேிமுளறகைின் கீழ் ச லுத்ேப்பட தவண்டிய பிற சோளககள் அளனத்ளேயும் உடனடியாக 
முழுளமயாகச் ச லுத்தும்படி தகாரலாம். சபாருந்ேக்கூடிய வட்டி, கட்டணங்கள் மற்றும் ஏதேனும் 
ச லவுகள் உட்பட முழு கடன் சோளகளயயும் நிறுவனத்ேிற்குத் ேிருப்ேிகரமான வளகயில் 
ேிருப்பிச் ச லுத்ேிய பிறகு, டிஜிட்டல் கடன் வழங்கும் ச யலியிலிருந்து ேங்கள் ேனிப்பட்ட ேரளவ 
நீக்குமாறு அல்லது அகற்றுமாறு கடன் சபறுபவர் நிறுவனத்ேிடம் தகாரலாம்; அக்தகாரிக்ளகயின் 
தபரில், ஒழுங்குமுளற மற்றும்  ட்டரீேியான இணக்கங்களுக்குத் தேளவப்படும் ேரளவத் ேவிர்த்து, 
கடன் சபறுபவரால் பகிரப்பட்ட ேனிப்பட்ட ேரளவ நிறுவனம் அந்ேச் ச யலியிலிருந்து நீக்கலாம். 
 

x. That the Company shall have the right to classify the Borrower, as wilful defaulter on occurrence of a wilful default and 
report the same to the credit information companies (CIC) and publish the name, photograph of the wilful defaulter in 
newspaper(s) and/or such other mode at its sole discretion as deem fit, in compliance with the extent regulations of 
Reserve Bank of India (RBI). The terms ‘wilful default’ and ‘wilful defaulter’ shall have the meaning as ascribed to it 
under the Reserve Bank of India (Treatment of Wilful Defaulters and Large Defaulters) Directions, 2024, as amended or 
repealed from time to time. In respect of the classification of the wilful defaulter, the Borrower further covenants that: i. 
The Borrower has not been declared as a wilful defaulter. The Loan or any part thereof shall be utilised only for the 
purpose for which it is sanctioned. If the Company desires a specific certification from the Borrower or his/her auditor(s) 
regarding the usage of funds by the Borrower, the Company shall have the right to require the same from the Borrower 
or his/her auditor(s). 
இந்ேிய ரி ர்வ் வங்கியின் (RBI) ேற்தபாளேய விேிமுளறகளுக்கு இணங்க, தவண்டுசமன்தற கடன் 
ேவறிய வில்ஃபுல் டீஃபால்ட் ச யல் நிகழும்தபாது, கடன் சபற்றவளர வில்ஃபுல் டீஃபால்டர் என 
வளகப்படுத்ேவும், அது குறித்ே ேகவளல கடன் ேகவல் நிறுவனங்களுக்கு (CIC) சேரிவிக்கவும், 
அத்ேளகய நபரின் சபயர் மற்றும் புளகப்படத்ளே ச ய்ேித்ோள்கள் அல்லது நிறுவனம் 
சபாருத்ேசமனக் கருதும் பிற வழிகைில் சவைியிடவும் நிறுவனத்ேிற்கு உரிளம உண்டு. 
’தவண்டுசமன்தற (டீஃபால்டர்) ேிருப்பிச் ச லுத்ோேிருத்ேல்’ மற்றும் ’தவண்டுசமன்தற ேிருப்பிச் 
ச லுத்ேத் ேவறியவர்’ ஆகிய ச ாற்பேங்கள், 2024 இந்ேிய ரி ர்வ் வங்கி (தவண்டுசமன்தற ேிருப்பிச் 
ச லுத்ேத் ேவறியவர் மற்றும் மிகப்சபரிய சோளகளயச் ச லுத்ேத் ேவறியவர்களை நடத்துேல்) 
வழிகாட்டுேல்கைின் கீழ், அவ்வப்தபாது ேிருத்ேப்பட்டு அல்லது ரத்து ச ய்யப்பட்டு, அேற்குக் 



 

 

கூறப்பட்ட சபாருளைக் சகாண்டிருக்கும். வில்ஃபுல் டீஃபால்டர் என வளகப்படுத்துவது சோடர்பாக, 
கடன் சபறுபவர் தமலும் பின்வருமாறு உறுேியைிக்கிறார்: i. கடன் சபறுபவர் தவண்டுசமன்தற கடன் 
ேவறியவராக அறிவிக்கப்படவில்ளல. கடன் அல்லது அேன் ஏதேனும் ஒரு பகுேி, அது 
அனுமேிக்கப்பட்ட தநாக்கத்ேிற்காக மட்டுதம பயன்படுத்ேப்பட தவண்டும். நிறுவனமானது கடன் 
சபறுபவர் நிேிளயப் பயன்படுத்ேியது குறித்து அவரிடமிருந்தோ அல்லது அவரது 
ேணிக்ளகயாைரிடமிருந்தோ ஒரு குறிப்பிட்ட  ான்ளறப் சபற விரும்பினால், அத்ேளகய  ான்ளற 
அவர்கைிடம் தகாருவேற்கான உரிளம நிறுவனத்ேிற்கு உண்டு. 

 
 
14. PRECLOSURE: 

முன்கூட்டிகை முடித்தல்: 
 

a. The Company, at its sole discretion and on such terms as to Preclosure as it may prescribe, permit acceleration of 
Instalments or Preclosure of Loan at the request of the Borrower. 

நிறுவனமானது, ேனது ேனிப்பட்ட விருப்பத்ேின் தபரிலும், முன்கூட்டிதய முடித்ேலுக்கு அது 
பரிந்துளரத்துள்ை அத்ேளகய விேிமுளறகைின் அடிப்பளடயிலும், ேவளணகளை 
விளரவுபடுத்ேளல அனுமேிக்கலாம் அல்லது கடன் சபறுபவரின் தவண்டுதகாைின் தபரில் கடளன 
முன்கூட்டிதய முடிக்க அனுமேிக்கலாம். 

 
b. The Borrower may Preclose the entire outstanding Loan by giving to the Company a notice in writing not less than 21 

(twenty one) days prior to the Borrower's intention to Preclose and paying to the Company in full the outstanding principal 
amount of the Loan, overdue Instalments, interest, Penal Charges and all other monies due and payable by the Borrower 
under the Standard Loan Terms to the Company. 
கடன் சபறுபவர், கடளன முன்கூட்டிதய முடித்துக்சகாள்ளும் ேனது எண்ணம் குறித்து 
நிறுவனத்ேிற்கு குளறந்ேது 21 (இருபத்சோன்று) நாட்களுக்கு முன்னோகதவ எழுத்துப்பூர்வமாக 
அறிவிப்பு அைித்து, நிலுளவயில் உள்ை அ ல் சோளக, காலாவேியான ேவளணகள், வட்டி, 
அபராேக் கட்டணங்கள் மற்றும் நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் கீழ் நிறுவனத்ேிற்குச் ச லுத்ே 
தவண்டிய பிற அளனத்துத் சோளககளையும் முழுளமயாகச் ச லுத்துவேன் மூலம், நிலுளவயில் 
உள்ை ஒட்டுசமாத்ேக் கடளனயும் முன்கூட்டிதய முடித்துக்சகாள்ைலாம். 

 
c. Pre-closure shall be at a fee as prescribed in the Schedule of this Standard Loan Terms or such rates as decided by 

the Company will be applicable. However, the Borrower can exit the loan transaction by paying the principal and the 
proportionate Annual Percentage Rate without paying any Preclosure charges during the Cooling off Period specified in the 
Schedule. 
கடளன காலாவேி தேேிக்கு முன்னதர முடித்துக்சகாள்வேற்கு, இந்ே நிளலயான கடன் 
விேிமுளறகைின் அட்டவளணயில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை கட்டணம் அல்லது நிறுவனத்ோல் 
ேீர்மானிக்கப்படும் கட்டணங்கள் சபாருந்தும். இருப்பினும், கடன் சபறுபவர், அட்டவளணயில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ை கடன் ேீர்வுக் காலத்ேின் தபாது, எந்ேவிே முன்கூட்டி முடிப்பேற்கான 
கட்டணங்களையும் ச லுத்ோமல், அ ல் மற்றும் அேற்தகற்ற ஆண்டு  ேவேீ வட்டி விகிேத்ளேச் 
ச லுத்ேி கடன் பரிவர்த்ேளனயிலிருந்து சவைிதயறலாம். 
 

d. Annual Percentage Rate is an all-inclusive cost and margin including cost of funds, credit cost and operating cost, 
processing fee, etc., and excludes contingent charges like Penal Charges and cheque/mandate bounce charges, etc and 
is computed on the net disbursed amount using IRR approach and reducing balance method. 
ஆண்டு  ேவேீ விகிேம் என்பது நிேிச் ச லவு, கடன் ச லவு, இயக்கச் ச லவு, ச யலாக்கக் 
கட்டணம் தபான்றவற்ளற உள்ைடக்கிய ஒரு முழுளமயான ச லவு மற்றும் இலாப வரம்பு ஆகும். 
இது அபராேக் கட்டணங்கள் மற்றும் காத ாளல/ஆளண நிராகரிப்புக் கட்டணங்கள் தபான்ற 
எேிர்பாராே கட்டணங்களைத் ேவிர்த்து, நிகராக வழங்கப்பட்ட சோளகயின் மீது IRR அணுகுமுளற 
மற்றும் குளறக்கும் இருப்பு முளறளயப் பயன்படுத்ேி கணக்கிடப்படுகிறது. 

 
e. The Preclosure amount mentioned in the statement is subject to realisation of the cheques/mandate shown in the statement 

of account and on the assumption that all the payments have been remitted towards this Loan facility, failing which, the 



 

 

same will be reversed and become payable along with cheque/mandate bounce charges, Penal Charges and other charges 
as applicable. 
அறிக்ளகயில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை முன்கூட்டிதய முடித்ேலுக்கான சோளகயானது கணக்கு 
அறிக்ளகயில் காட்டப்பட்டுள்ை காத ாளலகள்/ஆளணகள் பணமாக மாற்றப்பட்டது என்ற 
அனுமானம் மற்றும் கடன் ஒப்பந்ேத்துக்கு அளனத்துக் கட்டணங்களும் ச லுத்ேப்பட்டுவிட்டது 
என்ற அனுமானத்ேின் அடிப்பளடயிலானது, ேவறும் பட் த்ேில் அதே நிளலக்கு மாற்றப்பட்டு, 
காத ாளல/ஆளண நிராகரிப்புக் கட்டணங்கள், அபராேக் கட்டணங்கள் மற்றும் சபாருந்தும் பிற 
கட்டணங்களுடன் த ர்த்துக் கட்டணம் ச லுத்ேதவண்டி வரும். 

 
15. PENAL CHARGES: 

அபரோதக் கட்டணங்கள்: 
 

Without prejudice to the Company's rights of termination and any other rights under this Standard Loan Term, the Borrowers 
shall pay to the Company, penal charges levied on the amounts under default at the rate mentioned in the Schedule hereof, on 
occurrence of any delay in payment of the Instalment/s or any other Outstanding Dues from the Due Date to the date of actual 
full payment of such defaulted amounts to the satisfaction of the Company (“Penal Charges”). 

நிறுவனத்தின் நிறுத்தி கவத்தலுக்கோன உரிகமகள் மற்றும் இந்தக் கடன் ஒப்பந்தத்தின் கீழ் 
நிறுவனத்தின் கவறு ஏதோவது உரிகமகளுக்குப் போரபட் ம் இல்ைோமல், தவகண/கள் அல்ைது 
நிலுகவைிலுள்ள கவறு ஏதோவது சதோககககளச் ச லுத்தத் தவறுதல் நிகழ்வு ஏற்படும்கபோது, 
நிலுகவைோன சதோககக்கோன தவகணத் கததிைிைிருந்து, அந்தத் சதோகககை முழுகமைோகத் திருப்பிச் 
ச லுத்தும் கததி வகர நிறுவனத்தின் மனநிகறவுக்கு (”அபரோதக் கட்டணங்கள்”), இங்குள்ள 
அட்டவகணைில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள விகிதத்தில் ச லுத்தத் தவறிை சதோகககள் மீது விதிக்கப்படும் 
அபரோதக் கட்டணங்ககள கடன் சபறுபவர் நிறுவனத்துக்குச் ச லுத்த கவண்டும். 
 
 
16. ASSIGNMENT AND SECURITISATION: 

ஒதுக்கீடு மற்றும் பத்திரமோக்கல்: 

 
a. This Standard Loan Terms is personal to the Borrower. The Borrower shall not be entitled to directly or indirectly assign 

or transfer any of its rights or obligations or benefits arising under this Standard Loan Terms to any person without the 
prior written consent of the Company. 
இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகள் கடன் சபறுபவருக்கு மட்டுதம உரியளவ. நிறுவனத்ேின் 
எழுத்துப்பூர்வ முன் அனுமேியின்றி, இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் கீழ் எழும் ேனது 
உரிளமகள், கடளமகள் அல்லது பலன்கள் எவற்ளறயும் தநரடியாகதவா அல்லது 
மளறமுகமாகதவா தவசறாரு நபருக்கு மாற்றதவா அல்லது ஒப்பளடக்கதவா கடன் சபறுபவருக்கு 
உரிளம இல்ளல. 

 
b. The Company shall be absolutely entitled and have full power and authority to grant, securitise, sell, assign or transfer 

any or all of its rights, benefits, obligations, duties and liabilities arising under this Standard Loan Terms including the 
right to receive the Instalments and Loan balance by way of sale, transfer, securitisation, charge or otherwise to any 
person or entity without notice to the Borrower and any such sale, assignment or transfer shall conclusively bind the 
Borrower and the Borrower shall perform their obligations arising under this Standard Loan Terms to such assignee. The 
Borrower expressly recognizes and accepts that the Company shall be absolutely entitled and have full power and authority 
to sell, assign or transfer in any manner in whole or in part, all its rights and interest and in such manner and on such 
terms as the Company may decide including reserving a right to the Company to retain its power hereunder to proceed 
against the Borrower on behalf of the purchaser, assignee or transferee, to any third party of the Company’s choice 
without reference to or without written intimation to the Borrower. 
இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் கீழ் எழும் ேனது உரிளமகள், பலன்கள், கடளமகள் 
மற்றும் சபாறுப்புகள் (ேவளணத் சோளககள் மற்றும் கடன் நிலுளவத் சோளகளயப் சபறும் 
உரிளம உட்பட) அளனத்ளேயும் அல்லது அவற்றில் ஏதேனும் ஒன்ளற, கடன் சபறுபவருக்கு 
முன்னறிவிப்பு ஏதுமின்றி, விற்பளன, மாற்றம், பத்ேிரமயமாக்கல் (securitisation), பற்றுரிளம (charge) 
அல்லது தவறு ஏதேனும் வழியில் எந்ேசவாரு நபர் அல்லது நிறுவனத்ேிற்கும் வழங்கதவா, 



 

 

பத்ேிரமயமாக்கதவா, விற்கதவா, ஒப்பளடக்கதவா அல்லது மாற்றதவா நிறுவனத்ேிற்கு முழு 
அேிகாரமும் உரிளமயும் உண்டு; அத்ேளகய விற்பளன, ஒப்பளடப்பு அல்லது மாற்றம் கடன் 
சபறுபவளர இறுேியாகக் கட்டுப்படுத்தும் என்பதோடு, கடன் சபறுபவர் இந்ே விேிமுளறகைின் கீழ் 
ேமக்குள்ை கடளமகளை அத்ேளகய உரிளமளயப் சபற்ற நபரிடம் நிளறதவற்ற தவண்டும். 
நிறுவனம் ேீர்மானிக்கும் முளறயிலும், விேிமுளறகைின் தபரிலும், ேனது உரிளமகள் மற்றும் 
நலன்களை முழுளமயாகதவா, பகுேியாகதவா விற்பேற்கு, ஒதுக்கிவேற்கு அல்லது மாற்றுவேற்கு 
முழுளமயான வலிளமயும், அேிகாரமும் சபற்றிருப்பதுடன், நிறுவனத்துக்கு முழுளமயான உரிளம 
உண்டு என்பளே கடன் சபறுபவர் சவைிப்பளடயாக அங்கீகரித்து, ஏற்கிறார், இது வாங்கியவர், 
ஒதுக்கப்பட்டவர் அல்லது மாற்றம் ச ய்யப்பட்டவரின்  ார்பாக நிறுவனத்ேின் விருப்பப்படி 
எந்ேசவாரு மூன்றாம் ேரப்புக்கும் கடன் சபறுபவருக்கு எழுத்துபூர்வ அறிவிப்பு வழங்காமல் 
அல்லது சேரிவிக்காமல் கடன் சபறுபவருக்கு எேிராக நடவடிக்ளக எடுக்கும் ஒரு உரிளமளய 
இேன் கீழ் நிறுவனத்துக்கு ேக்களவத்துக்சகாள்வளே உள்ைடக்கும். 
 

c. g/enforce security and may furnish to such person(s) such documents, information, facts and figures as the Company 
deems fit and the expenses in this regard shall be borne by the Borrower. 

பாதுகாப்பு நடவடிக்ளககளை அமல்படுத்துவேற்காக, நிறுவனம் சபாருத்ேசமனக் கருதும் 
ஆவணங்கள், ேகவல்கள் மற்றும் விவரங்களை அத்ேளகய நபருக்கு அல்லது நபர்களுக்கு 
வழங்கலாம்; இேற்கான ச லவுகளைக் கடன் சபறுபவதர ஏற்க தவண்டும். 

 
 
17. LIEN AND SET-OFF: 

உரிகம மற்றும்  ரி ச ய்தல்: 
 
a. The Company shall have a lien and right of set-off on all moneys belonging to the Borrower standing to its credit in 

any account whatsoever with the Company. If upon demand by the Company the balance outstanding in the Loan account 
is not repaid within the prescribed time, such credit balance in any account of the Borrower or his relatives as defined 
under the Companies Act, 2013 or partners as the case may be, shall be adjusted towards dues under the Loan account. 
In case of any deficit, the deficit amount may be recovered by the Company from the Borrower. The Company shall be 
entitled to withhold the issuance/handling over of NOC/form -35, original title deeds/documents, no due letter and/or 
discharge the mortgage created on the property relating to the assets of Borrower hypothecated/mortgaged under the 
vehicle and/or other secured loans if any availed by the Borrower as long as there is any continuing event of default by 
the Borrower/Guarantor under this Loan and/or other agreements that may be entered into later/found to be related to the 
Borrower/Guarantor under any financial facility availed from Company. Accordingly, the Borrower/Guarantor hereby agrees 
and acknowledges that they shall be entitled to obtain the NOC/form-35, title deeds/documents, no due letter and request 
discharge of the said mortgage only upon full and final settlement of all outstanding dues/charges across all agreements 
entered into by the Borrower/Guarantor. 
நிறுவனத்துடன் ளவத்துள்ை எந்ேசவாரு கணக்கிலும் வரவில் உள்ை கடன் சபறுபவருக்குச் 
ச ாந்ேமான எல்லாத் சோளக மீதும் நிறுவனத்துக்கு உரிளம இருப்பதுடன், அளேச்  ரி 
ச ய்வேற்கும் உரிளமளயப் சபற்றிருக்கிறது. நிறுவனம் தகாரும் பட் த்ேில், கடன் கணக்கில் 
நிலுளவயில் உள்ை சோளகளய நிர்ணயிக்கப்பட்ட காலத்ேிற்குள் ேிருப்பிச் ச லுத்ேத் ேவறினால், 
கடன் சபற்றவர் அல்லது நிறுவனங்கள்  ட்டம், 2013-இன் கீழ் வளரயறுக்கப்பட்டுள்ை அவரது 
உறவினர்கள் அல்லது கூட்டாைிகள் (சூழலுக்கு ஏற்ப) ஆகிதயாரின் ஏதேனும் ஒரு கணக்கில் உள்ை 
வரவுத் சோளகயானது, கடன் கணக்கின் கீழ் உள்ை நிலுளவத் சோளகளய ஈடுச ய்யும் வளகயில் 
 ரிச ய்யப்படும். பற்றாக்குளற ஏற்படும்  மயத்ேில், பற்றாக்குளற சோளகளய கடன் 
சபறுபவரிடமிருந்து நிறுவனம் வசூலிக்கும். இந்ேக் கடன் மற்றும்/அல்லது பிற்பாடு 
தமற்சகாள்ைப்பட்ட பிற ஒப்பந்ேங்கள்/நிறுவனத்ேிடமிருந்து சபற்ற ஏோவது நிேிவ ேியின் கீழ் 
கடன்சபறுபவர்/பிளணயாைருடன் சோடர்பிருப்போகக் கண்டறியப்பட்ட ஒன்றில் 
கடன்சபறுபவர்/பிளணயாைர் கட்டணத்ளேச் ச லுத்ேத் ேவறுேல் சோடரும் வளர NOC/படிவம்-35. 
அ ல் பட்டாக்கள்/ஆவணங்கள், நிலுளவயின்ளமக் கடிேம் மற்றும்/அல்லது கடன் சபறுபவர் 
சபற்றுக்சகாண்ட வாகன மற்றும்/அல்லது பிற பிளணயைிக்கப்பட்ட கடன்கைின் கீழ் அடமானம் 
ளவக்கப்பட்ட/ஈடு ளவக்கப்பட்ட கடன் சபறுபவரின் ச ாத்துக்களுக்கு சோடர்புளடய ச ாத்ேின் மீது 
உருவாக்கப்பட்ட அடமானத்ளே நீக்குேளல நிறுத்ேி ளவப்பேற்கு/ஒப்பளடத்ேளல நிறுத்ேி 



 

 

ளவப்பேற்கு நிறுவனத்துக்கு உரிளம உண்டு. அேன்படி, கடன் சபறுபவர்/பிளணயாைர் ஆகிதயார் 
என்ஓ ி (NOC)/படிவம்-35, உரிளம பத்ேிரங்கள்/ஆவணங்கள், நிலுளவத் சோளக இல்ளல என்ற 
கடிேம் மற்றும் தமற்கூறிய அடமானத்ளே நீக்குவேற்கான தகாரிக்ளக ஆகியவற்ளற, கடன் 
சபறுபவர் தமற்சகாண்ட அளனத்து ஒப்பந்ேங்கைிலும் உள்ை அளனத்து நிலுளவத் 
சோளககள்/கட்டணங்களை முழுளமயாகவும் இறுேியாகவும் ச லுத்ேிய பிறதக சபறுவேற்கு 
உரிளம உண்டு என்று இேன்மூலம் ஒப்புக்சகாண்டு ஏற்கிறார். 

 
b. There shall be no set-off or counter claim by the Borrower and that all payments made by the Borrower under this Loan 

facility must be made without set-off or guarantee or any of them or under any law. 
கடன் சபறுபவரால் எவ்விே  ரி ச ய்ேல் அல்லது எேிர் தகாரல் இருக்கக்கூடாது என்பதுடன், இந்ே 
கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் கடன் சபறுபவரால் ச லுத்ேப்படும் அளனத்துக் கட்டணங்களும்  ரி 
ச ய்ேல் அல்லது உத்ேரவாேம் அல்லது அவற்றில் எதுவும் இல்லாமல் அல்லது எந்ே  ட்டத்ேின் 
கீழும் ச லுத்ேப்பட தவண்டும். 
 

 
18. COMPENSATION: 

இழப்பீடு: 
 

The Borrower shall compensate and keep the Company compensate against all actions, suits, proceedings and all costs, charges, 
insurance premia expenses, losses or damages which may be incurred or suffered by the Company by reason of any false or 
misleading information given by the Borrower to the Company hereunder or any breach/default/contravention/non observance/non-
performance by the Borrower of any terms, conditions, agreements and provisions hereunder. The Company shall be entitled to 
include any amount payable by the Borrower under this term in the said dues being the subject matter of this Loan facility. 

கடன் சபறுபவர் கீதழ நிறுவனத்துக்குத் ேந்ே ஏோவது சபாய்யான அல்லது ேவறாக வழிநடத்தும் 
ேகவல்கள் அல்லது கீதழயுள்ை ஏோவது விேிமுளறகள், நிபந்ேளனகள், ஒப்பந்ேங்கள் மற்றும் விேிகளை 
கடன் சபறுபவர் ஏோவது மீறல்/ேவறுேல்/மீறுளக/களடப்பிடிக்காளம/நிளறதவற்றாளம ஆகியளவ 
காரணமாக நிறுவனத்ேிற்கு எேிராக எழக்கூடிய அளனத்து நடவடிக்ளககள், வழக்குகள்,  ட்ட 
நடவடிக்ளககள் மற்றும் நிறுவனம் ஏற்க தநரிடக்கூடிய அல்லது அனுபவிக்க தநரிடக்கூடிய அளனத்து 
ச லவுகள், கட்டணங்கள், காப்படீ்டு பிரீமியம் ச லவுகள், இழப்புகள் அல்லது த ேங்களுக்கு கடன் 
சபறுபவர் நிறுவனத்ேிற்கு இழப்படீு வழங்க தவண்டும். இந்ே நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் சபாருைாக 
இருக்கும் குறிப்பிட்ட நிலுளவத் சோளகயில், இந்ே உட்பிரிவின் கீழ் கடன் சபறுபவர் ச லுத்ே தவண்டிய 
எந்ேசவாரு சோளகளயயும் த ர்க்கும் உரிளம நிறுவனத்ேிற்கு உண்டு. 
 
 
19. NOTICE: 
அறிவிப்பு: 

 

Any notice pursuant hereto shall be deemed to be duly given and served if sent by post/courier/telegram/facsimile transmission/e- 
mail addressed to the Borrower’s address/es mentioned in this Standard Loan Terms or in such other electronic mode duly notifying 
the Borrower and such notice other than by way of e-mail/other electronic modes shall be deemed to take effect on the second 
working day following the date of the posting or the actual date of receipt whichever is earlier. If the notice is sent through e-
mail or any other electronic mode, the notice shall be deemed to be served when the relevant receipt of such notice being read 
is given, or where no read receipt is requested by the Company, at the time of sending. 

இேன்படி, ஏதேனும் அறிவிப்பு, ேபால்/கூரியர்/ேந்ேி/சோளலநகல் பரிமாற்றம்/இந்ேக் கடன் ஒப்பந்ேத்ேில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ை கடன் சபறுபவரின் முகவரி/களுக்கு அனுப்பப்பட்ட மின்னஞ் ல் அல்லது கடன் 
சபறுபவளர முளறயாகக் குறிப்பிட்டு அனுப்பும் அதுதபான்ற தவறு மின்னணு முளறயில் அனுப்பப்பட்டால் 
முளறயாகத் ேரப்பட்டு, வழங்கப்பட்டோகக் கருேப்படும் என்பதோடு, மின்னஞ் ல்/பிற மின்னணு முளறகள் 
ேவிர பிற வழிகைில் அனுப்பப்பட்ட அறிவிப்புகள் அனுப்பப்பட்ட தேேிளயத் சோடர்ந்து வரும் இரண்டாவது 
தவளல நாள் அல்லது உண்ளமயில் சபறப்பட்ட தேேி ஆகியவற்றில் எது முன் வருகிறதோ அந்ேத் 
தேேியில் ச யலுக்கு வந்ேோகக் கருேப்படும். ஒருதவளை அந்ே அறிவிப்பு மின்னஞ் ல் அல்லது தவறு 
ஏோவது மின்னணு முளறயில் அனுப்பப்பட்டால், அந்ே அறிவிப்ளபப் படித்ே ர ீது அல்லது படித்ே ர ீளே 



 

 

நிறுவனம் தவண்டாேதபாது, ச லுத்தும் தநரத்ேிலும் அந்ே அறிவிப்பு வழங்கப்பட்டோகக் கருேப்படும். 

 
 
20. COSTS AND EXPENSES: 

ச ைவுகள் மற்றும் ச ைவினங்கள்: 
 
a. All costs (including advocates fee) charges, expenses, taxes, duties (including stamp duties) in connection with this Loan 

facility shall be borne and paid by the Borrower. The Borrower shall be liable to pay the Company any expenses incurred 
by it in collecting or attempting to collect the Instalments and any other amounts due to the Company including expenses 
of legal proceedings and of representatives engaged for collections. 
இந்ேக் கடன் வ ேி சோடர்பான அளனத்துச் ச லவுகள் (வழக்கறிஞர் கட்டணம் உட்பட), 
கட்டணங்கள், வரிகள் மற்றும் ேீர்ளவகள் (முத்ேிளரத்ோள் ேீர்ளவகள் உட்பட) ஆகியவற்ளற கடன் 
சபறுபவதர ஏற்றுச் ச லுத்ே தவண்டும். ேவளணத் சோளககள் மற்றும் நிறுவனத்ேிற்குச் த ர 
தவண்டிய பிற சோளககளை வசூலிக்க அல்லது வசூலிக்கும் முயற் ிளய தமற்சகாள்ை 
நிறுவனத்ேிற்கு ஏற்படும் ச லவுகள் ( ட்ட நடவடிக்ளககள் மற்றும் வசூலுக்காக நியமிக்கப்பட்ட 
பிரேிநிேிகளுக்கான ச லவுகள் உட்பட) அளனத்ளேயும் நிறுவனத்ேிற்குச் ச லுத்துவது கடன் 
சபறுபவரின் சபாறுப்பாகும். 

 

b. The Borrower shall reimburse all sums paid or expenses incurred by the Company within 3 days from the date of notice 
of demand from the Company. The said sums shall attract penal charges from date of payment till date of reimbursement 

ச லுத்ேப்பட்ட அளனத்துக் கட்டணங்கள் அல்லது நிறுவனத்துக்கு ஏற்பட்ட ச லவுகளை, 
நிறுவனத்ேிடமிருந்து தகாரிக்ளக அறிவிப்பு வந்ே தேேியிலிருந்து 3 நாட்களுக்கு கடன் சபறுபவர் 
ஈடு ச ய்யதவண்டும். அத்சோளககளுக்கு, கட்டணத் தேேியிலிருந்து, ஈடு ச ய்யப்படும் தேேி வளர 
அபராேக் கட்டணங்கள் விேிக்கப்படும். 

 
21. WAIVER: 

தள்ளுபடி: 
 

Any delay in exercising or omitting to exercise any right, power or remedy accruing to the Company under this Standard Loan 
Terms or any other agreement or document or concession provided by the Company shall not impair any such right, power or 
remedy and shall not be construed to be waiver thereof or any acquiescence in any default, nor shall the action or inaction of 
the Company in respect of any default or any acquiescence by it in any default affect or impair any right, power or remedy of 
the Company, in respect of any other default. 

இந்ேக் கடன் ஒப்பந்ேம் அல்லது தவறு ஏோவது ஒப்பந்ேம் அல்லது ஆவணத்ேின் கீழ் நிறுவனத்துக்குக் 
கிளடக்கும் ஏோவது உரிளம, அேிகாரம் அல்லது ேீர்ளவப் பயன்படுத்துவேில் ோமேம் அல்லது ஏோவது 
உரிளமளய பயன்படுத்ேத் ேவிர்ப்பது அல்லது நிறுவனத்ோல் வழங்கப்படும் ஏோவது  லுளக, அத்ேளகய 
உரிளம, அேிகாரம் அல்லது ேீர்ளவப் பாேிக்காது என்பதுடன், எந்ேசவாரு ச லுத்ேத் ேவறுேலிலும் அளே 
விட்டுக்சகாடுப்போகதவா, ஒப்புக்சகாள்வோகதவா கருேக்கூடாது என்பதுடன், ஏோவது டீஃபால்ட் 
நிகழ்வுகைில் நிறுவனத்ேின் ச யல்பாடு அல்லது ச யல்படாளம அல்லது ஏோவது ச லுத்ேத் 
ேவறுேலிலும் அது ஒப்புக்சகாள்வது, தவசறாரு ச லுத்ேத் ேவறுேல் சோடர்பாக நிறுவனத்ேின் ஏோவது 
உரிளம, அேிகாரம் அல்லது ேீர்ளவப் பாேிக்காது அல்லது ஊறுவிளைவிக்காது. 
 
22. ENFORCEABILITY: 

ச ைைோக்கத்தன்கம: 
 

If one or more terms set forth in this Standard Loan Terms is invalid or unenforceable, it is agreed that the remainder of the 
Standard Loan Terms shall nevertheless be enforceable and that, to the extent permitted by law, the parties intention, as reflected 
in any such right or provision that is invalid or unenforceable, shall be given effect to. 
இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை ஒன்று அல்லது அேற்கு தமற்பட்ட 
விேிமுளறகள் ச ல்லுபடியாகாேளவயாகதவா அல்லது ச யல்படுத்ே முடியாேளவயாகதவா இருந்ோல், 
எஞ் ியிருக்கும் விேிமுளறகள் சோடர்ந்து ச யல்படுத்ேத்ேக்களவ என்று ஒப்புக்சகாள்ைப்படுகிறது; 



 

 

தமலும், ச ல்லுபடியாகாே அல்லது ச யல்படுத்ே முடியாே அத்ேளகய உரிளம அல்லது விேிமுளறயில் 
சவைிப்படுத்ேப்பட்டுள்ை ேரப்பினரின் தநாக்கத்ேிற்கு,  ட்டத்ோல் அனுமேிக்கப்பட்ட அைவிற்குச் 
ச யல்வடிவம் அைிக்கப்படும். 

 
 
23. MISCELLANEOUS: 

பிற தகவல்கள்: 
 

 
a. The Company reserves the rights to prospectively alter, amend or revise any of the terms and conditions (including the 

Rate of Interest, Penal Charges, the rates as applicable for Preclosure and any other charges levied under this Standard 
Loan Terms) and may notify the Borrower of any changes to the terms and conditions in any manner it considers 
appropriate. 
விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகைில் எளேயாவளே வருங்காலத்ேில் மாற்றம் (வட்டி விகிேம், 
அபராேக் கட்டணங்கள், முன்கூட்டிதய முடித்ேலுக்குப் சபாருந்தும் விகிேங்கள் மற்றும் இந்ே 
நிளலயான கடன் ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் விேிக்கப்படும் தவறு ஏோவது கட்டணங்கள்) ச ய்வேற்கான 
உரிளமளய சபற்றுள்ைதுடன், விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகைில் ஏோவது மாற்றம் குறித்து, 
கடன் சபறுபவருக்கு, அது சபாருத்ேமானது எனக் கருதும் முளறயில் அறிவிக்கலாம். 
 

b. Any change in address of Borrower shall be intimated to the Company in writing within 4 days of such change. 
கடன் சபறுபவரின் முகவரியில் ஏற்படும் ஏோவது மாற்றங்களை 4 நாட்களுக்குள் நிறுவனத்துக்கு 
எழுத்துபூர்வமாகத் சேரிவிக்க தவண்டும். 
 

c. This Standard Loan Terms shall be governed by and construed in accordance with the laws of India. 
இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகள் இந்ேியச்  ட்டங்களுக்கு ஏற்ப நிர்வகிக்கப்படுவதுடன், 
அேன்படி புரிந்துசகாள்ைப்படும். 
 

d. If there are two or more Borrowers, their liabilities under this Standard Loan Terms shall be joint and several. 
இரண்டு அல்லது தமற்பட்ட கடன் சபறுபவர்கள் இருந்ோல், இந்ே நிளலயான கடன் 
விேிமுளறகைின்கீழ் அவர்கைது சபாறுப்புகள் இளணந்து மற்றும் பலவாகவும் இருக்கும். 
 

e. In all correspondence, the Standard Loan Terms number should be quoted by the Borrower. 
அளனத்து ேகவல்சோடர்புகைிலும் கடன் சபறுபவர் நிளலயான கடன் ஒப்பந்ே எண்ளணக் குறிப்பிட 
தவண்டும். 
 

f. In this Standard Loan Terms, unless the context or meaning thereof otherwise requires: 
இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைில், சூழல் அல்லது அவற்றின் சபாருள் தவறுவிேமாகத் 
தேளவப்படுத்ேினாலன்றி: 
 

i. The singular includes the plural, and vice versa. 
ஒருளமயில் ேரப்பட்டிருப்பளவ பன்ளமளய உள்ைடக்கும், பன்ளமயில் ேரப்பட்டளவ 
ஒருளமளய உள்ைடக்கும். 
 

ii. Words denoting a person shall include an individual, corporation, company, partnership firm, trust or any other 
entity. 

நபளரக் குறிக்கும் ச ாற்கள், ஒரு ேனிநபர், கூட்டுத்ோபனம், நிறுவனம், கூட்டாண்ளம 
நிறுவனம், அறக்கட்டளை அல்லது தவறு ஏதேனும் ஒரு அளமப்ளப உள்ைடக்கும். 

 

iii. Headings are for reference only. 

ேளலப்புகள் தமற்தகாளுக்காக மட்டுதம. 



 

 

 

 
g. The Borrower hereby agrees and confirm that the Company shall have the right to cross sell its other products and 

services (like insurance) and the products and services of its Affiliates, to the Borrower along with the Loan. 
நிறுவனம், கடதனாடு த ர்த்து, ேனது பிற கடன்கள் மற்றும் த ளவகளையும் (காப்படீு தபான்றளவ), 
ேனது துளண நிறுவனங்கைின் கடன்கள் மற்றும் த ளவகளையும் இளடயில் விற்பளன 
ச ய்யலாம் என்பளே கடன் சபறுபவர் இேன்மூலம் ஒப்புக்சகாண்டு, உறுேிப்படுத்துகிறார். 
 

 
24. ARBITRATION: 

மத்திைஸ்தம்: 
 

a. All disputes, differences and/or claims, arising out of the Transaction Documents, whether during its subsistence or 
thereafter, shall be settled by arbitration in accordance with the provisions of the Arbitration and Conciliation Act, 1996 
(“the Act”) or any statutory amendments thereof, notified prior to reference of dispute to arbitration, and shall be referred 
by the initiator of such dispute to anyone of the following neutral arbitration institutions (hereinafter referred to as the 
“Arbitration Institution”) seeking appointment of an arbitrator resolve such disputes, differences and/or claims: 

இந்ே ஒப்பந்ேம் ச யலில் இருக்கும்தபாது அல்லது அேன் பிறகு இந்ே ஒப்பந்ேம் காரணமாக 
உண்டாகும்  ர்ச்ள கள், தவறுபாடுகள் மற்றும்/அல்லது தகாரிக்ளககள் மத்ேியஸ்ேம் மற்றும்  மர  
 ட்டம் 1996 (“ ட்டம்") அல்லது ேகராளற மத்ேியஸ்ேத்துக்கு எடுத்துச் ச ல்லும் முன் 
அறிவிக்கப்பட்ட அேன் ஏோவது  ட்டபூர்வ ேிருத்ேங்கைின்படி ேீர்த்துளவக்கப்படும் என்பதுடன், 
அத்ேளகய  ர்ச்ள கள், தவறுபாடுகள் மற்றும்/அல்லது தகாரிக்ளககளைத் ேீர்ப்பேற்கு மத்ேியஸ்ேர் 
ஒருவளர நியமிக்க தவண்டிஅத்ேளகய  ர்ச்ள ளயத் சோடங்கியவரால் பின்வரும் ஏோவது 
நடுநிளல மத்ேியஸ்ே நிறுவனங்களுக்கு (இனிதமல் “மத்ேியஸ்ே நிறுவனம்” எனக் குறிப்பிடப்படும்) 
பரிந்துளரக்கப்படும்: 

 

i. Presolv360, an online dispute redressal platform/institution, presently run by Edgecraft Solutions Private Limited, 
currently having its office at 3rd Floor, Churchgate House, 32, Veer Nariman Roan, Fort, Mumbai-400 023 (and 
any subsequent changes thereto). (or) 

Presolv360, ஒரு ஆன்ளலன்  ர்ச்ள  ேீர்வு ேைம்/நிறுவனம், அளேத் ேற்தபாது நடத்துபவர் 
எட்ஜ்கிராஃப்ட்(Edgecraft) ச ால்யூஷன்ஸ் பிளரதவட் லிமிசடட், அேன் ேற்தபாளேய 
அலுவலகம் அளமந்துள்ை முகவரி 3வது ேைம்,  ர்ச்தகட் ஹவுஸ், 32, வரீ் நாரிமன் தராடு, 
ஃதபார்ட், மும்ளப- -400 023 (மற்றும் அேற்குப் பிறகு ஏற்படும் ஏோவது மாற்றங்களுக்கு). 
(அல்லது) 

 
ii. ADReS Now, an online dispute redressal platform/institution, presently run by ADR e-Sarvantra Private Limited, 

currently having its office at 63, Palace Road, Vasanthnagar, Bangalore – 560 052 (and any subsequent changes 
thereto). (or) 
ADReS Now, ஒரு ஆன்ளலன்  ர்ச்ள  ேீர்வு ேைம்/நிறுவனம், அளேத் ேற்தபாது நடத்துபவர் 
ADR e- Sarvantra பிளரதவட் லிமிசடட், அேன் ேற்தபாளேய அலுவலகம் அளமந்துள்ை 
முகவரி 63, தபலஸ் தராடு, வ ந்ோ நகர், சபங்களூர்- 560 052. (மற்றும் அேில் ஏதேனும் 
மாற்றங்கள் இருப்பின்). (அல்லது) 

 
iii. Council for Indian and International Arbitration, a Trust having its office at No. 6, M.T.H. Road, DABC Complex 

3rd Floor, Villivakkam, Chennai – 600 049 (and any subsequent changes thereto). (or) 
இந்ேிய மற்றும்  ர்வதே  மத்ேியஸ்ே மன்றம், ஒரு அறக்கட்டளையான அேன் 
ேற்தபாளேய அலுவலகம் அளமந்துள்ை முகவரி, எண் 6, எம்.டி.எச். தராடு, DABC காம்ப்ைக்ஸ் 
3வது ேைம், வில்லிவாக்கம், ச ன்ளன- 600 049.(மற்றும் அேில் ஏதேனும் மாற்றங்கள் 
இருப்பின்). (அல்லது) 
 



 

 

 
iv. CNICA (Council for National & International Commercial Arbitration, Chennai) run by Trust for Alternative Disputes 

Resolution, currently having its registered office at Unit No.412, 4th Floor, Alpha Wing, Raheja Towers, Nos. 
113-134, Anna Salai, Chennai 600 002. 
டிராஸ்ட் ஃபார் ஆல்டர்தனடிவ் டிஸ்ப்யூட்ஸ் ரி ல்யூஷன்(Trust for Alternative Disputes Resolution) 
அளமப்பால் நடத்ேப்படும் CNICA (Council for National & International Commercial Arbitration, Chennai), 
ேற்தபாது யூனிட் எண் 412, 4-வது ேைம், ஆல்ஃபா விங், ரதஹஜா டவர்ஸ், கேவு எண்கள் 
113-134, அண்ணா  ாளல, ச ன்ளன 600 002 என்ற முகவரியில் ேனது பேிவு ச ய்யப்பட்ட 
அலுவலகத்ளேக் சகாண்டுள்ைது. 
 

The Arbitration Institution shall refer the disputes, differences and/or claims to an arbitrator. The appointment of the 
arbitrator by Arbitration Institution shall be considered as a joint appointment by mutual consent of all the parties to the 
Transaction Documents. The award given by such arbitrator shall be final and binding on all parties to the Transaction 
Documents. 

மத்ேியஸ்ே நிறுவனம்  ர்ச்ள கள்/தவறுபாடுகள் மற்றும்/அல்லது தகாரிக்ளககளை ஒரு 
மத்ேியஸ்ேருக்குப் பரிந்துக்கும். நடுவர் மன்றத்ோல் நடுவர் நியமிக்கப்படுவது, பரிவர்த்ேளன 
ஆவணங்கைில் சோடர்புளடய அளனத்துத் ேரப்பினரின் பரஸ்பர ஒப்புேலுடன் தமற்சகாள்ைப்பட்ட 
ஒரு கூட்டு நியமனமாகக் கருேப்படும். அத்ேளகய நடுவரால் வழங்கப்படும் ேீர்ப்பு 
இறுேியானோகவும், பரிவர்த்ேளன ஆவணங்கைில் உள்ை அளனத்துத் ேரப்பினளரயும் 
கட்டுப்படுத்துவோகவும் இருக்கும். 

 
b. The Arbitration Institution shall appoint a substitute arbitrator in place of the appointed arbitrator in the following events: 

பின்வரும் நிகழ்வுகைில், நடுவர் மன்றம், ஏற்கனதவ நியமிக்கப்பட்ட நடுவருக்குப் பேிலாக ஒரு 
மாற்று நடுவளர நியமிக்க தவண்டும்: 
 

i. death of the appointed arbitrator; or 

ii. நியமிக்கப்பட்ட நடுவரின் மரணம்; அல்லது 

 
iii. where the appointed arbitrator is unable or unwilling to act as arbitrator for any reason whatsoever. 

நியமிக்கப்பட்ட நடுவர், ஏதேனும் காரணத்ேினால் நடுவராகச் ச யல்பட இயலாே அல்லது 
ச யல்பட விரும்பாே நிளல. 
 

 
c. The place of arbitration proceedings shall be Chennai. The Courts at Chennai shall have the exclusive jurisdiction to try 

& entertain all disputes and differences and/or claims, arising out of or under the Transaction Documents. The language 
of arbitral proceedings shall be English. 
ச ன்ளன நடுவர் மன்ற நடவடிக்ளககளுக்கான இடம் ஆகும். பரிவர்த்ேளன ஆவணங்கைின் 
அடிப்பளடயில் அல்லது அவற்றிலிருந்து எழும் அளனத்துத் ேகராறுகள், கருத்து தவறுபாடுகள் 
மற்றும்/அல்லது தகாரிக்ளககளை வி ாரித்துத் ேீர்வு காண்பேற்கான பிரத்தயக அேிகார வரம்பு 
ச ன்ளன நீேிமன்றங்களுக்கு மட்டுதம உண்டு. மத்ேியஸ்ே ச யல்முளறகளுக்கான சமாழி 
ஆங்கிலமாக இருக்கும். 

 
d. Administrative assistance to the arbitrator to facilitate the conduct of the arbitral proceedings, if required, may be provided 

by the Arbitration Institution. 
தேளவப்பட்டால், மத்ேியஸ்ே ச யல்முளறகளை நடத்ே உேவுவேற்கு மத்ேியஸ்ேருக்கு நிர்வாக 
உேவிளய மத்ேியஸ்ே நிறுவனம் வழங்கலாம். 

 
e. The parties hereby consent to have the arbitral proceeding conducted by a submission of written pleadings/submissions, 

documents in physical and/or any other electronic/virtual mode (through exchange of post, email and/or any other mode 
of electronic communication including video conference (VC), online, virtual hearing etc., using an external application or 
platform, if necessary) or a combination thereof as may be determined by the arbitrator, whose decision shall be final 



 

 

and binding on the parties. 
எழுத்துபூர்வ தகாரிக்ளககள்/ மர்ப்பிப்புகள், ஆவணங்களை, அவரது முடிதவ இறுேியானோகவும், 
ேரப்பினர்களைக் கட்டுப்படுத்துவோகவும் இருக்கக்கூடிய மத்ேியஸ்ேரால் ேீர்மானிக்கப்படுமாறு 
தநரடியாக மற்றும்/அல்லது தவறு ஏோவது மின்னணு/சமய் நிகர் முளற (ேபால், மின்னஞ் ல் 
மற்றும்/அல்லது தேளவப்பட்டால் சவைிப்புறச் ச யலி அல்லது ேைம் ஒன்ளறப் பயன்படுத்ேி 
காசணாைிக் கூட்டம் (வி ி) (VC), ஆன்ளலன், சமய் நிகர் வி ாரளண மற்றும் பிற உள்பட தவறு 
முளறயிலான மின்னணு ேகவல்சோடர்பின் மூலம்) அல்லது அளவ இளணந்தோ  மர்ப்பிப்பேன் 
மூலம் மத்ேியஸ்ே நளடமுளறகள் நடத்ேப்படுவேற்கு இேன் மூலம் ேரப்பினர்கள் 
ஒப்புேலைிக்கிறார்கள். 
 
 

f. The arbitrator shall send a copy of the award/interim award/order so passed by him/her and duly certified by him/her 
through post/courier or a scanned image of such award or electronically/digitally signed award to the parties through e-
mail or any other electronic mode either on his own or through the Arbitration Institution, as he/she 
deems fit, which shall be considered as a signed copy for the purposes of the Act. 
மத்ேியஸ்ேர் ேன்னால் வழங்கப்பட்ட ேீர்ப்பு/இளடக்காலத் ேீர்ப்பு/ஆளணயின் நகல் ஒன்ளற அவதர 
முளறயாகச்  ான்றைித்து ேபால்/கூரியர் மூலம் அல்லது அந்ேத் ேீர்ப்பின் ஸ்தகன் ச ய்யப்பட்ட 
படம் அல்லது மின்னணு/டிஜிட்டல் முளறயில் ளகசயழுத்ேிடப்பட்ட ேீர்ப்ளப 
சோடர்புளடய ேரப்பினருக்கு, சபாருத்ேமானது என அவர் கருதுமாறு சுயமாகதவா 
அல்லது மத்ேியஸ்ே நிறுவனத்ேின் மூலதமா அனுப்ப தவண்டும், அது இந்ேச் 
 ட்டத்ேின் தநாக்கங்களுக்காக ளகசயழுத்ேிடப்பட்ட பிரேியாகக் கருேப்படும். 

 
g. The postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided by the Borrower(s) to the Company under the 

Transaction Document or any other document executed/shared by Borrower(s) with the Company shall be deemed to be 
an active postal/e-mail and/or any other electronic mode of address and any service effectuated upon such active postal/e-
mail and/or any other electronic mode of address shall be deemed to be completed. Any change or other discrepancies 
in the postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided above, shall be informed to the Company 
promptly. 
கடன் சபறுபவர்(கள்) இந்ே ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் அல்லது கடன் சபறுபவர் 
ச யல்படுத்ேிய/பகிர்ந்துசகாண்ட தவறு ஏதேனும் ஆவணத்ேின் கீழ் நிறுவனத்துக்கு வழங்கிய 
ேபால்/மின்னஞ் ல் மற்றும்/அல்லது தவறு ஏோவது மின்னணு முளறயிலான முகவரி, ச யலில் 
உள்ை ேபால்/மின்னஞ் ல் மற்றும்/அல்லது தவறு ஏோவது மின்னணு முளறயிலான முகவரியாகக் 
கருேப்படுவதோடு, அந்ே ேபால்/மின்னஞ் ல் மற்றும்/அல்லது தவறு ஏோவது மின்னணு 
முளறயிலான முகவரிக்கு வழங்கப்பட்ட எந்ேசவாரு த ளவயும் நிளறவளடந்ேோகக் கருேப்படும். 
தமதல வழங்கப்பட்ட ேபால்/மின்னஞ் ல் மற்றும்/அல்லது தவறு ஏோவது மின்னணு முளறயிலான 
முகவரியில் ஏோவது மாற்றம் அல்லது பிற ேவறுகள் இருப்பின் அது உடனடியாக நிறுவனத்துக்குத் 
சேரிவிக்கப்பட தவண்டும். 
 

 
25. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM: 

குகறதீர்த்தல் வழிமுகற: 
 

The Company has laid out a detailed grievance redressal mechanism in line with the extant guidelines of RBI. The grievance 
redressal mechanism and contact details are available at https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal. The Borrower 
may get his/her/its grievance/s redressed under the said grievance redressal mechanism. 

நளடமுளறயிலுள்ை RBI வழிகாட்டுேல்கைின்படி விரிவான குளற ேீர் அளமப்ளப நிறுவனம் 
ஏற்படுத்ேியுள்ைது. குளற ேீர்க்கும் வழிமுளற மற்றும் சோடர்பு விவரங்கள் https://www.cholamandalam.com/contact-
us/grievance-redressal. கடன் சபறுபவர், அந்ேக் குளற ேீர் அளமப்பின் கீழ் ேனது/ேங்கைது குளற/களை 
ேீர்த்துக்சகாள்ைலாம். 

 

http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal
http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal
http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal


 

 

If any complaint lodged by the Borrower against the Company is rejected wholly or partly by the Company, or the Borrower is not 
satisfied with the reply or the Borrower has not received any reply within 30 days of receipt of complaint by the Company, the 
said Borrower can lodge a complaint over the Complaint Management System (CMS) portal through link https://cms.rbi.org.in/or send 
a physical complaint to “Centralised Receipt and Processing Centre, 4th Floor, Reserve Bank of India, Sector-17, Central Vista, 
Chandigarh - 160017” under the Reserve Bank-Integrated Ombudsman Scheme (RB-IOS). 

நிறுவனத்ேின் மீது கடன் சபறுபவரால் அைிக்கப்படும் புகாளர நிறுவனம் முழுளமயாகதவா அல்லது 
பகுேியாகதவா நிராகரித்ோதலா, அல்லது நிறுவனத்ேின் பேிலில் கடன் சபறுபவருக்குத் ேிருப்ேி 
இல்ளலசயன்றாதலா, அல்லது புகார் சபறப்பட்ட 30 நாட்களுக்குள் நிறுவனத்ேிடமிருந்து எந்ேப் பேிலும் 
கிளடக்கப்சபறவில்ளல என்றாதலா,  ம்பந்ேப்பட்ட கடன் சபறுபவர் 'ரி ர்வ் வங்கி - ஒருங்கிளணந்ே 
குளறேீர்ப்பாைர் ேிட்டத்ேின்' (RB-IOS) கீழ், https://cms.rbi.org.in/என்ற இளணயேை இளணப்பின் வாயிலாக 'புகார் 
தமலாண்ளம அளமப்பு' (CMS) இளணயேைத்ேில் புகார் அைிக்கலாம்; அல்லது ளமயப்படுத்ேப்பட்ட ர ீது 
மற்றும் ச யலாக்க ளமயம், 4-வது ேைம், இந்ேிய ரி ர்வ் வங்கி, ச க்டார்-17, ச ன்ட்ரல் விஸ்டா,  ண்டிகர் 
- 160017 என்ற முகவரிக்கு எழுத்துப்பூர்வமான புகாளர அனுப்பலாம். 

 
 
26. ELECTRONIC/DIGITAL EXECUTION AND COMMUNICATIONS: 

மின்னணு/டிஜிட்டல் ச ைைோக்கம் மற்றும் தகவல் சதோடர்புகள்: 
 

The Borrower hereby agree, understand, acknowledge and confirm that he/she/they may accept the Standard Loan Terms and the 
terms set out in the connected documents in any electronic/digital form (where applicable) by clicking ‘I Agree/Accept’ button or any 
other mode, which shall be binding on the Borrower. 

‘நான் ஒப்புக்சகாள்கிதறன்/ஏற்றுக்சகாள்கிதறன்' என்ற பட்டளன அழுத்துவேன் மூலதமா அல்லது தவறு 
ஏதேனும் முளறயிதலா, நிளலயான கடன் விேிமுளறகள் மற்றும் அேனுடன் சோடர்புளடய 
ஆவணங்கைில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை விேிமுளறகளை மின்னணு அல்லது டிஜிட்டல் வடிவில் 
(சபாருந்ேக்கூடிய இடங்கைில்) ஏற்றுக்சகாள்வேற்கு, கடன் சபறுபவர் இேன் மூலம் ஒப்புக்சகாள்கிறார், 
புரிந்துசகாள்கிறார், ஒப்புேல் அைிக்கிறார் மற்றும் உறுேிப்படுத்துகிறார்; தமலும் இம்முளறயில் ஏற்கப்படும் 
விேிமுளறகள் கடன் சபறுபவளரக் கட்டுப்படுத்தும். 

 

The Borrower is aware that transmission of the Transaction Documents, terms and conditions, instructions, acceptances and 
communications (“Communications”) through electronic means such as email, facsimile, SMS text messaging, online/website acceptance, 
etc. (“Electronic Media”) involves a number of risks including fraudulent alterations and incorrect transmissions and absence o f 
privacy, data protection and confidentiality. However, the Borrower is desirous of receiving Communications from and providing 
Communications to the Company through the Electronic Media for various matters under the Transaction Documents including in 
relation to the Loan and the operation thereof. 

பரிவர்த்ேளன ஆவணங்கள், விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகள், அறிவுறுத்ேல்கள், ஏற்புகள் மற்றும் 
ேகவல்சோடர்புகள் (“ேகவல்சோடர்புகள்”) ஆகியவற்ளற மின்னஞ் ல், சோளலநகல், குறுஞ்ச ய்ேி, 
இளணயவழி/வளலத்ேை ஏற்பு தபான்ற மின்னணு வழிமுளறகள் (“மின்னணு ஊடகம்”) மூலம் 
அனுப்புவேில், தமா டியான மாற்றங்கள், ேவறான பரிமாற்றங்கள், ேனியுரிளம, ேரவுப் பாதுகாப்பு மற்றும் 
இரக ியத்ேன்ளம இல்லாளம உள்ைிட்ட பல அபாயங்கள் அடங்கியுள்ைன என்பளே கடன் சபறுபவர் 
அறிவார். இருப்பினும், கடன் மற்றும் அேன் ச யல்பாடு உள்ைிட்ட பரிவர்த்ேளன ஆவணங்கைின் கீழான 
பல்தவறு விஷயங்கள் சோடர்பாக, மின்னணு ஊடகத்ேின் வாயிலாக நிறுவனத்ேிடமிருந்து ேகவல்களைப் 
சபறவும் நிறுவனத்ேிற்குத் ேகவல்களை வழங்கவும் கடன் சபறுபவர் விரும்புகிறார். 

 

In consideration of the Company permitting the same, the Borrower hereby irrevocably, confirms and undertakes to the Company 
as under: 

நிறுவனம் இேற்கு அனுமேி அைிப்பளே முன்னிட்டு, கடன் சபறுபவர் இேன் மூலம் பின்வருவனவற்ளற 



 

 

நிறுவனத்ேிற்கு மாற்ற முடியாே வளகயில் உறுேிப்படுத்ேி, அப்சபாறுப்ளப ஏற்றுக் சகாள்கிறார்: 

 

 
a. The Company shall be entitled to rely upon the Communications provided through the Electronic Media (and believe the 

same to be genuine), for their requirements. In case of any question as to what were the Communications provided or 
received, the records of the Electronic Media received by the Company shall be treated as final, conclusive and binding 
and the Company shall not be responsible for conducting any verification whatsoever in this regard. 
 
நிறுவனம் ேனது தேளவகளுக்காக மின்னணு ஊடகம் மூலமாக வழங்கப்பட்ட ேகவல்சோடர்புகளை 
நம்பியிருக்கும் (அளவ உண்ளமயானளவ என்று நம்புவேற்கு) உரிளம நிறுவனத்துக்கு உண்டு. 
வழங்கப்பட்ட அல்லது சபறப்பட்ட ேகவல்சோடர்புகள் எளவ என்ற தகள்வி எழும்பட் த்ேில், 
நிறுவனம் சபற்ற மின்னணு ஊடகத்ேின் பேிவுகதை இறுேியாகவும், முடிவானோகவும் மற்றும் 
கட்டுப்படுத்துவோகவும் கருேப்படுவதுடன், இது சோடர்பாக எவ்விேமான  ரிபார்ப்ளபயும் 
தமற்சகாள்ளும் சபாறுப்பு நிறுவனத்துக்கு இல்ளல. 

 
b. The Borrower confirms that the Company shall not be bound to act in accordance with whole or any part of the 

communications as it may appear in the Communications so conveyed and the same shall be at the sole risk of the 
Borrower. 
இவ்வாறு கூறப்பட்ட ேகவல்சோடர்புகைில் முழுளமயாக அல்லது பகுேியைவாக உள்ைவாறு 
நடந்துசகாள்ை தவண்டிய கட்டுப்பாடு நிறுவனத்துக்கு இல்ளல என்றும், அேற்கான 
முழுப்சபாறுப்பும் கடன் சபறுபவர்/பிளணயாைருக்தக உண்டு என்று கடன் சபறுபவர் 
உறுேிப்படுத்துகிறார். 

 
c. The Company shall not be liable for the consequences of any act or any refusal or omission to act or deferment of 

action by the Company on basis of the Communications through the Electronic Media. 
மின்னணு ஊடகம் மூலம் சபறப்பட்ட ேகவல்சோடர்புகைின் அடிப்பளடயிலான ஏோவது ச யல் 
அல்லது ச யல்பட மறுத்ேல் அல்லது ேவறுேல் அல்லது ச யல்படுவளேத் ேள்ைிப்தபாடுவேன் 
காரணமாக எழும் விளைவுகளுக்கு நிறுவனம் சபாறுப்பாகாது. 

 

d. The Borrower is aware and confirms that the Company is agreeing to act on any Communications provided through 
Electronic Media only by reason of, and relying upon the undertakings contained in this Clause. 

இந்ே உட்பிரிவில் அடங்கியுள்ை உறுேிசமாழிகைின் அடிப்பளடயிலும் அவற்ளறச்  ார்ந்தும் 
மட்டுதம, மின்னணு ஊடகங்கள் வாயிலாக வழங்கப்படும் எந்ேசவாரு ேகவல் சோடர்பின்படியும் 
ச யல்பட நிறுவனம் ஒப்புக்சகாள்கிறது என்பளே கடன் சபறுபவர் அறிவார் மற்றும் 
உறுேிப்படுத்துகிறார். 

 
 
27. ACCEPTANCE: 

ஏற்பு: 
 

The Borrower hereby declare as follows: They have read the entire Standard Loan Terms including the material details given in 
the Schedule/s, which have been filled in their presence, have understood the entire meaning of all the clauses/details and agree 
to be bound by the same. They have executed necessary documents for the purpose of availing the said facility. 

இேன் மூலம் கடன் சபறுபவர் மற்றும் உத்ேரவாேோரர் பின்வருமாறு உறுேியைிக்கிறார்: அவர்கள் 
முன்னிளலயில் பூர்த்ேி ச ய்யப்பட்ட அட்டவளணயில் (Schedules) உள்ை முக்கிய விவரங்கள் உட்பட, கடன் 
சோடர்பான நிளலயான விேிமுளறகள் முழுவளேயும் அவர்கள் வா ித்துள்ைனர்; அக்கூறுகள் மற்றும் 
விவரங்கைின் முழுப் சபாருளையும் புரிந்துசகாண்டு, அவற்றிற்கு உட்பட்டு நடக்க ஒப்புக்சகாள்கிறார்கள். 
அவர்கள் தமதல கூறப்பட்ட வ ேிளயப் சபறுவேற்குத் தேளவயான ஆவணங்களை ச யலாக்கம் 
ச ய்துவிட்டார்கள். 
 



 

 

SCHEDULE 
திட்டம் 

 
 

Date 
தேேி 

 

Name(s) of the Borrower  

கடன் சபறுபவர் சபயர்(கள்) 

Mobile 

ளகயடக்க சோளலதப ி 
E-Mail 
மின்னஞ் ல் 

 

Address of Borrower 

கடன் சபறுபவர் முகவரி 

 

Place of Occupation/Business and status of the Borrower 
கடன் சபறுபவரின் பணி அல்லது சோழில் ச ய்யும் 
இடம் மற்றும் நிளல 
(Individual/Sole Proprietor/Company/Partnership) 
(ேனிநபர்/ேனி உரிளமயாைர்/நிறுவனம்/கூட்டு நிறுவனம்) 

Individual 

ேனிநபர் 

Purpose of the Loan 
கடனின் தநாக்கம்: 

Personal Use 
ச ாந்ே உபதயாகத்ேிற்கு 

Loan product 
கடன் வளக 

Personal Loan 
ேனிநபர் கடன் 

Loan Amount (In Rupees) 
கடன் சோளக (ரூபாயில்) 

 

Tenure of the Loan (in months) 
கடன் காலம் (மாேங்கைில்) 

 

Type of Interest 
வட்டி வளககள் 

Fixed 
நிளலயான 

Rate of Interest 
வட்டி விகிேம் 

 

Annual Percentage Rate (APR) 
வருடாந்ேிர  ேவேீ விகிேம் (APR) 

 

Repayment Schedule* 
ேிருப்பிச் ச லுத்ேல் அட்டவளண* 
(a) Amount of each Instalment (In Rupees) 

ஒவ்சவாரு ேவளணயின் சோளக (ரூபாயில்) 

 

(b) Number of Instalment 
ேவளணகைின் எண்ணிக்ளக 

 

Repayment frequency 
ேிருப்பிச் ச லுத்ேல் காலஇளடசவைி 

Monthly 
மாேந்தோறும் 

Penal Charges 

அபரோதக் கட்டணங்கள் 

30% per annum on the amounts under default from  the 
due date to the date of actual payment. 
நிலுகவைில் உள்ள சதோகககள் மீது, ச லுத்த 
கவண்டிை கததிைிைிருந்து உண்கமைோகச் 



 

 

ச லுத்தப்படும் கததி வகர ஆண்டுக்கு 30% 
வட்டி. 

Document/Duplicate Document Charges : Physical copy of SOA 
ஆவணம்/நகல் ஆவணக் கட்டணங்கள் : SOA-வின் 
அச்சுப் பிரேி 

Rs. 250 per copy/- 
ரூ. 250 பிரேிக்கு/- 

Document/Duplicate Document Charges : Duplicate NOC 
ஆவணம்/நகல் ஆவணக் கட்டணங்கள் : நகல் NOC 

Rs. 1000 per copy/- 
ரூ. 1000 பிரேிக்கு/- 

Swap Charges 
இடமாற்ற (ஸ்வாப்) கட்டணங்கள் 

Rs. 500/- 
ரூ. 500 

Admin & Processing Fee received from customer 
வாடிக்ளகயாைரிடமிருந்து நிர்வாக மற்றும் ச யலாக்கக் 
கட்டணம் சபறப்பட்டது. 

Rs. 
ரூ.  

Cheque/Mandate Bounce Charges : Cheque/Mandate Bounce 
காத ாளல/ஆளண பவுன்ஸ் கட்டணங்கள்: 
காத ாளல/ஆளண 

Rs. 1000/- 
ரூ. 1000 

Cheque/Mandate Bounce Charges : Mandate Rejection Charge 
காத ாளல/ஆளண பவுன்ஸ் கட்டணங்கள்: ஆளண 
நிராகரிப்புக் கட்டணங்கள் 

Rs. 500/- 
ரூ. 500 

Document/Duplicate Document Charges : Physical repayment 
Schedule 
ஆவணம்/நகல் ஆவணக் கட்டணங்கள் : தநரடியாகத் 
ேிருப்பிச் ச லுத்ேல் 
ேிட்டம் 

Rs. 500 per copy/- 

ரூ. 500 பிரேிக்கு/- 

Preclosure charges 
முன்கூட்டிதய முடிப்பேற்கான கட்டணங்கள்: 

4% charges on outstanding principal Amount’ 
நிலுளவயில் உள்ை அ ல் சோளகயின் மீது 4% 
கட்டணம். 

Legal charges 
 ட்ட கட்டணங்கள் 

On Actual Basis 
அ லின் அடிப்பளடயில் 

Statutory and Regulatory Fee (Stamp Duty) 
 ட்டபூர்வ மற்றும் ஒழுங்குமுளற கட்டணம் 
(முத்ேிளரக் கட்டணம்) 

Rs. 650.00’ 
ரூ. 650.00 

Cooling off Period 
அவகா  காலம் (கூலிங்க் ஆஃப் பரீியட்) 

Three Days 
மூன்று நாட்கள் 

Note: All the aforesaid fees and charges are exclusive of applicable taxes, duties, levies, surcharges and cess (except Penal Charges & Cheque/Mandate bounce 
Charges) as may be applicable from time to time. 
குறிப்பு: தமதல குறிப்பிடப்பட்டுள்ை கட்டணங்கள் அவ்வப்தபாது சபாருந்தும், சபாருத்ேமான வரிகள், ேீர்ளவகள், விேிப்புகள், கூடுேல் 
கட்டணங்கள் மற்றும் ச ஸ் ஆகியவற்ளற உள்ைடக்காது. 
 
Key fact statement and its annexures are provided as attachment to the Schedule. 
முக்கிய உண்ளம அறிக்ளக மற்றும் அேன் இளணப்புகள், இந்ே அட்டவளணக்கு இளணப்பாக வழங்கப்பட்டுள்ைன. 
 
By clicking “I accept/I agree” button, I/We electronically sign and accept these Standard Loan Terms and agree to be legally bound 
by the same. I/We irrevocably accept and agree to unconditionally bound by all the terms and conditions set out herein, and I/We 
acknowledge and confirm that these terms have been duly read and fully understood by me/us. 
நான் ஏற்கிதறன்/ஒப்புக்சகாள்கிதறன் என்ற பட்டளனக் கிைிக் ச ய்வேன் மூலம், நான்/நாங்கள் இந்ேத் 
ேரநிளலக் கடன் விேிமுளறகைில் மின்னணு முளறயில் ளகசயாப்பமிட்டு ஏற்றுக்சகாள்கிதறாம், தமலும் 
அவற்றால்  ட்டப்பூர்வமாகக் கட்டுப்படவும் ஒப்புக்சகாள்கிதறாம். நான்/நாங்கள் இங்கு குறிப்பிடப்பட்டுள்ை 
அளனத்து விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகளுக்குக் கட்டுப்பட நான்/நாங்கள் நிபந்ேளனயின்றியும் 
மாற்றமுடியாே வளகயிலும் ஒப்புக்சகாள்கிதறன்/ஒப்புக்சகாள்கிதறாம்; தமலும், இந்ே விேிமுளறகளை 
முளறயாகப் படித்து முழுளமயாகப் புரிந்துசகாண்தடாம் என்பளே உறுேிப்படுத்துகிதறாம். 
 

அங்கீகரிக்கப்பட்ட ளகசயழுத்ேிடுபவர் 



 

 

Detailed Repayment Schedule 

விரிவோன திருப்பிச் ச லுத்தும் அட்டவகண 

 
 
Instalment No 
தவகண 
ஏண்.. 

Outstanding Principal (in Rupees) 
நிலுகவைில் உள்ள அ ல் 
(ரூபோைில்) 

Principal (in Rupees) 
அ ல் (ரூபோைில்) 

Interest (in Rupees) 
வட்டி (ரூபோைில்) 

Instalment (in Rupees)\ 
வட்டி (ரூபோைில்) 

(P)     
1     
2     
3     
4     
5     
6     
7     
8     
9     
10     
11     
12     

*Please note that the repayment schedule provided hereinabove is tentative which may change on the basis of actual date and quantum of Loan disbursement and the revised 
repayment schedule will be communicated to Borrower in writing and the same shall be considered as part of this Standard Loan Terms 

தமதல குறிப்பிடப்பட்டுள்ை ேிருப்பிச் ச லுத்தும் அட்டவளண ஒரு உத்தே மானதே என்பளேயும், கடன் வழங்கப்பட்ட உண்ளமயான தேேி 
மற்றும் சோளகயின் அடிப்பளடயில் அது மாறக்கூடும் என்பளேயும் ேயவுச ய்து கவனிக்கவும்; ேிருத்ேப்பட்ட ேிருப்பிச் ச லுத்தும் அட்டவளண 
கடன் சபறுபவருக்கு எழுத்துப்பூர்வமாகத் சேரிவிக்கப்படும், தமலும் அது இந்ே நிளலயான கடன் விேிமுளறகைின் ஒரு பகுேியாகக் கருேப்படும். 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 

 

PRIVACY POLICY 

தனியுரிகமக் சகோள்கக 

 
 
Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (hereinafter referred to as “CIFCL”) is concerned about the privacy of 
data and information of the Users (as defined below) accessing, selling, offering or services on the website www.cholamandalam.com 
(“ Website”), or mobile application CholaOne (“App”) or otherwise doing business with CIFCL. The Website and App are, together, 
referred to as “Platform”. 
த ாழமண்டலம் இன்சவஸ்ட்சமன்ட் அண்ட் ஃளபனான்ஸ் கம்சபனி லிமிசடட் (இனி "CIFCL" எனக் 
குறிப்பிடப்படுகிறது), இளணயேைத்ேில் த ளவகளை அணுகும், விற்கும் அல்லது வழங்கும் பயனர்கைின் 
(கீதழ வளரயறுக்கப்பட்டுள்ைபடி) ேரவு மற்றும் ேகவல்கைின் ேனியுரிளம குறித்து அக்களற சகாண்டுள்ைது. 
www.cholamandalam.com (“இகணைதளம்”) அல்லது CholaOne (“ச ைைி”) எனும் சமாளபல் ச யலி அல்லது தவறு 
ஏதேனும் வளகயில் CIFCL-உடன் வணிகம் ச ய்ேல். இளணயேைம் மற்றும் ச யலி ஆகியளவ கூட்டாக 
"பிளட்ஃபோர்ம்" என்று குறிப்பிடப்படுகின்றன. 
 

The Platform is made available by CIFCL (also referred to as “our”, “us”, “we”, “Company”), having its registered office at Chola 
Crest, C54-55 & Super B-4,Thiru-Vi-Ka Industrial Estate, Guindy,Chennai - 600032 through which CIFCL, which is a non-banking 
financial company registered with the Reserve Bank of India (“ RBI”). CIFCL will, through the Platform, provide lending services to 
the customers of CIFCL (together, “Services”). 

இந்ேிய ரி ர்வ் வங்கியிடம் ("RBI") பேிவு ச ய்யப்பட்ட வங்கி  ாரா நிேி நிறுவனமான CIFCL-ஆல் (இது 
"எங்கள்", "எங்ககள", "நோங்கள்" அல்ைது "நிறுவனம்" என்றும் குறிப்பிடப்படுகிறது) இந்ேத் ேைம் 
வழங்கப்படுகிறது; இந்நிறுவனத்ேின் பேிவு ச ய்யப்பட்ட அலுவலகம் 'த ாலா கிரஸ்ட்' (Chola Crest), C54-55 & 
Super B-4, ேிரு.வி.க. சோழிற்தபட்ளட, கிண்டி, ச ன்ளன - 600032 என்ற முகவரியில் அளமந்துள்ைது. CIFCL 
ஆனது, இந்ேத் ேைத்ேின் வாயிலாகத் ேனது வாடிக்ளகயாைர்களுக்குக் கடன் வழங்கும் த ளவகளை 
(இளவ அளனத்தும் கூட்டாக "க கவகள்" என அளழக்கப்படும்) வழங்கும். 

 

In order to facilitate and provide you (and co-applicants, members, nominees, if any) with the Services through the Platform, CIFCL 
(and, where applicable, its affiliates) need to collect various data and information from you with your prior and explicit consent. The 
manner in which, and the purpose for which, this data and information is collected, retained, shared, stored, and processed by us 
is addressed in this Privacy Policy (“Privacy Policy” or “ Policy”). By setting up an account on this Platform, you agree to the 
processing, storage, usage and sharing of the data provided by you pursuant to this Privacy Policy. 

ேைத்ேின் வாயிலாக உங்களுக்கும் (மற்றும் உங்களுடன் விண்ணப்பித்ேவர்கள், உறுப்பினர்கள் அல்லது 
பரிந்துளரக்கப்பட்டவர்கள் யாதரனும் இருப்பின் அவர்களுக்கும்) த ளவகளை வழங்குவேற்கும் 
எைிோக்குவேற்கும், உங்கள் முன் அனுமேியுடனும் சேைிவான ஒப்புேலுடனும் உங்கைிடமிருந்து பல்தவறு 
ேரவுகள் மற்றும் ேகவல்களை CIFCL (மற்றும் சபாருந்ேக்கூடிய இடங்கைில் அேன் துளண நிறுவனங்கள்) 
த கரிக்க தவண்டியுள்ைது. எங்கைால் த கரிக்கப்படும், ேக்களவக்கப்படும், பகிரப்படும், த மிக்கப்படும் 
மற்றும் ச யலாக்கப்படும் ேரவு மற்றும் ேகவல்கைின் விேம் மற்றும் அேற்கான தநாக்கங்கள் ஆகியளவ 
இந்ேக் ேனியுரிளமக் சகாள்ளகயில் (“தனியுரிகமக் சகோள்கக” அல்ைது “சகோள்கக”) 
விவரிக்கப்பட்டுள்ைன. இத்ேைத்ேில் ஒரு கணக்ளக உருவாக்குவேன் மூலம், இந்ேக் ேனியுரிளமக் 
சகாள்ளகயின்படி நீங்கள் வழங்கும் ேரவு ச யலாக்க, த மிக்க, பயன்படுத்ே மற்றும் பகிர நீங்கள் 
ஒப்புக்சகாள்கிறரீ்கள். 

https://www.cholamandalam.com/
https://www.cholamandalam.com/


 

 

 

We will revise this Policy as well as update the Services and the Platform from time to time, so please keep visiting this page 
regularly to take notice of any changes we make. If you do not agree with any part of this Policy, please do not use our Services 
or, if applicable, stop using our Services immediately. Please also read our User Agreement (“ Agreement”), which describe the 
terms under which we provide our Services and each of our affiliates provide their Services. 

நாங்கள் அவ்வப்தபாது இந்ேக் சகாள்ளகளய மாற்றியளமப்பதோடு, த ளவகள் மற்றும் ேைத்ளேயும் 
புதுப்பிப்தபாம்; எனதவ, நாங்கள் தமற்சகாள்ளும் மாற்றங்களைத் சேரிந்துசகாள்ை இந்ேப் பக்கத்ளேத் 
சோடர்ந்து பார்ளவயிடுமாறு தகட்டுக்சகாள்கிதறாம். இக்சகாள்ளகயின் பகுேியில் ஏதேனும் உங்களுக்கு 
உடன்பாடு இல்ளல என்றால், ேயவுச ய்து எங்கள் த ளவகளைப் பயன்படுத்ே தவண்டாம்; அல்லது 
சபாருந்ேக்கூடிய பட் த்ேில், எங்கள் த ளவகளைப் பயன்படுத்துவளே உடனடியாக நிறுத்ேிவிடுங்கள். 
எங்கள் பயனர் ஒப்பந்ேத்ளேயும் (“ஒப்பந்தம்”) ேயவுச ய்து படியுங்கள்; இது நாங்கள் மற்றும் எங்கள் 
ஒவ்சவாரு துளண நிறுவனமும் ேங்கள் த ளவகளை வழங்கும் விேிமுளறகளை விவரிக்கிறது. 

 

This Privacy Policy is an electronic contract formed under the Information Technology Act, 2000 and Rules made thereunder and 
the relevant amendments made thereon. This Privacy Policy does not require any physical, digital, or electronic signature, provided 
that if a User avails a loan from CIFCL through the Platform, then such User will be provided with a digitally signed copy of this 
Privacy Policy for his/her/its records. 

இந்ே ேனியுரிளமக் சகாள்ளகயானது, ேகவல் சோழில்நுட்பச்  ட்டம், 2000 மற்றும் அேன் கீழ் இயற்றப்பட்ட 
விேிகள் மற்றும் அேில் ச ய்யப்பட்ட சோடர்புளடய ேிருத்ேங்கைின் அடிப்பளடயில் உருவாக்கப்பட்ட ஒரு 
மின்னணு ஒப்பந்ேமாகும். இந்ே ேனியுரிளமக் சகாள்ளகக்கு எவ்விேமான சபௌேீக, டிஜிட்டல் அல்லது 
மின்னணு ளகசயாப்பமும் தேளவயில்ளல; இருப்பினும், ஒரு பயனர் இத்ேைம் வாயிலாக CIFCL-
இடமிருந்து கடன் சபறும் பட் த்ேில், அப்பயனரின் பேிவுகளுக்காக இத்ேனியுரிளமக் சகாள்ளகயின் 
டிஜிட்டல் முளறயில் ளகசயாப்பமிடப்பட்ட நகல் அவருக்கு வழங்கப்படும். 

 

This Privacy Policy is published in accordance with requirements under applicable laws, including, without limitation. the provisions 
of 

இந்ேத் ேனியுரிளமக் சகாள்ளகயானது, சபாருந்ேக்கூடிய  ட்டங்கைின் கீழ் உள்ை தேளவகளுக்கு இணங்க 
சவைியிடப்படுகிறது. 

 

a. Rule 3 of the Information Technology (Intermediary Guidelines and Digital Media Ethics Code) Rules, 2021, which requires 
intermediaries to publish the rules and regulations, privacy policy and Terms & Condition for access or usage of its computer 
resource by any person; and 

இேில், வரம்பின்றி, ேகவல் சோழில்நுட்பம் (இளடத்ேரகர் வழிகாட்டுேல்கள் மற்றும் டிஜிட்டல் ஊடக 
சநறிமுளறகள் குறியடீு) விேிகள், 2021-இன் விேி 3-இன் விேிமுளறகளும் அடங்கும். இந்ே விேி, 
எந்ேசவாரு நபரும் அேன் கணினி வைத்ளே அணுகுவேற்கும் அல்லது பயன்படுத்துவேற்கும் 
இளடத்ேரகர்கள் விேிகள் மற்றும் ஒழுங்குமுளறகள், ேனியுரிளமக் சகாள்ளக மற்றும் விேிமுளறகள் 
மற்றும் நிபந்ேளனகளை சவைியிட தவண்டும் எனக் தகாருகிறது; 

 



 

 

b. The regulations, master directions, master circulars, circulars, and guidelines issued by the Reserve Bank of India (“RBI”), 
including without limitation, the Guidelines on Digital Lending dated 02 September 2022 
தமலும், இந்ேிய ரி ர்வ் வங்கி (“RBI”) சவைியிட்ட ஒழுங்குமுளறகள், முேன்ளம வழிகாட்டுேல்கள், 
முேன்ளம சுற்றறிக்ளககள், சுற்றறிக்ளககள் மற்றும் வழிகாட்டுேல்கள், வரம்பின்றி, ஒவ்சவாரு 
வழக்கிலும் 02 ச ப்டம்பர் 2022 தேேியிட்ட டிஜிட்டல் கடன் வழங்குேல் மீோன வழிகாட்டுேல்கள், 
 

in each case, as amended and in force from time to time. 
அவ்வப்தபாது ேிருத்ேப்பட்டு நளடமுளறயில் உள்ைவாறும் அடங்கும். 
 
 
This Privacy Policy of the Platform, available on the Website at https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app and on 
the App, is applicable to the guest users or registered users (each, hereinafter referred to as the "User"). 
ேைத்ேின் இந்ே ேனியுரிளமக் சகாள்ளக, இளணயேைத்ேில் கிளடக்கிறது.https://cholamandalam.com/chola-one-instant-
personal-loan-app தமலும் ச யலியிலும், இது விருந்ேினர் பயனர்கள் அல்லது பேிவுச ய்ே பயனர்களுக்கு 
(இவர்கள் ஒவ்சவாருவரும் இனி "பைனர்" என்று குறிப்பிடப்படுவர்) சபாருந்தும். 
 

The User is advised to read this Privacy Policy to learn more about the ways in which CIFCL shall use and protect the personal 
information of the User. By visiting this Platform, the User agrees to be bound by the terms and conditions of this Privacy Policy. 
If the User disagrees with the terms and conditions of the Privacy Policy, the User shall not use or access this Platform. 

பயனரின் ேனிப்பட்ட ேகவல்களை CIFCL எவ்வாறு பயன்படுத்தும் மற்றும் பாதுகாக்கும் என்பது குறித்து 
தமலும் அறிய, பயனர் இந்ே ேனியுரிளமக் சகாள்ளகளய வா ிக்குமாறு அறிவுறுத்ேப்படுகிறது. இந்ே 
ேைத்ளேப் பார்ளவயிடுவேன் மூலம்,ேனியுரிளமக் சகாள்ளகயின் விேிமுளறகள் மற்றும் 
நிபந்ேளனகளுக்கு உட்படுவோக பயனர் ஒப்புக்சகாள்கிறார். பயனர் ேனியுரிளமக் சகாள்ளகயின் 
விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகளை ஏற்கவில்ளல என்றால், அவர் இத்ேைத்ளேப் பயன்படுத்ேதவா 
அல்லது அணுகதவா கூடாது. 

 
By accepting this Privacy Policy, the User expressly consents to (i) be bound by the terms and conditions of this Privacy Policy; 
and (ii) CIFCL’s use and disclosure of the User’s Personal Information (as defined below) and Sensitive Personal Information (as 
defined below) in accordance with this Privacy Policy. This Privacy Policy shall be read along with the terms of User Agreement 
- https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app (“Agreement”) available on the Website and on the App. 
இந்ே ேனியுரிளமக் சகாள்ளகளய ஏற்பேன் மூலம், பயனர் பின்வருவனவற்றிற்குத் சேைிவாக ஒப்புேல் 
அைிக்கிறார்: (i) இந்ே ேனியுரிளமக் சகாள்ளகயின் விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகளுக்குக் 
கட்டுப்பட்டிருத்ேல்; மற்றும் (ii) இந்ே ேனியுரிளமக் சகாள்ளகயின்படி, பயனரின் ேனிப்பட்ட ேகவல் (கீதழ 
வளரயறுக்கப்பட்டுள்ைபடி) மற்றும் உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல் (கீதழ வளரயறுக்கப்பட்டுள்ைபடி) 
ஆகியவற்ளற CIFCL பயன்படுத்துவேற்கும் சவைிப்படுத்துவேற்கும் ஒப்புேல் அைித்ேல். இந்ே ேனியுரிளமக் 
சகாள்ளக பயனர் ஒப்பந்ே விேிமுளறகளுடன் த ர்த்து வா ிக்கப்பட தவண்டும். - https://cholamandalam.com/chola-
one-instant-personal-loan-app (“ஒப்பந்தம்”)இளணயேைம் மற்றும் ச யலியில் கிளடக்கும். 
 

CIFCL may develop new or offer additional services. If the introduction of these new or additional services results in any material 
change to the way CIFCL collects or processes the User Personal Information and Sensitive Personal information, CIFCL will provide 
the User with more information or additional terms and policies, as may be required from time to time. User is requested to review 
this page periodically, to remain aware of any changes. 

CIFCL புேிய அல்லது கூடுேல் த ளவகளை வழங்கலாம். இந்ே புேிய அல்லது கூடுேல் த ளவகளை 
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அறிமுகப்படுத்துவது, பயனரின் ேனிப்பட்ட ேகவல் மற்றும் உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்களை 
CIFCL த கரிக்கும் அல்லது ளகயாளும் முளறயில் ஏதேனும் குறிப்பிடத்ேக்க மாற்றத்ளே 
ஏற்பட்டால்,காலத்ேிற்தகற்ப தேளவப்படும் கூடுேல் ேகவல்கள் அல்லது விேிமுளறகள் மற்றும் 
சகாள்ளககளை CIFCL பயனருக்கு அைிக்கும். ஏதேனும் மாற்றங்கள் குறித்துத் சேரிந்துசகாள்ை, 
அவ்வப்தபாது இந்ேப் பக்கத்ளேப் பார்ளவயிடுமாறு பயனர் தகட்டுக்சகாள்ைப்படுகிறார். 

 

To the extent any Services by CIFCL are provided in partnership with third parties, your data or information may be shared with 
such third parties. You will be notified of all such third parties to whom data may need to be shared from time to time, and your 
express consent in this regard will be obtained. Please also read this Privacy Policy for further details. 

CIFCL-இன் த ளவகள் ஏதேனும் மூன்றாம் ேரப்பினருடன் இளணந்து வழங்கப்படும் பட் த்ேில், உங்கள் ேரவு 
அல்லது ேகவல்கள் அத்ேளகய மூன்றாம் ேரப்பினருடன் பகிரப்படலாம். காலப்தபாக்கில் ேரவுகளைப் பகிர 
தவண்டியிருக்கக்கூடிய அத்ேளகய மூன்றாம் ேரப்பினர் குறித்து உங்களுக்குத் சேரிவிக்கப்படும்; தமலும், 
இது சோடர்பாக உங்கள் சவைிப்பளடயான ஒப்புேலும் சபறப்படும். தமலும் விவரங்களுக்கு இந்ேப் 
ேனியுரிளமக் சகாள்ளகளயயும் படிக்கவும். 

1. Nature of Information collected on the Platform 

ேைத்ேில் த கரிக்கப்படும் ேகவல்கைின் ேன்ளம 
 
By using the Platform, you are hereby providing us with your prior and explicit consent, to collect, store, process and share your 
data in the manner set out below. We collect the data you provide to enable us to fulfil our regulatory obligations under applicable 
laws (including KYC requirements) and to ensure that we can provide you Services in the best manner possible. 
இத்ேைத்ளே உபதயாகிப்பேன் மூலம், கீதழ குறிப்பிடப்பட்டுள்ைவாறு உங்கள் ேரளவச் த கரிக்க, த மிக்க, 
ச யலாக்க மற்றும் பகிர உங்கள் முன் மற்றும் சேைிவான ஒப்புேளல இேன் மூலம் எங்களுக்கு 
வழங்குகிறரீ்கள். சபாருந்ேக்கூடிய  ட்டங்கைின் கீழ் உள்ை எங்கள் ஒழுங்குமுளற  ார்ந்ே கடளமகளை 
(KYC தேளவகள் உட்பட) நிளறதவற்றவும், உங்களுக்குச்  ிறந்ே முளறயில் த ளவகளை வழங்குவளே 
உறுேி ச ய்யவும், உங்கள் ேரளவ நாங்கள் த கரிக்கிதறாம். 
 

The data being asked from you is strictly need-based, i.e., we only collect the data we require to helps us comply with applicable 
laws and to provide services to you in a robust and user-friendly manner. 

உங்கைிடம் தகாரப்படும் ேரவுகள் அவ ியம் தேளவயானோகும், அோவது, சபாருந்ேக்கூடிய  ட்டங்களுக்கு 
இணங்கவும், உங்களுக்குச்  ிறந்ே மற்றும் எைிோகப் பயன்படுத்ேக்கூடிய வளகயில் த ளவகளை 
வழங்கவும் அவ ியமான ேரவுகளை மட்டுதம நாங்கள் த கரிக்கிதறாம். 

 

Please note: When you apply for a loan, a pop-up will name and mention the names of the lender and co-lending parties (if any) 
from whom your loan will be disbursed and you will be required to provide specific consent to provide information to, and share 
information with, such lender/co-lenders. 

ேயவுச ய்து கருத்ேில்சகாள்ைவும்: நீங்கள் கடனுக்கு விண்ணப்பிக்கும்தபாது, கடன் வழங்கும் நிறுவனம் 
மற்றும் (ஏதேனும் இருப்பின்) துளண-கடன் வழங்கும் ேரப்பினரின் சபயர்களைக் குறிப்பிடும் ஒரு பாப்-அப் 
ேிளர தோன்றும்; அத்ேளகய கடன் வழங்கும் நிறுவனங்கள் அல்லது கூட்டு-கடன் வழங்கும் நிறுவனங்கள் 
ேகவல்களை வழங்கவும், அவர்களுடன் ேகவல்களைப் பகிர்ந்துசகாள்ைவும் நீங்கள் அேற்கான குறிப்பிட்ட 
ஒப்புேளல அைிக்க தவண்டியிருக்கும். 



 

 

 

For fully using the Website and the App, and for availing the product/Services provided therein, the User needs to register with 
the Website/App by providing his/her contact, identity information and other personal information as indicated on the Website/App. If 
the User is not willing to provide mandatory personal information (as required under applicable laws), he/she must opt out from 
registering with the Website/App and will not be able to avail Services thereunder. 

இளணயேைம் மற்றும் ச யலிளய முழுளமயாகப் பயன்படுத்துவேற்கும், அவற்றில் வழங்கப்படும் 
ேயாரிப்புகள் அல்லது த ளவகளைப் சபறுவேற்கும், பயனர் ேனது சோடர்பு விவரங்கள், அளடயாைத் 
ேகவல்கள் மற்றும் இளணயேைம் அல்லது ச யலியில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை பிற ேனிப்பட்ட ேகவல்களை 
அைித்து அவற்றில் பேிவு ச ய்துசகாள்ை தவண்டும். சபாருந்ேக்கூடிய  ட்டங்கைின்படி 
கட்டாயமாக்கப்பட்டுள்ை ேனிப்பட்ட ேகவல்களை வழங்க பயனர் விரும்பவில்ளல எனில், அவர் 
இளணயேைம் அல்லது ச யலியில் பேிவு ச ய்வேிலிருந்து விலகிக்சகாள்ை தவண்டும்; தமலும் அவரால் 
வழங்கப்படும் த ளவகளைப் சபற இயலாது. 

 

We have detailed the data being collected from you and the manner of collection below: 

நாங்கள் உங்கைிடமிருந்து த கரிக்கும் ேரவுகள் மற்றும் அளவ த கரிக்கப்படும் விேம் குறித்து கீதழ 
விரிவாகக் குறிப்பிட்டுள்தைாம்: 
 
I. Information provided by the User: 
பயனரால் வழங்கப்பட்ட ேகவல்: 
 

 
a. All information provided to CIFCL when the User registers or subscribes to services on the Website or the App, including 

name, address, telephone number, email address, PAN, date of birth, pincode, employment details, gender, and any other 
information, which is capable of identifying such User (collectively referred to as “Personal Information”). 
இளணயேைம் அல்லது ச யலியில் பயனர் பேிவு ச ய்யும்தபாது அல்லது த ளவகளுக்குச்  ந்ோ 
ச ய்யும்தபாது CIFCL-க்கு வழங்கப்படும் அளனத்துத் ேகவல்களும், அோவது — சபயர், முகவரி, 
சோளலதப ி எண், மின்னஞ் ல் முகவரி, PAN, பிறந்ே தேேி, அஞ் ல் குறியடீு, பாணி விவரங்கள், 
பாலினம் மற்றும் அத்ேளகய பயனளர அளடயாைம் காணக்கூடிய பிற ேகவல்கள் உட்பட — (இளவ 
அளனத்தும் கூட்டாக "ேனிப்பட்ட ேகவல்கள்" என்று குறிப்பிடப்படுகின்றன). 

b. All information that the User chooses to share on the Website/App. 
இளணயேைம் அல்லது ச யலியில் பகிர்ந்துசகாள்ை பயனர் தேர்ந்சேடுக்கும் அளனத்துத் 
ேகவல்களும். 

c. “Sensitive Personal Information”, i.e., passwords and all financial information provided at the time of applying for or avail ing 
loans through the Website/App. 
"உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்" - அோவது, இளணயேைம்/ச யலி வாயிலாகக் கடன்களுக்கு 
விண்ணப்பிக்கும்தபாதோ அல்லது அவற்ளறப் சபறும்தபாதோ வழங்கப்படும் கடவுச்ச ாற்கள் மற்றும் 
அளனத்து நிேி ார் ேகவல்களும். 

d. An unregistered User can browse the Website/APP without providing their information, including Personal or Sensitive Personal 
Information. However, please note that the Website/APP does collect [technical information such as the User’s IP Address] 
from Users who access the Website/APP without registration. 
பேிவு ச ய்யாே பயனர், ேனிப்பட்ட அல்லது உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்கள் உட்பட 
எவ்விேத் ேகவளலயும் வழங்காமதல இளணயேைம் அல்லது ச யலிளயப் பார்ளவயிடலாம். 
இருப்பினும், பேிவு ச ய்யாமதலதய இளணயேைம் அல்லது ச யலிளயப் பயன்படுத்தும் 
பயனர்கைிடமிருந்து, [பயனரின் IP முகவரி தபான்ற சோழில்நுட்பத் ேகவல்களை] இந்ே 



 

 

இளணயேைம்/ச யலி த கரிக்கிறது என்பளேத் ேயவுச ய்து கவனத்ேில் சகாள்ைவும். 
e. Once the User provides his/her Personal Information, he/she is no longer an anonymous User of the Website/APP. 

பயனர் ேனது ேனிப்பட்ட ேகவல்களை வழங்கியவுடன், அவர் இனி அந்ே இளணயேைம்/ச யலிக்கு 
அளடயாைம் சேரியாே பயனராக இருக்கமாட்டார். 
 

KYC Authentication and For Legal Compliance and Requirements. 
KYC அங்கீகாரம் மற்றும்  ட்டரீேியான இணக்கம் மற்றும் தேளவகளுக்காக. 
 

II. Information collected by CIFCL: 

CIFCL-ஆல் த கரிக்கப்பட்ட ேகவல்கள்: 

 
 
Please note, AT NO TIME do we access or request access to your mobile phone resources like file and media, contact list, call 
logs, telephony functions, etc. We may request a one-time access to your mobile’s camera, microphone, and location solely for the 
purpose of on-boarding/KYC requirements only. A pop-up will seek your specific consent to provide us with such access. We will 
neither ask for, nor retain, such access once the onboarding and KYC verification processes are complete. 
ேயவுச ய்து கவனிக்கவும்: ஒருதபாதும் உங்கள் சமாளபல் தபானில் உள்ை தகாப்புகள் மற்றும் மீடியா, 
சோடர்புப் பட்டியல், அளழப்புப் பேிவுகள் அல்லது சோளலதப ி ச யல்பாடுகள் தபான்ற எந்ேசவாரு 
அம் த்ளேயும் நாங்கள் அணுகுவேில்ளல அல்லது அேற்கான அனுமேிளயக் தகாருவேில்ளல. ஆன் 
தபார்டிங்க் அல்லது KYC நளடமுளறகளுக்காக மட்டுதம, உங்கள் சமாளபலின் தகமரா, ளமக்தராஃதபான் 
மற்றும் இருப்பிடம் ஆகியவற்ளற அணுகுவேற்கான அனுமேிளய நாங்கள் ஒருமுளற தகாரக்கூடும். 
அத்ேளகய அணுகளல எங்களுக்கு வழங்குவேற்கான உங்கள் குறிப்பிட்ட ஒப்புேளலக் தகாரி ஒரு பாப்-அப் 
தோன்றும். த ளவயில் இளணத்ேல் மற்றும் KYC  ரிபார்ப்பு நளடமுளறகள் நிளறவளடந்ே பிறகு, 
அத்ேளகய அணுகளல நாங்கள் தகாரதவா அல்லது ளவத்ேிருக்கதவா மாட்தடாம். 
 

AT NO TIME DO WE ASK FOR OR STORE ANY OF YOUR BIOMETRIC INFORMATION. 

எந்ேசவாரு தநரத்ேிலும் உங்கள் பதயாசமட்ரிக் ேகவல்கள் எளேயும் நாங்கள் தகார அல்லது த மித்து 
ளவப்பேில்ளல. 
 
 
Data Collected 
தரவு க கரிக்கப்பட்டது 

Use/Purpose of data 
collection 

தரவு க கரிப்பின் 
பைன்போடு/கநோக்கம் 

Duration of retention 

கவத்திருப்பு கோை 
அளவு 

 
Technical information such as the User’s IP Address, login 
information, operating system, browser type, the page served, time 
preceding pages viewed, search history, length of visits, metadata 
(data about other information collected, such as date, time, size etc). 
பயனரின் IP முகவரி, உள்நுளழவுத் ேகவல்கள், 
இயங்குேைம், உலாவி வளக, காட்டப்பட்ட பக்கம், 
அேற்கு முன் பார்க்கப்பட்ட பக்கங்கள், தேடல் வரலாறு, 
வருளகயின் கால அைவு மற்றும் சமட்டாதடட்டா 

 
 

 
Onboarding of User 
பயனர் ஆன் தபார்டிங்க் 

Shall be retained as long 
as the User is a customer 
of, or borrower on, the 
Platform, subject to 
applicable laws. 

சபாருந்ேக்கூடிய 
 ட்டங்களுக்கு 
உட்பட்டு, பயனர் 



 

 

(தேேி, தநரம், அைவு தபான்ற த கரிக்கப்பட்ட பிற 
ேகவல்கள் குறித்ே ேரவு) தபான்ற சோழில்நுட்பத் 
ேகவல்கள். 

இந்ேத் ேைத்ேின் 
வாடிக்ளகயாைராகதவா 
அல்லது கடன் 
சபறுபவராகதவா 
இருக்கும் வளர இது 
ேக்களவக்கப்படும். 

Log file information, namely, information automatically reported by the 
User’s browser upon accessing the Website/APP 

பேிவுக்தகாப்புத் ேகவல், அோவது, பயனர் 
இளணயேைம்/ச யலிளய அணுகும்தபாது அவரது 
இளணய உலாவி மூலம் ோனாகதவ சேரிவிக்கப்படும் 
ேகவல். 

 
Onboarding of User 
பயனர் ஆன் தபார்டிங்க் 

 
One time 
ஒரு முளற 

Device Identifiers, i.e., small bits of data which identifies remote 
devices such as mobile phones, computers, tablets or other devices 
(collectively referred to as ‘Devices’) used to access the Website/APP. 
We, collect the location data from you in two ways: (i) when you 
add the pin code while creating an account on the Website/App; and 
(ii) one time access to your location, collected from your mobile 
device when enabled by you to do so. We collect location data from 
your phone, ON A ONE-TIME BASIS, when we carry out your 
onboarding and KYC verification only. 

 ாேன அளடயாைங்காட்டிகள் (Device Identifiers) - 
அோவது, இளணயேைம் அல்லது ச யலிளய அணுகப் 
பயன்படுத்ேப்படும் அளலதப ிகள், கணினிகள், 
தடப்சலட்டுகள் அல்லது பிற  ாேனங்கள் (இளவ 
அளனத்தும் கூட்டாக ‘ ாேனங்கள்’ எனக் 
குறிப்பிடப்படுகின்றன) தபான்ற சோளலதூரச் 
 ாேனங்களை அளடயாைம் காணும்  ிறிய அைவிலான 
ேரவுத் துணுக்குகள். நாங்கள் உங்களுளடய இருப்பிடத் 
ேரளவ இரண்டு வழிகைில் த கரிக்கிதறாம்: (i) 
இளணயேைம் அல்லது ச யலியில் கணக்ளக 
உருவாக்கும்தபாது நீங்கள் PIN குறியடீ்ளட 
உள்ைிடும்தபாது; மற்றும் (ii) நீங்கள் அனுமேிக்கும் 
பட் த்ேில் உங்கள் அளலதப ி  ாேனத்ேிலிருந்து 
சபறப்படும், உங்கள் இருப்பிடத்ேிற்கான ஒருமுளற 
அணுகல். உங்களைச் த ர்ப்பேற்கான ஆன் தபார்டிங்க் 
நளடமுளறகள் மற்றும் KYC  ரிபார்ப்ளப 
தமற்சகாள்ளும்தபாது மட்டுதம, உங்கள் 
சோளலதப ியிலிருந்து இருப்பிடத் ேரளவ ஒருமுளற 

 
 

 
Onboarding of User and for 
confirmation of KYC of the 
User 
பயனளர இளணத்ேல் 
மற்றும் பயனரின் KYC-
ஐ உறுேிப்படுத்துேல் 

 
 
 
 
 
One time 
ஒரு முளற 



 

 

த கரிக்கிதறாம். 
 
We collect the data you provide to us when you accept the tentative 
terms of the loans. This includes your photograph, Masked Aadhaar 
Number, PAN,parents’ names, bank account number, IFSC, proof of 
address etc. 
கடன் சோடர்பான ேற்காலிக விேிமுளறகளை நீங்கள் 
ஏற்றுக்சகாள்ளும்தபாது, நீங்கள் அைிக்கும் ேரவுகளை 
நாங்கள் த கரிக்கிதறாம். இேில் உங்கள் புளகப்படம், 
மளறக்கப்பட்ட ஆோர் எண், PAN எண், சபற்தறாரின் 
சபயர்கள், வங்கிக் கணக்கு எண், IFSC குறியடீு, 
முகவரிச்  ான்று தபான்றளவ அடங்கும். 

Onboarding the User, for 
confirmation of KYC of the 
User and for legal/regulatory 
compliances. 

பயனளர ஆன் 
தபார்டிங்க் ச ய்ய - 
பயனரின் KYC-ஐ 
உறுேிப்படுத்துவேற்கும், 
 ட்ட மற்றும் 
ஒழுங்குமுளற 
விேிமுளறகளுக்கு 
இணங்குவேற்கும். 

 
During the tenure of the loan 
and as per applicable law. 
கடன் காலத்ேின் தபாது 
மற்றும் 
சபாருந்ேக்கூடிய 
 ட்டத்ேின்படி. 

Location, Camera, Microphone, and Device Storage Access: We may request for your device location, camera, microphone, and 
device storage for facilitating you and providing services only in accordance with applicable laws. How do we use this information: 
We may use your device location information for verifying your address, for the KYC and onboarding process for the services. We 
may also request camera access to scan and capture the required KYC documents. We may  request for microphone and audio 
permissions to enable a two-way communication between the authorised agents and you for the purpose of performing and completing 
your KYC. Your audio may be recorded for regulatory purpose. Device Storage Permission may be requested so that you can 
download and save the documents on your phones and upload the right documents including images for KYC, business registration 
documents verification etc. for faster approval and disbursal of the loan. 

அகமவிடம், ககமரோ, ஒைிவோங்கி மற்றும்  ோதனச் க மிப்பகத்திற்கோன அணுகல்: நாங்கள் 
சபாருந்ேக்கூடிய  ட்டங்களுக்கு இணங்க, உங்களுக்குச் த ளவகளை வழங்கவும் வ ேி ச ய்யவும் 
மட்டுதம உங்கள்  ாேனத்ேின் இருப்பிடம், தகமரா, ளமக்தராஃதபான் மற்றும்  ாேனத்ேின் த மிப்பகம் 
ஆகியவற்ளற அணுகுவேற்காகக் தகாரலாம். நாங்கள் இந்ே ேகவல்களை பயன்படுத்தும் முளற: உங்கள் 
முகவரிளயச்  ரிபார்க்கவும், த ளவகளுக்கான KYC மற்றும் ஆன் தபார்டிங்க் ச யல்முளறக்காகவும் 
உங்கள்  ாேனத்ேின் இருப்பிடத் ேகவளல நாங்கள் பயன்படுத்ேலாம். தேளவயான KYC ஆவணங்களை 
ஸ்தகன் ச ய்து படம் பிடிக்க, நாங்கள் தகமராளவப் பயன்படுத்துவேற்கான அனுமேிளயயும் தகாரலாம். 
நாங்கள்  உங்கள் KYC-ஐ தமற்சகாண்டு நிளறவு ச ய்வேற்காக, அங்கீகரிக்கப்பட்ட முகவர்களுக்கும் 
உங்களுக்கும் இளடதய இருவழித் சோடர்ளப ஏற்படுத்ேிக்சகாள்ளும் தநாக்கில், ளமக்தராஃதபான் மற்றும் 
ஆடிதயா சோடர்பான அனுமேிகள் தகாரப்படுகின்றன. ஒழுங்குமுளற தநாக்கங்களுக்காக உங்கள் ஆடிதயா 
பேிவு ச ய்யப்படலாம். விளரவான கடன் ஒப்புேல் மற்றும் வழங்கலுக்கு, உங்கள் சோளலதப ியில் 
ஆவணங்களைப் பேிவிறக்கம் ச ய்து த மிக்கவும், அத்துடன் KYC மற்றும் வணிகப் பேிவு ஆவணங்கைின் 
 ரிபார்ப்பு தபான்றவற்றுக்குத் தேளவயான  ரியான ஆவணங்கள் மற்றும் படங்களைப் பேிதவற்றவும் 
ஏதுவாக,  ாேனத்ேின் த மிப்பகத்ளே அணுகுவேற்கான அனுமேி தகாரப்படலாம். 
 

Other Data: You may be required to provide further information to us for the purposes of processing your loan application. Such 
additional information may include (without limitation) bank statements, goods and services tax returns, salary and income statements. 
Specific details of any such additional data required will be shared with you at the relevant time, and your specific consent will 
be obtained at that stage. You may also be required to provide this information to us via physical documents, e-mail or other 
digital and offline methods, as may be communicated to you. 



 

 

பிற தரவு: உங்கள் கடன் விண்ணப்பத்ளேச் ச யலாக்க, கூடுேல் ேகவல்களை எங்களுக்கு வழங்க 
தவண்டியிருக்கலாம். இத்ேளகய கூடுேல் ேகவல்கைில் வங்கி அறிக்ளககள், GST ோக்கல் விவரங்கள், 
மற்றும் ஊேியம் மற்றும் வருமான விவரங்கள் ஆகியளவ (இளவ மட்டுதம அல்லாமல்) அடங்கலாம். 
இதுதபான்று கூடுேலாகத் ேரவுகள் ஏதேனும் தேளவப்படின், அது குறித்து உரிய தநரத்ேில் குறிப்பிட்ட 
விவரங்கள் உங்களுடன் பகிரப்படும்; அத்துடன், அந்ே நிளலயில் உங்கைிடமிருந்து அேற்கான குறிப்பிட்ட 
ஒப்புேலும் சபறப்படும். உங்களுக்குத் சேரிவிக்கப்பட்டவாறு, இத்ேகவளலக் கடிே வடிவிலான ஆவணங்கள், 
மின்னஞ் ல் அல்லது பிற டிஜிட்டல் மற்றும் ஆஃப்ளலன் முளறகள் வாயிலாகவும் எங்களுக்கு வழங்க 
தவண்டியிருக்கலாம். 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For assessing 
the quantum and interest rate of loan to be extended; For Legal Compliance and Requirements. 

பின்வருமாறு இத்ேகவல்களை நாங்கள் பயன்படுத்துகிதறாம்: இளணயேைம்/ச யலி மற்றும் அேன் 
த ளவகளைச் ச யல்படுத்துவேற்கு; கடன் ச யலாக்கம் மற்றும் KYC  ரிபார்ப்பிற்காக; வழங்கப்பட 
தவண்டிய கடனின் அைவு மற்றும் வட்டி விகிேத்ளே மேிப்பிடுவேற்கு;  ட்டரீேியான இணக்கம் மற்றும் 
தேளவகளுக்காக. 

 

Feedback Data and Other Data: This includes the following: 

கருத்துத் ேரவு மற்றும் பிற ேரவு: இேில் பின்வரும் விஷயங்கள் அடங்கும். 
 

 If you call our call centres, we may record information provided by you to service you or record the calls for quality and 
training purposes. 
நீங்கள் எங்கள் அளழப்பு ளமயங்களைத் சோடர்பு சகாள்ளும்தபாது, உங்களுக்குச் 
த ளவயைிப்பேற்காக நீங்கள் வழங்கும் ேகவல்களை அல்லது ேரம் மற்றும் பயிற் ி 
தநாக்கங்களுக்காக அந்ே அளழப்புகளைப் பேிவு ச ய்யலாம். 
 

 Data you input when you participate in our referral programs or use any discount codes offered by us.’ 
எங்கள் பரிந்துளரத் ேிட்டங்கைில் பங்தகற்கும்தபாதோ அல்லது நாங்கள் வழங்கும் ேள்ளுபடிக் 
குறியடீுகளைப் பயன்படுத்தும்தபாதோ நீங்கள் உள்ைிடும் ேரவு. 
 

 If you provide any feedback or comments to us on the App or as part of our research programs for improving the 
Website/App. 
ச யலி குறித்தோ அல்லது இளணயேைம்/ச யலிளய தமம்படுத்துவேற்கான எங்கள் ஆராய்ச் ித் 
ேிட்டங்கைின் ஒரு பகுேியாகதவா நீங்கள் எங்களுக்கு ஏதேனும் கருத்துகளைதயா 
பின்னூட்டங்களைதயா வழங்கினால். 
 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For Legal 
Compliance and Requirements. 

பின்வருமாறு இத்ேகவல்களை நாங்கள் பயன்படுத்துகிதறாம்: இளணயேைம்/ச யலி மற்றும் அேன் 
த ளவகளைச் ச யல்படுத்துவேற்கு; கடன் ச யலாக்கம் மற்றும் KYC  ரிபார்ப்பிற்காக;  ட்டரீேியான 
இணக்கம் மற்றும் தேளவகளுக்காக. 

 



 

 

We may also be working closely with third parties (including, for example, credit information bureaus, business partners, partner 
banks and non-banking financial companies, sub-contractors, agents and service providers. and may lawfully receive information about 
you and your co-applicant from such sources, provided that you have consented to provide this information to the relevant third 
parties and have permitted them to share such information with us (such consents would have been obtained from you by the 
relevant third parties). Such data may be shared internally and combined with data collected on the Website/App. We may also 
use the content you have shared publicly, including on third party platforms or applications, to promote our Services (including by 
quoting your content, reviews and/or recommendations, or displaying screenshots of your content, reviews and/or recommendations, 
in each case, with your permission). 

நாங்கள் மூன்றாம் ேரப்பினருடன் (உோரணத்ேிற்கு, கடன் ேகவல் நிறுவனங்கள், வணிகக் கூட்டாைிகள், 
கூட்டாைர் வங்கிகள் மற்றும் வங்கி  ாரா நிேி நிறுவனங்கள், துளண ஒப்பந்ேோரர்கள், முகவர்கள் மற்றும் 
த ளவ வழங்குநர்கள் உட்பட) சநருக்கமாகப் பணியாற்றக்கூடும். அத்ேளகய மூன்றாம் ேரப்பினருக்குத் 
ேகவல்களை வழங்கவும், அத்ேகவல்களை எங்களுடன் பகிர்ந்துசகாள்ை அவர்களுக்கு அனுமேி அைிக்கவும் 
நீங்கள் ஒப்புேல் அைித்ேிருந்ோல் (இத்ேளகய ஒப்புேல்கள்  ம்பந்ேப்பட்ட மூன்றாம் ேரப்பினரால் 
உங்கைிடமிருந்து சபறப்பட்டிருக்கும்), அத்ேளகய மூலங்கைிலிருந்து உங்களைப் பற்றியும் உங்கள் இளண-
விண்ணப்போரளரப் பற்றியும் நாங்கள்  ட்டப்பூர்வமாகத் ேகவல்களைப் சபறக்கூடும். அத்ேளகய ேரவு 
உட்புறமாகப் பகிரப்படலாம் மற்றும் இளணயேைம் அல்லது ச யலியில் த கரிக்கப்பட்ட ேரவுடன் 
இளணக்கப்படலாம். மூன்றாம் ேரப்புத் ேைங்கள் அல்லது ச யலிகள் உட்பட, நீங்கள் சபாதுசவைியில் 
பகிர்ந்துசகாண்ட உள்ைடக்கத்ளே எங்கள் த ளவகளை விைம்பரப்படுத்ேவும் நாங்கள் பயன்படுத்ேலாம் 
(உங்கள் அனுமேிக்கு உட்பட்டு, உங்கள் உள்ைடக்கம், விமர் னங்கள் மற்றும்/அல்லது பரிந்துளரகளை 
தமற்தகாள் காட்டுவது அல்லது அவற்றின் ேிளரப்பிடிப்புகளைக் காண்பிப்பது தபான்றளவ இேில் அடங்கும்). 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For Enabling 
Customer Support; For Research and Development; For Enabling Communications Between You and Us; For enabling Marketing 
and Outreach; For Automated Decisions; and For Legal Compliance and Requirements 

பின்வருமாறு இத்ேகவல்களை நாங்கள் பயன்படுத்துகிதறாம்: இளணயேைம்/ச யலி மற்றும் அேன் 
த ளவகளைச் ச யல்படுத்ே; கடன் ச யலாக்கம் மற்றும் KYC  ரிபார்ப்பிற்காக; வாடிக்ளகயாைர் ஆேரளவ 
வழங்க; ஆராய்ச் ி மற்றும் தமம்பாட்டிற்காக; உங்களுக்கும் எங்களுக்கும் இளடயிலான சோடர்ளப 
ஏற்படுத்ே;  ந்ளேப்படுத்ேல் மற்றும் மக்கள் சோடர்பு நடவடிக்ளககளை தமற்சகாள்ை; ோனியங்கி 
முடிவுகளை எடுக்க; மற்றும்  ட்டரீேியான இணக்கம் மற்றும் தேளவகளுக்காக. 

III. Cookies 

குக்கீஸ்(Cookies) 
 
CIFCL/its Affiliates shall use data collection devices such as “cookies” on certain pages of the Website/APP to analyze such web 
page flow, measure effectiveness of promotional activities and promote safety and trust. “Cookies” are small files placed on the 
hard drive, which will assist CIFCL/Affiliates in providing better services. 
இளணயேைம் அல்லது ச யலியின் குறிப்பிட்ட  ில பக்கங்கைில், வளலப்பக்கப் பயன்பாட்டு ஓட்டத்ளே 
பகுப்பாய்வு ச ய்யவும், விைம்பர நடவடிக்ளககைின் ச யல்ேிறளன அைவிடவும், மற்றும் பாதுகாப்பு 
மற்றும் நம்பிக்ளகளய தமம்படுத்ேவும், CIFCL அல்லது அேன் துளண நிறுவனங்கள் "குக்கீஸ்" (cookies) 
தபான்ற ேரவு த கரிப்பு  ாேனங்களைப் பயன்படுத்தும். "குக்கீகள்" (Cookies) என்பளவ வன்வட்டில் (ஹார்ட் 
டிளரவ் (hard drive)) த மிக்கப்படும்  ிறிய தகாப்புகைாகும்; இளவ CIFCL மற்றும் அேன் துளண நிறுவனங்கள் 
 ிறந்ே த ளவகளை வழங்க உேவும். 
 



 

 

CIFCL offers certain features that are only available through the use of "cookies". CIFCL also uses cookies to allow the User to 
enter his/her password less frequently during a session. Further, cookies also help CIFCL in providing information that is targeted 
to the interests of the User. Most of the cookies are "session cookies", which will be deleted automatically from the hard drive at 
the end of a session. 
"குக்கீஸ்களைப்" (cookies) பயன்படுத்துவேன் மூலம் மட்டுதம கிளடக்கக்கூடிய  ில அம் ங்களை CIFCL 
வழங்குகிறது. அமர்வின் தபாது பயனர் ேனது கடவுச்ச ால்ளல அடிக்கடி உள்ைிட தவண்டிய அவ ியத்ளேக் 
குளறப்பேற்காகவும் CIFCL குக்கீஸ்களைப் (cookies) பயன்படுத்துகிறது. தமலும், பயனரின் விருப்பங்களுக்கு 
ஏற்ற ேகவல்களை வழங்குவேிலும் குக்கீஸ்கள் (cookies) CIFCL-க்கு உேவுகின்றன. சபரும்பாலான குக்கீஸ 
"அமர்வு குக்கீஸ்" (session cookies) ஆகும்; இளவ ஒரு அமர்வு முடிந்ேதும் வன்வட்டிலிருந்து (hard drive) 
ோனாகதவ நீக்கப்பட்டுவிடும். 

 

The User is always free to decline the cookies, if his/her browser permits, although in that case the User may not be able to 
use certain features of the Website/App and the User may be required to re-enter his/her password more frequently during a 
session. 

பயனரின் இளணய உலாவி அனுமேிக்கும் பட் த்ேில், அவர் எப்தபாது தவண்டுமானாலும் குக்கீஸ்களை 
நிராகரிக்கலாம்; இருப்பினும், அவ்வாறு ச ய்யும்தபாது இளணயேைம் அல்லது ச யலியின்  ில 
அம் ங்களைப் பயன்படுத்ே முடியாமல் தபாகலாம், தமலும் ஒரு பயன்பாட்டு அமர்வின் தபாது பயனர் 
ேனது கடவுச்ச ால்ளல அடிக்கடி மீண்டும் உள்ைிட தவண்டியிருக்கலாம். 

 

CIFCL shall retain information as necessary to resolve disputes, troubleshoot problems and provide customer support to the extent 
permitted by law. If a User sends personal correspondence to CIFCL, such as emails or letters, or if other users or third parties 
send correspondence to CIFCL about the activities of User or postings on the Site, CIFCL may collect and store such information 
into a file specific to the said User. 

CIFCL,  ட்டத்ோல் அனுமேிக்கப்பட்ட அைவிற்கு, ேகராறுகளைத் ேீர்ப்பேற்கும்,  ிக்கல்களைக் கண்டறிந்து 
 ரிச ய்வேற்கும் மற்றும் வாடிக்ளகயாைர் ஆேரளவ வழங்குவேற்கும் தேளவயான ேகவல்களை 
ேக்களவத்துக்சகாள்ளும். ஒரு பயனர் CIFCL-க்கு மின்னஞ் ல்கள் அல்லது கடிேங்கள் தபான்ற ேனிப்பட்ட 
ேகவல்சோடர்புகளை அனுப்பினால், அல்லது அந்ேப் பயனரின் ச யல்பாடுகள் அல்லது ேைத்ேில் அவர் 
பேிவிட்டளவ குறித்து மற்ற பயனர்கதைா அல்லது மூன்றாம் ேரப்பினதரா CIFCL-க்குத் ேகவல்களை 
அனுப்பினால், அத்ேளகய ேகவல்களைச் த கரித்து, CIFCL  ம்பந்ேப்பட்ட பயனருக்சகனத் ேனியாக உள்ை 
ஒரு தகாப்பில் த மித்து ளவக்கலாம். 

 

2. Purpose of Collection and Use of User Information: 

பயனர் ேகவல்களைச் த கரிப்பேன் மற்றும் பயன்படுத்துவேன் தநாக்கம்: 
 
CIFCL uses the Personal Information and Sensitive Personal Information of the User in the following ways and for the following 
purposes: 
CIFCL பயனரின் ேனிப்பட்ட ேகவல் மற்றும் உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்களைப் பின்வரும் 
வழிகைிலும் தநாக்கங்களுக்காகவும் பயன்படுத்துகிறது: 
 



 

 

a. To improve the services/products offered on the Website/APP. 

இளணயேைம் அல்லது ச யலியில் வழங்கப்படும் த ளவகள்/ேயாரிப்புகளை தமம்படுத்ே. 
b. To inform the User about online and offline offers, products, services, and updates. 

ஆன்ளலன் மற்றும் ஆஃப்ளலன்  லுளககள், ேயாரிப்புகள், த ளவகள் மற்றும் புதுப்பிப்புகள் 
குறித்து பயனருக்குத் சேரிவிக்க. 

c. To customize User experience detect and protect CIFCL against error, fraud, and other criminal activity; resolve disputes; 
troubleshoot problems and collect fees owed. 
பயனர் அனுபவத்ளேத் ேனிப்பயனாக்கவும், பிளழ, தமா டி மற்றும் பிற குற்றச் ச யல்களுக்கு 
எேிராக CIFCL-ஐக் கண்டறிந்து பாதுகாக்க; ேகராறுகளைத் ேீர்க்க;  ிக்கல்களைச்  ரிச ய்ய மற்றும் 
ச லுத்ே தவண்டிய கட்டணங்களை வசூலிக்க. 

d. To enforce our Terms & Condition. 
எங்கள் விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகளை அமலாக்க. 

e. To analyze the information shared by various Users to identify the Users using multiple User IDs. CIFCL may compare 
and review User’s Personal Information for errors, omissions and for accuracy. 
பல பயனர் ID களைப் பயன்படுத்தும் பயனர்களைக் கண்டறிய, பல்தவறு பயனர்கள் 
பகிர்ந்துசகாண்ட ேகவல்களைப் பகுப்பாய்வு ச ய்ேல். CIFCL பிளழகள், விடுபடல்கள் மற்றும் 
துல்லியத்ேன்ளம ஆகியவற்றுக்காகப் பயனரின் ேனிப்பட்ட ேகவல்களை ஒப்பிட்டுப் பரி ீலளன 
ச ய்ய. 

f. To analyze usage of the Website/APP. 
இளணயேைம் அல்லது ச யலியின் பயன்பாட்ளடப் பகுப்பாய்வு ச ய்ய. 

g. To improve CIFCL’s marketing and promotional efforts. 
CIFCL-இன்  ந்ளேப்படுத்ேல் மற்றும் விைம்பர முயற் ிகளை தமம்படுத்ே. 

h. To improve the Website’s/App’s content and product/service offerings and customize the Website’s/App’s content, layout and 
services. 
இளணயேைம் அல்லது ச யலியின் உள்ைடக்கம் மற்றும் ேயாரிப்பு/த ளவ வழங்கல்களை 
தமம்படுத்ே, அவற்றின் உள்ைடக்கம், வடிவளமப்பு மற்றும் த ளவகளைத் ேனிப்பயனாக்க. 

i. For internal operations such as troubleshooting, data analysis, research, testing and quality improvement of our service; 
 ிக்கல்களைக் கண்டறிந்து  ரிச ய்ேல், ேரவுப் பகுப்பாய்வு, ஆராய்ச் ி, த ாேளன மற்றும் எங்கள் 
த ளவயின் ேரத்ளே தமம்படுத்துேல் தபான்ற உள் நிர்வகிப்பிற்காக; 

j. To respond to judicial process and provide information to law enforcement agencies or in connection with an investigation 
on matters related to public safety, as permitted by law; 
 ட்ட நளடமுளறகளுக்குப் பேிலைிக்க,  ட்ட அமலாக்க முகளமகளுக்குத் ேகவல்களை வழங்க 
அல்லது சபாதுப் பாதுகாப்பு சோடர்பான விவகாரங்கள் குறித்ே வி ாரளணயுடன் சோடர்புளடய 
வளகயில் ேகவல்களை  ட்டத்ோல் அனுமேிக்கப்பட்டவாறு அைிக்க; 

k. For any other purpose a described to the User at the time of collection of information. By visiting, accessing and/or using 
the Website/APP and/or submitting Personal Information or Sensitive Personal Information, the User consents to such use 
of his/her Personal Information and Sensitive Personal Information by CIFCL. 
ேகவல் த கரிக்கப்படும் தநரத்ேில் பயனருக்கு விவரிக்கப்பட்ட தவறு ஏதேனும் தநாக்கத்ேிற்காக. 
CIFCL, இளணயேைம்/ச யலிளயப் (APP) பார்ளவயிடுவேன் மூலதமா, அணுகுவேன் மூலதமா அல்லது 
பயன்படுத்துவேன் மூலதமா, மற்றும்/அல்லது ேனிப்பட்ட ேகவல்கள் அல்லது உணர்ேிறன் மிக்க 
ேனிப்பட்ட ேகவல்களைச்  மர்ப்பிப்பேன் மூலதமா, அத்ேளகய ேகவல்களை பயன்படுத்துவேற்குப் 
பயனர் ஒப்புேல் அைிக்கிறார். 
 

By using the Website/APP and providing the required information, the User authorizes CIFCL & both its present and future associates 
to communicate with him/her via Email, Phone, SMS or any other means to offer the User their and CIFCL’s services, offer 



 

 

promotional offers, impart product knowledge as listed on the Website & offers of CIFCL’s associates, subject to the User’s DNC 
or DND status. 

இளணயேைம்/ச யலிளயப் (APP) பயன்படுத்துவேன் மூலமும், தேளவயான ேகவல்களை வழங்குவேன் 
மூலமும், பயனர் ேனது DNC அல்லது DND நிளலக்கு உட்பட்டு, CIFCL மற்றும் அேன் ேற்தபாளேய மற்றும் 
எேிர்காலத் துளண நிறுவனங்கள் ேங்கைது மற்றும் CIFCL-இன் த ளவகள், விைம்பரச்  லுளககள், 
இளணயேைத்ேில் பட்டியலிடப்பட்டுள்ை ேயாரிப்பு விவரங்கள் மற்றும் CIFCL-இன் துளண நிறுவனங்கைின் 
 லுளககள் குறித்து மின்னஞ் ல், சோளலதப ி, குறுஞ்ச ய்ேி (SMS) அல்லது தவறு ஏதேனும் வழிகைில் 
சோடர்புசகாள்வேற்கு ஒப்புேல் அைிக்கிறார். 

 

3. Disclosure of User information 

பயனர் ேகவல்களை சவைிப்படுத்துேல் 

 
 
CIFCL may reveal the general statistical information about the Website, Apps and Users (in an anonymised or pseudonymised 
form), such as number of Users, number and type of products and services provided, etc from time to time. 
CIFCL அவ்வப்தபாது இளணயேைம், ச யலிகள் மற்றும் பயனர்கள் குறித்ே சபாதுவான புள்ைிவிவரத் 
ேகவல்களை (அளடயாைம் சவைிப்படுத்ேப்படாே அல்லது புளனப்சபயர் பயன்படுத்ேப்பட்ட வடிவில்) 
சவைியிடலாம்; உோரணமாக, பயனர்கைின் எண்ணிக்ளக, வழங்கப்படும் ேயாரிப்புகள் மற்றும் 
த ளவகைின் எண்ணிக்ளக மற்றும் வளககள் தபான்றளவ இேில் அடங்கும். 
 

CIFCL may also use the information collected from the User to deliver information to User that are targeted to User’s interes ts, 
such as new services and promotions. 

CIFCL, புேிய த ளவகள் மற்றும்  லுளககள் தபான்ற பயனரின் ஆர்வங்களுக்கு ஏற்ற ேகவல்களை அவருக்கு 
வழங்குவேற்கும், பயனரிடமிருந்து த கரிக்கப்பட்ட ேகவல்களைப் பயன்படுத்ேலாம். 
 
We are very protective about your data. We may enter into data-sharing agreements or disclose the collected data in order to 
provide the Services and new product offerings to you. However, we will ensure that we obtain your specific consent before sharing 
any non-anonymised/non-pseudonymised information with any third party. We have detailed the manner in which we share the 
collected data below: 
உங்கள் ேரளவப் பாதுகாப்பேில் நாங்கள் மிகுந்ே கவனம் ச லுத்துகிதறாம். உங்களுக்குச் த ளவகளையும் 
புேிய ேயாரிப்பு வழங்கல்களையும் வழங்குவேற்காக, நாங்கள் ேரவுப் பகிர்வு ஒப்பந்ேங்களை 
தமற்சகாள்ைலாம் அல்லது த கரிக்கப்பட்ட ேரளவ சவைிப்படுத்ேலாம். இருப்பினும், அளடயாைம் 
நீக்கப்படாே அல்லது புளனப்சபயர் இடப்படாே எந்ேசவாரு ேகவளலயும் மூன்றாம் ேரப்பினருடன் 
பகிர்ந்துசகாள்வேற்கு முன்னோக, உங்கைிடமிருந்து அேற்கான குறிப்பிட்ட ஒப்புேளலப் சபறுவளே நாங்கள் 
உறுேிச ய்தவாம். த கரிக்கப்பட்ட ேரளவ பகிரும் முளற பின்வருமாறு: 
 
 
 



 

 

 
 
Sl No. 
வ.எண். 

Person Shared 
With 
பகிரப்பட்ட 
நபர் 

 
Purpose for Sharing 
பகிருவதற்கோன கோரணம் 
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Sharing with third 
parties 
மூன்றாம் 
ேரப்பினருடன் 
பகிரப்படுகிறது 

 
Service Providers: We work with third party service providers to execute various functionalities 
of the Website/App and we may share your information with such service providers to help us 
provide the Website/App. Some of these functionalities may include: 
த ளவ வழங்குபவர்கள்: இளணயேைம் அல்லது ச யலியின் பல்தவறு 
ச யல்பாடுகளை தமற்சகாள்ை நாங்கள் மூன்றாம் ேரப்புச் த ளவ 
வழங்குநர்களுடன் இளணந்து பணியாற்றுகிதறாம்; தமலும், இளணயேைம் 
அல்லது ச யலிளய வழங்குவேற்கு உேவும் வளகயில் அத்ேளகய த ளவ 
வழங்குநர்களுடன் உங்கள் ேகவல்களை நாங்கள் பகிரக்கூடும். பின்வரும் 
 ில ச யல்பாடுகளை இளவ உள்ைடக்கியிருக்கலாம்: 
 

• Analyzing transaction behavior and cashflows via your bank statements, goods and 
services tax returns, salary and income statements, income tax returns, basis which 
your loan offer is generated. 
உங்கள் வங்கி அறிக்ளககள்,  ரக்கு மற்றும் த ளவ வரி வருமான 
அறிக்ளககள்,  ம்பைம் மற்றும் வருமான அறிக்ளககள், வருமான வரி 
வருமான அறிக்ளககள் ஆகியவற்றின் மூலம் பரிவர்த்ேளன நடத்ளே 
மற்றும் பணப்புழக்கங்களைப் பகுப்பாய்வு ச ய்வேன் அடிப்பளடயில் 
உங்கள் கடன்  லுளக உருவாக்கப்படுகிறது. 

•  Validating and authenticating the official verification documents provided by you.  
நீங்கள் வழங்கிய அேிகாரப்பூர்வ  ரிபார்ப்பு ஆவணங்களைச் மேிப்படீு 
ச ய்து உறுேிப்படுத்துேல்.  

• Validating your preferred bank account, as well as transferring the loan amounts to 
you.  
நீங்கள் விரும்பும் வங்கிக் கணக்ளகச்  ரிபார்த்ேல் மற்றும் கடன் 
சோளகளய உங்களுக்குப் பரிமாற்றல்.  

• E-signing of the loan documents, populating the loan documents. The information 
shared with these service providers is retained for auditing of the documents. 
கடன் ஆவணங்கைில் மின்னணு முளறயில் ளகசயாப்பமிடுேல் 
மற்றும் கடன் ஆவணங்களைப் பூர்த்ேி ச ய்ேல். இச்த ளவ 
வழங்குநர்களுடன் பகிரப்படும் ேகவல்கள், ஆவணங்கைின் 
ேணிக்ளகக்காகத் ேக்களவக்கப்படுகின்றன. 

• eNACH set-up to enable autopay. 
ோனியங்கிப் பணம் ச லுத்துேளலச் ச யல்படுத்ே eNACH . 

• Analyzing customer behaviour, conducting research into customer behaviour and 
contacting the customers for the said purpose, and to automate our marketing and 
outreach efforts. 
வாடிக்ளகயாைர் நடத்ளேளய ஆய்வு ச ய்ேல், அது சோடர்பான 
ஆராய்ச் ிளய தமற்சகாள்ளுேல் மற்றும் அேற்காக 
வாடிக்ளகயாைர்களைத் சோடர்புசகாள்ளுேல்; அத்துடன் எங்கள் 
 ந்ளேப்படுத்ேல் மற்றும் வாடிக்ளகயாைர் சோடர்பு முயற் ிகளைத் 
ோனியக்கமாக்குேல். 

• Detection and flagging of fraud.  
தமா டிளயக் கண்டறிந்து அளடயாைப்படுத்ேல். 

• Cloud services. 
கிசைௌட் (Cloud) த ளவகள். 

• Gathering of additional information regarding your bank account and statement details, 
in case adequate information has not been provided by you or through the other 
service providers we work with. 
நீங்கள் அல்லது நாங்கள் இளணந்து பணியாற்றும் பிற த ளவ 
வழங்குநர்கள் மூலம் தபாதுமான ேகவல்கள் வழங்கப்படாே பட் த்ேில், 



 

 

உங்கள் வங்கிக் கணக்கு மற்றும் கணக்கு விவரங்கள் சோடர்பான 
கூடுேல் ேகவல்களைச் த கரித்ேல்.. 

• For manually collecting any sums owed by you. 
நீங்கள் ச லுத்ே தவண்டிய சோளககளை தநரடியாக வசூலிப்பேற்காக. 

• Validating and authenticating your employment status, employment information and 
employment duration. 
உங்கள் பணிநிளல, பணி சோடர்பான ேகவல்கள் மற்றும் 
பணிக்காலம் ஆகியவற்ளறச்  ரிபார்த்து உறுேிப்படுத்ேல். 

 
Details of the third parties we share your personal information with are set out below: 
உங்கள் ேனிப்பட்ட ேகவல்களை பகிரும் மூன்றாம் ேரப்பினர் குறித்ே விவரங்கள் கீதழ 
சகாடுக்கப்பட்டுள்ைன: 

 

Sl. No. 
வ. 
எண். 

Vendor's - Entity Name 
விற்பகனைோளர் - 
நிறுவனத்தின் சபைர் 

Purpose 
கநோக்கம் 

1 TransUnion 
டிரான்ஸ் யுனியன் 
(TransUnion) 

Consumer Bureau, Income Estimator 
நுகர்தவார் பணியகம், வருமான மேிப்படீ்டாைர் 

2 Digiotech Solutions P Ltd 
டிஜிதயாசடக்  ல்யூஷன்ஸ் 
பி லிமிசடட்  

Digilocker, Esign, E-NACH Mandate, UPI NACH Mandate 
Digilocker, Esign, E-NACH மேண்மேட், UPI NACH மேண்மேட் 
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Perfios 
சபர்ஃபிதயாஸ் (Perfios) 

Banking analysis, Account Aggregator, PAN Authentication, KYC ,OCR & 
Authentication, Name/Address/Face Match, Face liveliness, Professional 
Qualification membership authentication, Aadhar masking, EPF UAN lookup, 
Distance API, Face match 
வங்கிப் பகுப்பாய்வு, கணக்கு ஒருங்கிளணப்பாைர், PAN 
 ரிபார்ப்பு, KYC  , OCR மற்றும் அங்கீகாரம், சபயர்/முகவரி/முகப் 
சபாருத்ேம், முக உயிர்ப்பு, சோழில்முளறத் ேகுேி உறுப்பினர் 
அங்கீகாரம், மளறத்ே ஆோர், EPF UAN லுக்அப், சோளலவு API, 
முகப் சபாருத்ேம் 

4 MapMyIndia 
தமப்ளமஇந்ேியா (MapMyIndia) 

Reverse Geo Code 
ரிவர்ஸ் ஜிதயாதகாட் (Reverse Geo Code) 

5 Digitap 
டிஜிதடப்(Digitap) 

Device Analytics 
டிளவஸ் அனாலிடிக்ஸ் (Device Analytics) 

6 CRIF 
 ிஆர்ஐஎஃப் (CRIF) 

Consumer Bureau, Income Estimator, Anti-Fraud solution 
நுகர்தவார் பணியகம், வருமான மேிப்படீ்டாைர், தமா டி ேடுப்பு 
ேீர்வு 

7 Sree Krishna Agencies 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணா 
ஏசஜன் ீஸ்(Sree Krishna 
Agencies) 

Collection Telecalling 
கசலக்ஷன் சடலிகாலிங்க் (Collection Telecalling) 

8 Arrise BPO soluctions P Ltd 
ஆரிஸ் BPO த ாலுக்ஷன்ஸ் 
பி லிமிசடட் (Arrise BPO 
soluctions P Ltd) 

Collection Telecalling 
கசலக்ஷன் சடலிகாலிங்க் (Collection Telecalling) 

 Karix Mobile P Ltd, Sinch Cloud  
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Communication Services India Pvt. 
Ltd, Oracle Responsys 
காரிக்ஸ் சமாளபல் பி 
லிமிசடட்,  ின்ச் கிைவுட் 
கம்யூனிதகஷன்  ர்வ ீஸ் 
இந்ேியா பிளரதவட் 
லிமிசடட், ஆரக்கிள் 
சரஸ்பான் ிஸ்(Karix Mobile P 
Ltd, Sinch Cloud Communication 
Services India Pvt. Ltd, Oracle 
Responsys) 

Customer Communication for pre disbursal and post disbursal activities 
பணம் வழங்குவேற்கு முந்ளேய மற்றும் பிந்ளேய 
ச யல்பாடுகளுக்கான வாடிக்ளகயாைர் சோடர்பு 
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HyperVerge Technologies Private 
Limited 
ளஹபர்சவர்ஜ் 
சடக்னாலஜஸீ் பிளரதவட் 
லிமிசடட்(HyperVerge 
Technologies Private Limited) 

 
Liveliness, Facematch 
ளலவ்லினஸ், ஃதபஸ்தமட்ச்(Liveliness, Facematch) 
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Imarque Solutions Private Limited 
ஐமார்க்  ல்யூஷன்ஸ் 
பிளரதவட் லிமிசடட் (Imarque 
Solutions Private Limited) 

 
Sales Telecalling 
த ல்ஸ் சடலிகாலிங்க் (Sales Telecalling) 

12 Krystal Management Services 
கிரிஸ்டல் தமதனஜ்சமண்ட் 
 ர்வ ீஸ் (Krystal Management 
Services) 

Collection Telecalling 
கசலக்ஷன் சடலிகாலிங்க் (Collection Telecalling) 

13 Protalk Solutions Pvt. Ltd. 
புதறாடாக்  ல்யூஷன்ஸ் 
பிளரதவட் லிமிசடட் (Protalk 
Solutions Pvt. Ltd.) 

Collection Telecalling 
கசலக்ஷன் சடலிகாலிங்க் (Collection Telecalling) 

14 Armsoft Tech Pvt. Ltd. 
ஆர்ம் ாஃப்ட் சடக் 
பிளரதவட் லிமிசடட் (Armsoft 
Tech Pvt. Ltd.) 

Collection Telecalling 
கசலக்ஷன் சடலிகாலிங்க் (Collection Telecalling) 

15 Manipal Business Solution 
மனிபால் பி ினஸ் 
 ல்யூஷன்ஸ் (Manipal Business 
Solution) 

Biometric KYC, Customer point Verification 
பதயாசமட்ரிக் KYC, வாடிக்ளகயாைர்  ரிபார்ப்பு 

 
 
 
 



 

 

 
 
2 

 
Sharing with the Co-
Lending Partner 
கூட்டுக் கடன் 
வழங்கும் 
கூட்டாைருடன் 
பகிர்ேல் 

We may sometimes work with identified banks and financial institutions to provide co-lending products 
on the Website/App, and we may share your information with such Co-Lending Partner(s). However, 
please note that the Website/App does not currently provide any Co-Lending Services. This Policy will 
be updated from time to time if CIFCL chooses to partner with a Co-Lender. 

 ில  மயங்கைில், இளணயேைம்/ச யலியில் துளண கடன் ேயாரிப்புகளை 
வழங்குவேற்காக, அளடயாைம் காணப்பட்ட வங்கிகள் மற்றும் நிேி 
நிறுவனங்களுடன் நாங்கள் இளணந்து ச யல்படக்கூடும், தமலும் அத்ேளகய 
துளண கடன் கூட்டாைர்(களுடன்) உங்கள் ேகவல்களை நாங்கள் பகிரலாம். 
இருப்பினும், இந்ே இளணயேைம்/ச யலி ேற்தபாது எந்ேவிேமான கூட்டுக் கடன் 
த ளவகளையும் வழங்குவேில்ளல என்பளேத் ேயவுச ய்து கவனத்ேில் 
சகாள்ைவும். CIFC துளண-கடன் வழங்குநருடன் இளணயத் தேர்வுச ய்ோல், இந்ேக் 
சகாள்ளக அவ்வப்தபாது புதுப்பிக்கப்படும். 
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Sharing with law 
enforcement when 
needed 

தேளவப்படும்
தபாது  ட்ட 
அமலாக்கத் 
துளறயினருடன் 
பகிர்ேல் 

 
If any governmental authority or law enforcement officers request or require any information and we 
think disclosure is required or appropriate in order to comply with laws, regulations, or a legal 
process. 
அர ாங்க அல்லது  ட்ட அமலாக்க அேிகாரிகள் ஏதேனும் ேகவளலக் தகாரினால் 
அல்லது தேளவப்பட்டால், மற்றும்  ட்டங்கள், விேிமுளறகள் அல்லது ஒரு  ட்ட 
ச யல்முளறக்கு இணங்குவேற்காக அத்ேகவளல சவைிப்படுத்துவது அவ ியம் 
அல்லது சபாருத்ேமானது என்று நாங்கள் கருேினால். 
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Sharing with Affiliates 
and Subsidiaries 
இளண மற்றும் 
கிளை 
நிறுவனங்களுட
ன் பகிர்ேல் 

CIFCL may share certain User information, including their Personal Information and Sensitive Personal 
Information, with its Affiliates through the Website/App, where such sharing is strictly required to 
render Services to you under this Agreement. Details of Affiliates with whom data is shared, the 
specific data being shared with such Affiliates, and the purpose and duration of use shall be 
disclosed to reach registered user at the time of registration (and whenever there is a change in the 
details of the Affiliates). and other modes. These entities shall protect the information on par with the 
information which they obtain from their users. 

இந்ே ஒப்பந்ேத்ேின் கீழ் CIFCL ஆனது பயனரின் ேனிப்பட்ட ேகவல்கள் மற்றும் 
உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்கள் உள்ைிட்ட  ில ேகவல்களை உங்களுக்குச் 
த ளவகளை வழங்குவேற்கு அத்ேளகய பகிர்வு கண்டிப்பாகத் தேளவப்படும் 
பட் த்ேில், இளணயேைம்/ச யலி வழியாகத் ேனது துளண நிறுவனங்களுடன் 
பகிரக்கூடும். பயனர் பேிவு ச ய்யப்படும் ேருணத்ேில் ேரவு பகிரப்படும் துளண 
நிறுவனங்கைின் விவரங்கள், அேனுடன் பகிரப்படும் குறிப்பிட்ட ேரவு, மற்றும் 
பயன்பாட்டின் தநாக்கம் மற்றும் கால அைவு ஆகியளவ, பேிவு ச ய்யும் தநரத்ேில் 
(மற்றும் துளண நிறுவனங்கைின் விவரங்கைில் மாற்றம் ஏற்படும் தபாசேல்லாம்) 
மற்றும் பிற முளறகள் சேரிவிக்கப்பட தவண்டும். இந்ே அளமப்புகள், ேங்கைின் 
பயனர்கைிடமிருந்து சபறும் ேகவல்களுக்கு இளணயாக இத்ேகவல்களையும் 
பாதுகாக்க தவண்டும். 

 



 

 

4. Transfer to other countries 
பிற நாடுகளுக்கு மாற்றுேல் 

 
Any personal data we store is done only in India. Neither CIFCL nor its Affiliates or co-lending partners will share your 
information with persons resident outside India or store your information in data servers outside India. 
நாங்கள் த மிக்கும் எந்ேசவாரு ேனிப்பட்ட ேரவும் இந்ேியாவில் மட்டுதம ச ய்யப்படுகிறது. CIFCL 
அல்லது அேன் துளண நிறுவனங்கள் அல்லது துளண கடன் வழங்கும் கூட்டாைர்கள் உங்கள் ேகவளல 
இந்ேியாவிற்கு சவைிதய வ ிக்கும் நபர்களுடன் பகிரதவா அல்லது இந்ேியாவிற்கு சவைிதய உள்ை ேரவு 
த ளவயகங்கைில் த மிக்கதவா மாட்டார்கள். 
 

5. Obligations of User 

பயனரின் கடளமகள் 
 
The User agrees, undertakes and confirms that while providing his/her information on the Platform, the User shall not upload, 
display, host, publish, modify, update, transmit or share any information that:-‘ 
பயனர், இத்ேைத்ேில் ேனது ேகவல்களை வழங்கும் தபாது, பின்வரும் எந்ேசவாரு ேகவளலயும் 
பேிதவற்ற, காட் ிப்படுத்ே, வழங்க, சவைியிட, மாற்றியளமக்க புதுப்பிக்க, அனுப்ப அல்லது பகிர மாட்டார் 
என்பளே ஒப்புக்சகாண்டு உறுேியைித்து ஏற்றுக்சகாள்கிறார். அோவது: 
 

a. belongs to another person and to which the User does not have any right; 

மற்சறாரு நபருக்குச் ச ாந்ேமானதும், அேன் மீது பயனருக்கு எந்ே உரிளமயும் 
இல்லாேதுமானவற்ளற; 

b. is defamatory, obscene, pornographic, paedophilic, invasive of another’s privacy, including bodily privacy, insulting or harassing 
on the basis of gender, libellous, racially or ethnically objectionable, relating or encouraging money laundering or gambling, 
or otherwise inconsistent with or contrary to the laws in force; 
அவதூறான, ஆபா மான, பாலியல்  ார்ந்ே, குழந்ளேப் பாலியல்  ார்ந்ே, உடல் ார் அந்ேரங்கம் உட்பட 
மற்றவரின் ேனியுரிளமளய மீறும், பாலின அடிப்பளடயில் அவமேிக்கும் அல்லது துன்புறுத்தும், 
மானநஷ்டமான, இனரீேியாக அல்லது இனக்குழு ரீேியாக ஆட்த பளனக்குரிய, பண தமா டி 
அல்லது சூோட்டம் சோடர்பான அல்லது அளே ஊக்குவிக்கும், அல்லது நளடமுளறயில் உள்ை 
 ட்டங்களுக்கு முரணான அல்லது எேிரானோக இருப்பது; 

c. is harmful to a child/children; 
குழந்ளே/குழந்ளேகளுக்குத் ேீங்கு விளைவிக்கும்; 

d. infringes any patent, trademark, copyright or other proprietary rights; 
ஏதேனும் காப்புரிளம, வர்த்ேக முத்ேிளர, பேிப்புரிளம அல்லது பிற ேனியுரிளமகளை மீறுபளவ; 

e. violates any law for the time being in force; 
நளடமுளறயிலுள்ை எந்ேசவாரு  ட்டத்ளேயும் மீறுபளவ; 

f. deceives or misleads the addressee about the origin of the message or knowingly and intentionally communicates any 
information which is patently false or misleading in nature but may reasonably be perceived as a fact;impersonates another 
person; 
ச ய்ேியின் மூலம் குறித்து சபறுநளர ஏமாற்றுேல் அல்லது ேவறாக வழிநடத்துேல்; அல்லது 
சவைிப்பளடயாகப் சபாய்யான அல்லது ேவறாக வழிநடத்தும் ேன்ளமயுளடய, ஆனால் நியாயமாக 
ஒரு உண்ளமயாகக் கருேப்படக்கூடிய எந்ேசவாரு ேகவளலயும் சேரிந்தே மற்றும் தவண்டுசமன்தற 
சேரிவித்ேல்; மற்சறாரு நபராக ஆள்மாறாட்டம் ச ய்ேல்; 

g. threatens the unity, integrity, defence, security or sovereignty of India, friendly relations with foreign States, or public order, 



 

 

or causes incitement to the commission of any cognisable offence or prevents investigation of any offence or is insulting 
other nation; 
இந்ேியாவின் ஒற்றுளம, ஒருளமப்பாடு, பாதுகாப்பு, அல்லது இளறயாண்ளம, சவைிநாடுகளுடனான 
நட்புறவுகள், அல்லது சபாது ஒழுங்கிற்கு அச்சுறுத்ேல் விளைவிப்பது, அல்லது ேண்டளனக்குரிய 
ஏதேனும் ஒரு குற்றத்ளேச் ச ய்யத் தூண்டுவது, அல்லது ஏதேனும் ஒரு குற்றத்ேின் 
வி ாரளணளயத் ேடுப்பது, அல்லது பிற நாட்ளட அவமேிப்பது; 

h. contains software virus or any other computer code, file or program designed to interrupt, destroy or limit the functionality 
of any computer resource; or 
சமன்சபாருள் ளவரஸ் அல்லது எந்ேசவாரு கணினி வைத்ேின் ச யல்பாட்ளடயும்  ீர்குளலக்க, 
அழிக்க அல்லது கட்டுப்படுத்ே வடிவளமக்கப்பட்ட தவறு ஏதேனும் கணினி குறியடீு, தகாப்பு அல்லது 
நிரளலக் சகாண்டுள்ைது; அல்லது 

i. is patently false and untrue, and is written or published in any form, with the intent to mislead or harass a person, entity 
or agency for financial gain or to cause any injury to any person; 
சவைிப்பளடயாகப் சபாய்யானோகவும் உண்ளமயற்றோகவும் இருப்பதுடன், நிேி ஆோயத்ேிற்காக 
ஒரு நபர், நிறுவனம் அல்லது முகளமளய ேவறாக வழிநடத்தும் அல்லது துன்புறுத்தும் 
தநாக்கத்துடதனா அல்லது எந்ேசவாரு நபருக்கும் காயம் விளைவிக்கும் தநாக்கத்துடதனா எந்ே 
வடிவத்ேிலும் எழுேப்பட்டிருந்ோதலா அல்லது சவைியிடப்பட்டிருந்ோதலா; 
 

 

6. Storage and Retention of information 
ேகவல்களைச் த மித்ேல் மற்றும் ேக்களவத்ேல் 
 

 
a. The User’s information collected by CIFCL is stored in India by CIFCL or its affiliates, business partners, suppliers and sub-

contractors, in an easily retrievable format. 
CIFCL நிறுவனத்ோல் த கரிக்கப்பட்ட பயனர் பற்றிய ேகவல்கள், எைிேில் மீட்சடடுக்கக்கூடிய 
வடிவத்ேில், CIFCL அல்லது அேன் துளண நிறுவனங்கள், வணிகப் பங்காைர்கள், வழங்குநர்கள் 
மற்றும் துளண ஒப்பந்ேோரர்கைால் இந்ேியாவில் த மிக்கப்படுகின்றன. 

b. The User’s Personal Information shall be stored only for the period necessary for the purposes specified in clause 2 above, 
and shall be retained in the manner prescribed under applicable law. 
பயனரின் ேனிப்பட்ட ேகவலானது, தமதல உள்ை பிரிவு 2-இல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை 
தநாக்கங்களுக்காகத் தேளவயான காலத்ேிற்கு மட்டுதம த மிக்கப்பட தவண்டும், தமலும் அது 
சபாருந்ேக்கூடிய  ட்டத்ேின் கீழ் பரிந்துளரக்கப்பட்ட முளறயில் ேக்களவக்கப்பட தவண்டும். 

c. Records containing Personal Information and Sensitive Personal Information will only be retained as long as necessary to 
provide the User with CIFCL Services and for legitimate and essential business purposes, such as maintaining the performance 
of the service, making data-driven business decisions about new features and offerings, complying with legal obligations and 
resolving disputes. (“Information Retention Obligation”). Some Personal Information may be retained as long as a person is 
the User of a Service. CIFCL shall retain the information shared by the User, including Personal Information, only for a 
period of one hundred and eighty days (180) days after any cancellation or withdrawal of his/her registration or for such 
longer period as may be required under applicable laws, including laws applicable to non-banking financial companies. 
ேனிப்பட்ட ேகவல்கள் மற்றும் உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்களைக் சகாண்ட பேிவுகள், 
பயனருக்கு CIFCL த ளவகளை வழங்குவேற்கும், த ளவயின் ச யல்ேிறளனப் பராமரித்ேல், புேிய 
அம் ங்கள் மற்றும்  லுளககள் குறித்ே ேரவு  ார்ந்ே வணிக முடிவுகளை எடுத்ேல்,  ட்டப்பூர்வ 
கடளமகளுக்கு இணங்குேல் மற்றும் ேகராறுகளைத் ேீர்ப்பது தபான்ற முளறயான மற்றும் 
அத்ேியாவ ிய வணிக தநாக்கங்களுக்காகவும் தேளவப்படும் வளர மட்டுதம ேக்களவக்கப்படும். 
(“ேகவல் ேக்களவப்புக் கடப்பாடு”). த ளவயின் பயனராக ஒருவர் இருக்கும் வளர,  ில ேனிப்பட்ட 



 

 

ேகவல்கள் ேக்களவக்கப்படலாம். CIFCL, பயனரால் பகிரப்பட்ட ேகவல்களை, ேனிப்பட்ட ேகவல்கள் 
உட்பட, அவரது பேிவு ரத்து ச ய்யப்பட்டாதலா அல்லது ேிரும்பப் சபறப்பட்டாதலா நூற்று எண்பது 
(180) நாட்களுக்கு மட்டுதமேக்களவத்துக் சகாள்ளும். அல்லது, வங்கி  ாரா நிேி நிறுவனங்களுக்குப் 
சபாருந்ேக்கூடிய  ட்டங்கள் உட்பட, சபாருந்ேக்கூடிய  ட்டங்கைின் கீழ் தேளவப்படக்கூடிய நீண்ட 
காலத்ேிற்கும் ேக்களவத்துக் சகாள்ளும். 
 

d. In accordance with the Information Retention Obligation, all Personal Information and Sensitive Personal Information collected 
and processed by CIFCL shall be deleted when the retention is no longer necessary.’ 
ேகவல் ேக்களவப்புக் கடளமயின்படி, CIFCL-ஆல் த கரிக்கப்பட்டுச் ச யலாக்கப்பட்ட அளனத்துத் 
ேனிப்பட்ட மற்றும் உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்களும், அவற்ளறத் ேக்களவப்பது இனி 
தேளவப்படாேதபாது நீக்கப்படும். 
 

e. Upon User’s request, CIFCL will delete or anonymise User Personal Information and Sensitive Personal Information, so that 
it no longer identifies the User, except in the following circumstances: 
பயனரின் தகாரிக்ளகயின் தபரில், பின்வரும் சூழ்நிளலகளைத் ேவிர, பயனர் அளடயாைத்ளே 
சவைிப்படுத்ோே வளகயில், CIFCL பயனரின் ேனிப்பட்ட ேகவல்கள் மற்றும் உணர்ேிறன் மிக்க 
ேனிப்பட்ட ேகவல்களை நீக்கும் அல்லது சபயளர நீக்கும்: 
 

i. CIFCL is legally allowed to or maintain certain Personal Information or Sensitive Personal Information; 
CIFCL  ில ேனிப்பட்ட அல்லது உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்களை ளவத்ேிருக்க 
அல்லது பராமரிக்க  ட்டப்பூர்வமாக அனுமேிக்கப்படுகிறது; 

ii. Requirement to retain the Personal information or Sensitive Personal Information on legitimate business; interests 
such as fraud prevention or maintaining the security of the users  
 ட்டப்பூர்வமான வணிக தநாக்கங்களுக்காக ேனிப்பட்ட அல்லது உணர்ேிறன் மிக்க 
ேனிப்பட்ட ேகவல்களைத் ேக்களவத்துக் சகாள்ை தவண்டிய தேளவ; தமா டி ேடுப்பு அல்லது 
பயனர்கைின் பாதுகாப்ளபப் தபணுேல் தபான்ற நலன்கள். 

iii. Retention for legal, tax, audit and accounting obligations for the period allowed by law. 
 ட்ட, வரி, ேணிக்ளக மற்றும் கணக்கியல் கடளமகளுக்காக,  ட்டத்ோல் அனுமேிக்கப்பட்ட 
காலத்ேிற்கான ேக்களவப்பு. 
 

7. User's Rights 
பயனரின் உரிளமகள் 
 
a. Right to access: User has the right to be informed of and request access to, the Personal Information and Sensitive 

Personal Information processed about the User. 
அணுகலுக்கான உரிளம: ேன்ளனப் பற்றிச் ச யலாக்கப்பட்ட ேனிப்பட்ட ேகவல்கள் மற்றும் 
உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்கள் குறித்துத் சேரிந்துசகாள்ைவும், அவற்ளற அணுகக் தகாரவும் 
பயனருக்கு உரிளம உண்டு. 
 

b. Right to Opt Out: The User has the right to opt out of providing any of the information mentioned in clause 1. I However, 
in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access and use of the Website/App and its features, 
including goods and services offered on the Website/APP. 
விலகிக்சகாள்ளும் உரிளம: பிரிவு 1-இல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை ேகவல்கைில் எளேயும் வழங்காமல் 
விலகிக்சகாள்ளும் உரிளம பயனருக்கு உண்டு. இருப்பினும், அத்ேளகய நிகழ்வில், 
இளணயேைம்/ச யலி மற்றும் அேன் அம் ங்கள், அத்துடன் இளணயேைம்/ச யலியில் வழங்கப்படும் 
சபாருட்கள் மற்றும் த ளவகள் உள்ைிட்டவற்றிற்கான பயனரின் அணுகளலயும் பயன்பாட்ளடயும் 
மறுக்க அல்லது கட்டுப்படுத்ே CIFCL-க்கு உரிளம உண்டு. 
 



 

 

c. Right to Withdraw Consent: The User has the right to withdraw consent to the use, disclosure, or transfer of his/her 
information mentioned in clause 1.I. However, in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access 
and use of the Website/App and its features, including goods and services offered on the Website/App. 
ஒப்புேளல ேிரும்பப் சபறும் உரிளம: பயனர் பிரிவு 1.I-இல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ை ேனது ேகவல்கைின் 
பயன்பாடு, சவைிப்படுத்ேல் அல்லது பரிமாற்றத்ேிற்கு அைித்ே ஒப்புேளலத் ேிரும்பப் சபறும் உரிளம 
உண்டு. இருப்பினும், அத்ேளகய நிகழ்வில், இளணயேைம்/ச யலி மற்றும் அேன் அம் ங்கள், 
அத்துடன் இளணயேைம்/ச யலியில் வழங்கப்படும் சபாருட்கள் மற்றும் த ளவகள் 
உள்ைிட்டவற்றிற்கான பயனரின் அணுகளலயும் பயன்பாட்ளடயும் மறுக்க அல்லது கட்டுப்படுத்ே 
CIFCL-க்கு உரிளம உண்டு. 
 

d. Right to rectification: The User has the right to update or correct his/her information provided under clause 1.I. The User 
may exercise such right by raising service request in CholaOne application or mail to customercarecsel@chola.murugappa.com 
ேிருத்ேம் தமற்சகாள்வேற்கான உரிளம: பிரிவு 1.I-இன் கீழ் வழங்கப்பட்ட ேனது ேகவளலப் புதுப்பிக்க 
அல்லது ேிருத்துவேற்கான உரிளம பயனருக்கு உண்டு. பயனர், தகாழாஒன் ச யலியில் த ளவக் 
தகாரிக்ளகளய எழுப்புவேன் மூலமாகதவா அல்லது மின்னஞ் ல் மூலமாகதவா அத்ேளகய 
உரிளமளயப் பயன்படுத்ேிக்சகாள்ைலாம்.customercarecsel@chola.murugappa.com 
 

e. Right to unsubscribe: The User has the right to unsubscribe from any commercial communication, which is not essential for 
CIFCL to provide its goods or services. You may exercise such right by sending mail to 
customercarecsel@chola.murugappa.com 

f.  ந்ோவிலிருந்து விலகுவேற்கான உரிளம: CIFCL ேனது சபாருட்கள் அல்லது த ளவகளை 
வழங்குவேற்கு அவ ியமில்லாே எந்ேசவாரு வணிகத் சோடர்பிலிருந்தும் விலகிக்சகாள்ளும் 
உரிளம பயனருக்கு உண்டு. customercarecsel@chola.murugappa.com என்ற முகவரிக்கு அஞ் ல் அனுப்புவேன் 
மூலம் நீங்கள் அந்ே உரிளமளயப் பயன்படுத்ேலாம் 
 

g. Right to be forgotten: The User has the right to ask us to delete all personal information of the User provided to us, as 
long as there is no loan outstanding from such User to CIFCL, and as long as such deletion is not contrary to applicable 
laws. 

h. மறக்கப்படுவேற்கான உரிளம: CIFCL-க்கு அந்ேப் பயனரிடமிருந்து எந்ேக் கடனும் நிலுளவயில் 
இல்லாே வளரயிலும், அத்ேளகய நீக்கம் சபாருந்ேக்கூடிய  ட்டங்களுக்கு முரணாக இல்லாே 
வளரயிலும், எங்களுக்கு வழங்கப்பட்ட பயனரின் அளனத்து ேனிப்பட்ட ேகவல்களையும் நீக்குமாறு 
எங்கைிடம் தகாருவேற்குப் பயனருக்கு உரிளம உண்டு. 
 
 

8. Personal Information of children: 

குழந்ளேகைின் ேனிப்பட்ட ேகவல்கள்: 
 
CIFCL does not knowingly collect, maintain or use Personal Information or Sensitive Personal Information from children under 21 
years of age. If the User is under the age limit of their respective local legislations, the User is requested to not provide their 
Personal Information to CFCIL. If the User is a parent of a child under the age limit of their respective local jurisdiction and 
become aware that their child has provided Personal Information or Sensitive Personal Information to this Website without their 
consent, the User needs to contact CIFCL through the mode described under paragraph 14(a). CIFCL will promptly take steps to 
delete such Personal Information or Sensitive Personal Information and terminate the child’s account. 
CIFCL, 21 வயதுக்குட்பட்ட குழந்ளேகைிடமிருந்து ேனிப்பட்ட ேகவல்களைதயா அல்லது உணர்ேிறன் மிக்க 
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ேனிப்பட்ட ேகவல்களைதயா சேரிந்து த கரிப்பதோ, பராமரிப்பதோ அல்லது பயன்படுத்துவதோ இல்ளல. 
பயனர் ேமது உள்ளூர்  ட்டங்கைின் வயது வரம்பிற்குக் கீழ் இருந்ோல், ேங்கைது ேனிப்பட்ட ேகவல்களை 
CFCIL-க்கு வழங்க தவண்டாம் எனக் தகட்டுக்சகாள்ைப்படுகிறார். பயனர், ேமது உள்ளூர் அேிகார வரம்பின் 
வயது வரம்பிற்குட்பட்ட குழந்ளேயின் சபற்தறாராக இருந்து, ேங்கள் குழந்ளேயின் அனுமேியின்றி 
அக்குழந்ளே இந்ே இளணயேைத்ேிற்குத் ேனிப்பட்ட ேகவல்களைதயா அல்லது உணர்ேிறன் மிக்க 
ேனிப்பட்ட ேகவல்களைதயா வழங்கியுள்ைது என்பளே அறிந்ோல், பயனர் பத்ேி 14(a)-இல் 
விவரிக்கப்பட்டுள்ை முளறயின் மூலம் CIFCL-ஐத் சோடர்பு சகாள்ை தவண்டும். CIFCL அத்ேளகய ேனிப்பட்ட 
ேகவல்கள் அல்லது உணர்ேிறன் மிக்க ேனிப்பட்ட ேகவல்களை நீக்குவேற்கும், குழந்ளேயின் கணக்ளக 
முடக்குவேற்கும் உடனடியாக நடவடிக்ளக எடுக்கும். 
 

9. Grievance Officer 

குளற ேீர்க்கும் அலுவலர் 
 
The name and contact details of the Grievance Officer of CIFCL is as provided below: 
CIFCL-இன் குளறேீர்ப்பு அேிகாரியின் சபயர் மற்றும் சோடர்பு விவரங்கள் கீதழ சகாடுக்கப்பட்டுள்ைன: 
 
 
Name: Krishnakumar.K.P 
Designation: Grievance Redressal Officer/Principal Nodal Officer 
Address: ASV Adarsh Complex, 719, Pathari Road, off Mount road, Near Thousands Light Metro station,  
Anna Salai, Chennai 600002 
Phone No:044 - 40906114 
Customer Care Email ID: principalnodalofficer@chola.murugappa.com, gro@chola1.murugappa.com 
சபயர்: கிருஷ்ணகுமார்.K.P 
பேவி: குளறேீர்ப்பு அேிகாரி/முேன்ளம ஒருங்கிளணப்பு அேிகாரி 
முகவரி: ASV ஆேர்ஷ் காம்ப்ைக்ஸ், 719, போரி  ாளல, மவுண்ட்  ாளலக்கு அருகில், ஆயிரம் விைக்கு 
சமட்தரா நிளலயத்ேிற்கு அருகில்,  
அண்ணா  ாளல, ச ன்ளன 600002 
சோளலதப ி எண்:044 - 40906114 
வாடிக்ளகயாைர் த ளவ மின்னஞ் ல் முகவரி: principalnodalofficer@chola.murugappa.com, gro@chola1.murugappa.com 
 
 
The Grievance Officer may be contacted with respect to any complaints or concerns including those pertaining to breach of our 
User Agreement and Privacy Policy. 
எங்கள் பயனர் ஒப்பந்ேம் மற்றும் ேனியுரிளமக் சகாள்ளக மீறல் சோடர்பானளவ உட்பட, எந்ேசவாரு 
புகார்கள் அல்லது கவளலகள் குறித்தும் குளறேீர்ப்பு அேிகாரிளயத் சோடர்பு சகாள்ைலாம். 
 

10. Security Practices 

பாதுகாப்பு நளடமுளறகள் 
 

a. CIFCL strives to ensure the security, integrity, and privacy of the User’s information and to protect the User’s information 
against unauthorized access or disclosure, alteration, or destruction. 
CIFCL பயனர் ேகவலின் பாதுகாப்பு, ஒருளமப்பாடு மற்றும் ேனியுரிளமளய உறுேிப்படுத்ேவும், 
அங்கீகரிக்கப்படாே அணுகல் அல்லது சவைிப்படுத்துேல், மாற்றம் அல்லது அழிவுக்கு எேிராக 
பயனரின் ேகவளலப் பாதுகாக்கவும் முயற் ிக்கிறது. 
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b. For the above purpose, CIFCL has adopted internal reviews of the data collection, storage, and processing practices and 

security measures, including appropriate encryption and physical security measures to guard against unauthorized access to 
systems where the User’s information is stored. 
தமற்கண்ட தநாக்கத்ேிற்காக, CIFCL பயனர் ேகவல்கள் த மிக்கப்பட்டுள்ை கணினி அளமப்புகளுக்கு 
அங்கீகரிக்கப்படாே அணுகளலத் ேடுப்பேற்காக, சபாருத்ேமான குறியாக்கம் மற்றும் சபௌேீகப் 
பாதுகாப்பு நடவடிக்ளககள் உள்ைிட்ட ேரவு த கரிப்பு, த மிப்பு மற்றும் ச யலாக்க நளடமுளறகள் 
மற்றும் பாதுகாப்பு நடவடிக்ளககள் குறித்து உள் ஆய்வுகளை தமற்சகாண்டுள்ைது. 
 

c. CIFCL also has a comprehensive and robust information and cyber security policy, information technology and other 
mechanisms in accordance with the applicable law to ensure the security of the User’s information. 
CIFCL, பயனர் ேகவல்கைின் பாதுகாப்ளப உறுேி ச ய்யும் வளகயில் அேன் சபாருந்ேக்கூடிய 
 ட்டத்ேிற்கு இணங்க ஒரு விரிவான மற்றும் வலுவான ேகவல் மற்றும் இளணயப் பாதுகாப்புக் 
சகாள்ளக, ேகவல் சோழில்நுட்பம் மற்றும் பிற வழிமுளறகளையும் சகாண்டுள்ைது. 
 

11. Amendment to Privacy Policy 

ேனியுரிளமக் சகாள்ளக ேிருத்ேம் 

 
 
On amending the Privacy Policy, CIFCL shall notify the User, in the Website/APP, at least 10 days in advance of 
implementation, about the details of such amendment. 
This privacy policy was last updated on 18th February 2023 
ேனியுரிளமக் சகாள்ளகயில் ேிருத்ேம் ச ய்யப்படும் பட் த்ேில், அத்ேிருத்ேம் நளடமுளறக்கு வருவேற்கு 
குளறந்ேபட் ம் 10 நாட்களுக்கு முன்னோக, அேன் விவரங்களை CIFCL ேனது இளணயேைம்/ச யலியில் 
பயனருக்கு சேரியப்படுத்தும். 
இந்ே ேனியுரிளமக் சகாள்ளக 18 பிப்ரவரி 2023 அன்று களட ியாகப் புதுப்பிக்கப்பட்டது. 
 
 
12. Notices 

அறிவிப்புகள் 
 

 
Except when explicitly stated otherwise, any notices shall be sent by email to customercarecsel@chola.murugappa.com. 
எந்ேசவாரு அறிவிப்புகளும், சவைிப்பளடயாக தவறுவிேமாகக் கூறப்பட்டாலன்றி, மின்னஞ் ல் மூலம் 
அனுப்பப்பட தவண்டும். customercarecsel@chola.murugappa.com. 
 
Notice/any communication shall be sent to the User either to the email address, if any provided by the User on the 
Website/App. 
பயனர் இளணயேைம்/ச யலியில் வழங்கியுள்ை மின்னஞ் ல் முகவரிக்கு அறிவிப்பு/தவறு ஏதேனும் 
ேகவல் அனுப்பப்படும். 
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Date:  
கததி:  

 
From, 
அனுப்புநர், 
 
To, 
பெறுநர், 
 
Sir/Madam, 
ஐயா/அம்மா, 
 
 
Sub: Consent to withhold NOC & Motor Vehicle forms 
சபோருள்: NOC மற்றும் தமாட்டார் வாகனப் படிவங்களை வழங்காமல் இருப்பேற்கான ஒப்புேல் 
 
Ref: Vehicle Finance Loan Agreement No/s: 
குறிப்பு: வாகன நிேியுேவிக் கடன் ஒப்பந்ே எண்(கள்): 
 
 
I have applied a personal loan with you and in consideration of you agreeing to grant the said loan, I hereby authorise you as 
hereinbelow: 
நான் ேனிநபர் கடனுக்கு உங்கைிடம் விண்ணப்பித்துள்தைன், தமலும் அந்ேக் கடளன வழங்க நீங்கள் 
ஒப்புக்சகாண்டளேக் கருத்ேில் சகாண்டு, நான் இேன்மூலம் உங்களுக்குக் கீழ்க்கண்டவாறு அேிகாரம் 
அைிக்கிதறன்: 
 
 
I have availed vehicle loan/s bearing agreement No/s as referred above, thereby hypothecated vehicle(s)/equipment(s) bearing 
Registration/Identity No(s):.   to secure the said loan(s). 
தமதல குறிப்பிடப்பட்டுள்ை ஒப்பந்ே எண்/எண்களைக் சகாண்ட வாகனக் கடன்/கடன்களை நான் 
சபற்றுள்தைன், அேன் மூலம், அந்ேக் கடன்(களை)ப் பாதுகாப்பேற்காக, பேிவு/அளடயாை எண்(கள்):  
 சகாண்ட வாகனம்(கள்)/உபகரணம்(களை) அடமானம் ளவத்துள்தைன். 
 
 
As the charge created over the vehicle(s)/equipment(s) is a continuous one, I hereby authorise you to withhold the issuance of no 
due letter, no objection certificate and motor vehicle forms for the removal of hypothecation endorsement made in the certificate(s) 
of registration and/or certificate(s) of insurance until the settlement of the personal loan in full as per your satisfaction. 
நான் வாகனம்(கள்)/உபகரணம்(கள்) மீது ஏற்படுத்ேப்பட்ட பற்று ஒரு சோடர்ச் ியான பற்று என்போல், 
உங்கைின் ேிருப்ேிக்தகற்ப ேனிநபர் கடன் முழுளமயாகத் ேீர்க்கப்படும் வளர, நிலுளவத் சோளக இல்ளல 
என்ற கடிேம், ேளடயில்லாச்  ான்றிேழ் மற்றும் பேிவுச்  ான்றிேழ்(கள்) மற்றும்/அல்லது காப்படீ்டுச் 
 ான்றிேழ்(கள்) ஆகியவற்றில் ச ய்யப்பட்ட அடமானப் பற்றுேளல நீக்குவேற்கான தமாட்டார் வாகனப் 
படிவங்களை வழங்குவளே நிறுத்ேி ளவக்க இேன்மூலம் உங்களுக்கு அேிகாரம் அைிக்கிதறன். 
 
 
Yours truly, 
இப்படிக்கு ேங்கள் உண்ளமயுள்ை, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

Date:  
கததி:  
 

From: 
அனுப்புநர்: 
 
 
 
To: 
பெறுநர், 
 
 
Dear Sir/Madam, 
அன்புள்ை ஐயா, 
 
Sub: Availing of insurance facility 
சபோருள்: காப்பீட்டு வ ேிளயப் சபறுேல் 
 
Ref: Loan Application No:  
குறிப்பு: கடன் விண்ணப்ப எண்:  
 
 
I have entered into an agreement with you/accepted terms for availing a finance facility. I hereby authorize you to 
deduct from the sanctioned facility amount/undertake to pay the insurance premium for the below insurance products: 
நான் உங்களுடன் நிேி வ ேிளயப் சபறுவேற்கு ஒரு ஒப்பந்ேம் ச ய்துள்தைாம்/விேிமுளறகளை 
ஏற்றுக்சகாள்கிதறன். நான் பின்வரும் காப்படீ்டு ேயாரிப்புகளுக்கு காப்படீ்டு பிரீமியத்ளே 
ச லுத்ே அனுமேிக்கப்பட்ட வ ேி சோளக/கடன் சோளகயிலிருந்து கழிக்க இேன் மூலம் 
உங்களுக்கு அேிகாரம் அைிக்கிதறன்: 
 

 

Name of Insurer 
கோப்பீட்டோளர் சபைர்: 

Insurance Facility 
கோப்பீட்டு வ தி 

Applicant 
விண்ணப்பதோரர் 

   

 
As opted above, I request you to submit the insurance proposal with the respective insurer/s. I also request you to 
pay the insurance premium/s and such other amounts directly to the insurer/s on my behalf. 
தமதல குறிப்பிட்டுள்ைபடி, காப்பீட்டு முன்சமாழிளவ  ம்பந்ேப்பட்ட 
காப்படீ்டாைர்/காப்பீட்டாைர்கைிடம்  மர்ப்பிக்குமாறு நான்/நாங்கள் தகட்டுக்சகாள்கிதறன். எனது 
காப்படீ்டு பிரீமியங்கள் மற்றும் பிற சோளககளை  ார்பாக காப்பீட்டாைர்/களுக்கு தநரடியாகச் 
ச லுத்துமாறு நான் தகட்டுக்சகாள்கிதறன். 
 
 
I am aware that mere consent/signing the proposal form does not guarantee the insurance cover/s opted herein. In 
the event of rejection of my insurance proposal by the insurer for whatsoever reasons, or for the losses if any 
suffered by me, I shall not hold you responsible for the same under any circumstances. On such rejection of insurance 
proposal, you may adjust the aforesaid premium amount against the amounts payable under the aforesaid loan account. 
நான் முன்சமாழிவுப் படிவத்ேில் சவறும் ஒப்புேல்/ளகசயாப்பமிடுேலால் மட்டுதம இங்கு 
தேர்ந்சேடுக்கப்பட்ட காப்பீட்டுத் ேிட்டத்ேிற்கான காப்படீ்டு உத்ேரவாேம் கிளடயாது என்பளே 



 

 

அறிதவன். எனது ஏதேனும் காரணங்களுக்காக காப்படீ்டு ேிட்டத்ளே காப்படீ்டாைர் நிராகரித்ோல், 
அல்லது எனக்கு ஏதேனும் இழப்புகள் ஏற்பட்டால், எந்ே சூழ்நிளலயிலும் அேற்கு நான் உங்களை 
சபாறுப்பாக்க மாட்தடன். காப்படீ்டு முன்சமாழிவு நிராகரிக்கப்பட்டால், தமற்கூறிய பிரீமியத் 
சோளகளய தமற்கூறிய கடன் கணக்கின் கீழ் ச லுத்ே தவண்டிய சோளககளுக்கு எேிராக 
நீங்கள்  ரிச ய்யலாம். 
 
 
I, on my own wish, opt for the said insurance cover/s based on the merit and/or suitability of the insurance product/s 
and I have not relied upon or been influenced by any suggestion/advice of you or any of your employees. I am fully 
aware of the provisions related to Know Your Customer & Anti-Money Laundering norms and confirm having complied 
with all such requirements. 
நான், காப்படீு ேயாரிப்புகைின் ேகுேி மற்றும்/அல்லது சபாருத்ேத்ேின் அடிப்பளடயில், 
எனது/எங்கள் ச ாந்ே விருப்பத்ேிற்தகற்ப, கூறப்பட்ட காப்படீ்டுத் ேிட்டத்ளேத் தேர்வு 
ச ய்கிதறன். தமலும், உங்களுளடய அல்லது உங்கள் ஊழியர்கைின் எந்ேசவாரு 
பரிந்துளர/ஆதலா ளனளயயும் நான் நம்பியிருக்கவில்ளல அல்லது அேன் ச ல்வாக்கினால் 
பாேிக்கப்படவில்ளல. நான் உங்கள் வாடிக்ளகயாைளர அறிந்து சகாள்வது மற்றும் பணதமா டி 
ேடுப்பு விேிமுளறகள் சோடர்பான விேிகளை முழுளமயாக அறிதவாம், தமலும் அத்ேளகய 
தேளவகள் அளனத்ேிற்கும் இணங்குவளே உறுேிச ய்கிதறன். 
 
 
I hereby agree that this letter will form the basis of contract between me and the insurer/s. I agree to abide by and 
be bound by all terms and conditions/rules and regulations of the insurance contract/s, and you will in no way be 
connected with the merits of any claim lodged by me with the insurer/s. If any of my claims are repudiated by the 
insurer for whatsoever reasons, I shall take up the same directly with the insurer. 
நான் இந்ேக் கடிேம் மூலமாக எனக்கும் மற்றும் காப்பீட்டாைர்(கள்) களுக்கும் இளடயிலான 
ஒப்பந்ேத்ேின் அடிப்பளடயாக அளமயும் என்பளே இேன் மூலம் ஒப்புக்சகாள்கிதறன். நான் 
காப்படீ்டு ஒப்பந்ேத்ேின் அளனத்து விேிமுளறகள் மற்றும் நிபந்ேளனகள்/விேிகள் மற்றும் 
ஒழுங்குமுளறகளுக்குக் கட்டுப்பட்டு நடப்பேற்கு ஒப்புக்சகாள்கிதறன், தமலும் காப்பீட்டாைரிடம் 
நான்  மர்ப்பிக்கும் எந்ேசவாரு தகாரிக்ளகயின் ேன்ளமயுடனும் உங்களுக்கு எந்ே வளகயிலும் 
சோடர்பு இருக்காது. எனது தகாரிக்ளககைில் ஏதேனும் ஒன்ளற காப்பீட்டு நிறுவனம் எந்ேக் 
காரணத்ேிற்காகவும் நிராகரித்ோல், நான் அதுகுறித்து தநரடியாக காப்படீ்டு நிறுவனத்ேிடம் 
முளறயிடுதவன். 
 
 
I agree and understand that in the event of any claim under the life insurance being materialized, the claim will be 
directly paid to you and on receipt of claim amount and realization of the entire amounts payable under the finance 
facility, you will release a No Due Letter. 
ஆயுள் காப்படீ்டின் கீழ் ஏதேனும் கிசைய்ம் நிளறதவற்றப்படும் பட் த்ேில், அத்சோளக 
தநரடியாக உங்களுக்குச் ச லுத்ேப்படும் என்பளேயும், அத்சோளகளயப் சபற்றுக் சகாண்ட 
பின்னரும் மற்றும் நிேியுேவித் ேிட்டத்ேின் கீழ் ச லுத்ேப்பட தவண்டிய முழுத் சோளகயும் 
வரப்சபற்ற பின்னரும், நீங்கள் 'நிலுளவத் சோளக ஏதுமில்ளல' என்பேற்கான கடிேத்ளே 
வழங்குவரீ்கள் என்பளேயும் நான் ஒப்புக்சகாண்டு புரிந்துசகாள்கிதறன். 
 
 
Yours truly, 
இப்படிக்கு ேங்கள் உண்ளமயுள்ை, 

 


